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À compter du 1er janvier 2018, le /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎociaux du district de Nipissing 

(CASSDN), dans son rôle de gestionnaire désigné du système de services, prendra en charge la 

planification, la ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝme de qualité pour les services à la petite enfance 

Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƭƻŎŀƭŜΦ /Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ǇǊŜƴŘ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ 

(COPEF). 

[Ŝ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŘǳŎŀǘƛƻƴ a ciblé une gamme de services clés qui doivent être offerts dans trois grands 

domaines :  

1) Impliquer les parents et les gardiens (par exemple, ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ, compétences 

parentales, nutrition, ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭŜ ƧŜǳ Ŝǘ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ, programmes de soutien 

prénatal et postnatal, activités de sensibilisation) 

2) !ǇǇǳȅŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳent de la petite enfance (par exemple, programmes 

de halte-accueil; développement de relations adulte-enfant attentives; activités ŘΩexploration, 

de jeu et ŘΩenquête)   

3) ;ǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ pour la famille (par exemple, donner suite aux 

préoccupations des parents et des gardiens au sujet du ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ, appuyer 

les parents et les gardiens ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ƻōǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΤ 

ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜs communautaires spécialisés)  

[Ŝ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŦƻǳǊƴƛǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ besoins obligatoire qui a été menée pour 

faire en sorte que les centres de la petite enfance dans le district seront en mesure de répondre aux 

besoins des enfants, des parents et des gardiens. 

Les COPEF existent, sous diverses formes, depuis le début des années 2000. Le district compte 

ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ нл ŎŜƴǘǊŜǎ ŘƛǊƛƎŞǎ ǇŀǊ Ŏƛƴǉ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǎŀƴǎ ōǳǘ ƭǳŎǊŀǘƛŦ ǉǳƛ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜƴǘ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ [Ŝǎ 

jeunes enfants et les familles ont accès à des programmes et services dans ces centres. Les parents, les 

gardiens et les jeunes ŜƴŦŀƴǘǎ ȅ ŀŎŎŝŘŜƴǘ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǉǳƛ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŞŘŀƎƻƎƛǉǳŜ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜ Comment apprend-on?, fondée sur quatre principes clés : bien-être, 

engagement, expression et appartenance. En 2016, plus de 1 800 adultes et plus de 2 000 enfants ont 

Ŧŀƛǘ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ Ł ǳƴ ŎŜƴǘǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜΦ [Ŝs centres offrent des services tant en 

milieu urbain comme à North Bay et à Nipissing Ouest ǉǳΩŜƴ ƳƛƭƛŜǳ ǊǳǊŀƭ Ŝǘ ŞƭƻƛƎƴŞ ŎƻƳƳŜ Ł Temagami, 

Redbridge et South Algonquin. 

Le district de Nipissing a une superficie de plus de 17 000 kilomètres carrés. Comme dans plusieurs 

ŀǳǘǊŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ Řǳ bƻǊŘ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΣ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǎǘ Ŝƴ ōŀƛǎǎŜΦ 9n 2016, le district comptait 
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16 000 enfants et ƧŜǳƴŜǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ му ŀƴǎΦ [ŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ мо ŀƴǎ Ŝǎǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ 

en aǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǳǘƻƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǉǳŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜ français est la langue maternelle 

de 15 % des enfants dans la région, comparativement à environ 2 % ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜΤ Ŝǘ 

ǉǳΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘ ƻǳ ƧŜǳƴŜ ǎǳǊ ǎŜǇǘ Ŝǎǘ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜΣ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł о ҈ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜΦ 

Les revenus sont inférieurs à la médiane provinciale. En 2014, environ un enfant sur cinq habitait dans 

un foyer à faible revenu.  

Les COPEF ŀǇǇǳƛŜƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ enfants et des familles dans le district, car ils fournissent 

gratuitement des programmes et des services de qualité qui sont efficaces, adaptés et accessibles. Ainsi, 

les parents et les gardiens bénéficient des mesures de soutien et des outils dont ils ont besoin pour 

assurer la réussite de leurs enfants.  

Des consultations et des enquêtes ont eu lieu dans tous les secteurs du district pour mieux comprendre 

les besoins des parents et des gardiens. Plus de 450 parents, gardiens, enfants et fournisseurs de 

services ont fourni leurs commentaires et observations au sujet du système de services à la petite 

enfance. 

Les parents et les gardiens ont souligné à quel point les programmes et services pour la petite enfance, 

ainsi que les professionnels dans ce domaine, étaient importants pour eux. Les COPEF constituent des 

communautés de soutien pour les familles. Ils aident les familles ayant de jeunes enfants à accéder à des 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŘŜ ŎŀƭƛōǊŜ ǎǳǇŞǊƛŜǳǊΣ Ŝǘ ŎŜΣ ǇǊŝǎ ŘŜ ŎƘŜȊ ŜǳȄΦ [Ŝǎ Ǉarents, les 

gardiens et les enfants sont ainsi des ŎƻŀǇǇǊŜƴŀƴǘǎΦ [ΩŀŎŎŝǎ Ł ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƎǊŀǘǳƛǘǎ Ŝǎǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ 

pour toutes les familles, quel que soit leur statut socio-économique. Dans bien des cas, les familles 

veulent que leurs jeunes enfants acquièrent des compétences de base en numératie et en littératie, afin 

ŘŜ ƭŜǎ ǇǊŞǇŀǊŜǊ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭŀ ǇŞŘŀƎƻƎƛŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ le jeu et ƭΩŜƴǉǳşǘŜΦ Les parents 

et les gardiens ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩŀǇǇǳƛ ǇƻǳǊ ƳƛŜǳȄ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ ŎŜǘǘŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΦ [Ŝǎ ŎƛǘƻȅŜƴǎ 

ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴ ŘŜ ƳƛŜǳȄ ŦŀƛǊŜ ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ƭŜǎ centres ainsi que leurs programmes et 

ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ Ŝǘ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭŜ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ŝƴ ŀƳŞƭƛƻǊŀƴǘ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ƻŦŦǊŜǎ ŘŜ 

ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΣ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ŝǘ ƭΩŀŎŎŝǎ Ł Řǳ ŎŀŦŞΣ Řǳ ǘƘŞ Ŝǘ ŘŜǎ Ŏƻƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎŀƴǘŞΦ 

Les fournisseurs de services ont mentionné les excellents partenariats ǉǳƛ ǎƻƴǘ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ 

du district pour faire en sorte que les programmes, les services et les ressources sont pleinement 

ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ŀǳȄ ŦŀƳƛƭƭŜǎΦ [Ŝǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ 

des jeunes enfants ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƻŎŜ ǎƻƴǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǊŞǳǎǎƛǘŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ Ŝǘ ŀǳ-delà. 

Plusieurs répondants ont indiqué que les programmes et services devraient recevoir une meilleure 

promotion pour que ces initiatives joignent toutes les familles. Il serait également important que les 

ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎΦ  
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Les programmes et services répondent à bon nombre des besoins des parents et des gardiens, et les 

ŘŞŘƻǳōƭŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ƳƛƴƛƳŀǳȄΦ [Ŝ /!{{5b ǎΩŀǇǇǊşǘŜ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ en main la gestion du système et 

ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł peu de perturbations pour les familles. Certains programmes et services pourraient être 

offerts à des endroits différents ou être bonifiés pour mieux servir les familles. Dans certains centres, les 

ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊture seront augmentées pour fournir un accès en soirée et la fin de semaine. Les 

éducateurs et éducatrices de la petite enfance inscrits auront accès à des programmes de 

perfectionnement professionnel et de renforcement des capacités. Les enfants et les familles auront 

ŀŎŎŝǎ ŀǳ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ, qui est présentement offert seulement dans les garderies 

agréées. De plus, une stratégie de communication coordonnée sera déployée dans tout le district. 

Chaque communauté a des besoins qui lui sont propres (langue, culture, transport, etc.) et le système y 

répondra.  

hƴ ǎΩŀǘǘŜƴŘ Ł ŎŜ ǉǳŜ ƭŜǎ familles et les enfants se sentent impliqués, développent un sentiment 

ŘΩappartenance, et expriment leurs besoins. Les programmes et les services seront accessibles, attentifs 

et inclusifs. Ils favoriseront le bien-être des familles et seront conformes à la pédagogie de la petite 

enfance, Comment apprend-on? Les enfants auront atteint un stade de développement adéquat pour 

faire leur entrée en première année. En collaboration avec les parties prenantes clés, les programmes et 

services ǎŜǊƻƴǘ ŞǾŀƭǳŞǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŎƻƴŦƛǊƳŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ des parents, des 

gardiens et des enfants. 

Chaque famille et chaque enfant aura accès à des programmes et services de qualité, ce qui leur 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜΣ ŘŜ ǎΩŞǇŀƴƻǳƛǊ Ŝǘ ŘŜ ŦƻǊƳŜǊ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ς ensemble.   
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À compter du 1er ƧŀƴǾƛŜǊ нлмуΣ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘministration des services sociaux du district de Nipissing 

(CASSDN), dans son rôle de gestionnaire désigné du système de services, prendra en charge la 

ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ŝǘ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀnce 

Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƭƻŎŀƭŜΦ Dans le cadre de cette transition, le mƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŘǳŎŀǘƛƻƴ (chargé de la garde 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎύ ŀ ŘŜƳŀƴŘŞ ŀǳȄ ƎŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƳŜƴŜǊ 

ǳƴŜ ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƭƻŎŀƭŜ Ǉƻur déterminer les besoins, les possibilités, les obstacles 

et les dédoublements dans le système de services à la petite enfance. Les gestionnaires devaient 

également établir un plan en vue de répondre aux besoins de la communauté.  

Le présent plan de serviŎŜǎ Ŝǎǘ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛŜ ŀǾŜŎ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ parties 

prenantes clés : parents, gardiens, enfants, fournisseurs de services, conseils scolaires et partenaires 

communautaires. Plus de 450 personnes ont participé à cette planification, que ce soit lors de groupes 

ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜ ǎƻƴŘŀƎŜǎ Ŝƴ ƭƛƎƴŜΣ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ŀǊǘƛǎǘƛǉǳŜΣ ŘΩŜƴǘǊŜǾǳŜǎΣ Ŝǘ 

plus encore. Les gens nous ont dit ce qui fonctionnait bien. Ils ont mentionné des possibilités à explorer. 

Et ils ont indiqué quels sont les obstacles et les défis à relever.  

 

¢ƻǳǎ ŎŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ƻƴǘ ƳŜƴŞ Ł ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ 

enfants, des parents et des gardiens ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ŞǾƻƭǳŜǊƻƴǘΦ  
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CONTEXTE 

HISTORIQUE DES PROGRAMMES POUR LA PETITE ENFANCE DANS LE DISTRICT DE 

NIPISSING 

PROGRAMMES ET SERVICES POUR LA PETITE ENFANCE AVANT LA CRÉATION DES CPEO  

Au début des années 1980, le ministère des Services sociaux et communautaires a mis sur pied les 

ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 

soutien aux gardiens de jeunes enfants. En 2001, la circonscription de Nipissing comptait six de ces 

centres.  

CENTRES DE LA PETITE 9bC!b/9 59 [Ωhb¢!wLh (2001)  

En 2001, les partenaires 

communautaires membres du 

Comité de planification des services 

à la petite enfance du district de 

Nipissing se sont réunis pour jeter 

ƭŜǎ ōŀǎŜǎ ŘŜ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƻƴ Ŏƻƴƴŀƞǘ 

ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ Ŏentres de 

ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ 

(CPEO) et les centres pour la petite 

enfance et la famille (CPEF). Leur 

vision a été énoncée dans le plan 

des centres de la petite enfance du 

Nipissing (Nipissing Early Years 

Centre Plan), publié en novembre 

2001. 

On voyait alors les CPEO comme des ressources facilement accessibles pour les parents de jeunes 

enfants. Ces centres fournissaient un soutien aux familles et permettaient aux parents et aux enfants 
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ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ǎŜǊǾŀƴǘ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

communauté.     

Les CPEO avaient quatre fonctions clés : 

¶ « Offrir des services et des programmes axés sur les parents et gardiens et les 

enfants 

¶ CƻǳǊƴƛǊ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜƴŎŀŘǊŜƳŜƴǘ ŀǳȄ parents et gardiens 

¶ CƻǳǊƴƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ programmes et services disponibles dans la 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ enfants de 0 à 6 ans, et aider les familles à accéder à 

ces services 

¶ ;ǾŀƭǳŜǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ petite enfance dans la communauté, et suivre les 

ǇǊƻƎǊŝǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ǾŜǊǎ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Şǘŀōƭƛǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ locale et Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ provinciale » (Stewart, 

2001) (Traduction) 

Les CPEO devaient proposer des programmes de soutien au développement entourant huit dimensions 

du développement humain : santé physique et bien-être, habiletés sociales, maturité émotionnelle, 

développement linguistique et cognitif, communication et connaissances générales, culture, spiritualité 

et sens esthétique. Il est intéressant de souligner que les cinq premières de ces dimensions (santé 

physique et bien-être, habiletés sociales, maturité émotionnelle, développement linguistique et cognitif, 

ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ƎŞƴŞǊŀƭŜǎύ ǎƻƴǘ ƭƛŞŜǎ ŘŜ ǇǊŝǎ ŀǳȄ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩLƴǎǘǊǳƳŜƴǘ ŘŜ 

mesure du développement de la petite enfance, dont il est traité plus loin dans ce rapport. 

Les territoires des CPEO correspondaient à ceux ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎΦ " ƭΩŞǇƻǉǳŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘŜ ƭŀ 

partie est du district de Nipissing (Papineau-Cameron, Mattawan, Mattawa, Calvin, Bonfield, Chisholm, 

East Ferris), de North Bay, de la Première nation Nipissing no 10, de Nipissing Sud et de la pointe nord du 

district de Parry Sound (North Himsworth, South Himsworth, Powassan, Trout Creek, canton de 

Nipissing). Le territoire a été élargi pour inclure Nipissing Ouest, où des services de base étaient offerts à 

partir de North Bay1. 

                                                           

1
 !ǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΣ ƭŜ ǘŜǊǊƛǘƻƛǊŜ ŘŜǎ /t9h ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ légale du district de Nipissing. Le territoire exclut 

le district de Parry Sound mais inclut South Algonquin, Nipissing Nord, la Première nation Bear Island et Temagami, 
en plus des municipalités précitées. 
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Les CPEO fournissaient sept services de base Υ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜΤ 

formation et ressources pour les parents; ressources et information prénatales et postnatales; service 

de conférenciers; renseignements au sujet des autres services à la petite enfance, et liens à ces services; 

sensibilisation; et coordination des bénévoles.   

Le comité de planification chargé de créer les CPEO dans la région de Nipissing a déterminé 

ǉǳΩIntégration communautaire North Bay (qui portait aƭƻǊǎ ƭŜ ƴƻƳ !ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ 

communautaire et qui jouait le rôle de centre de ressources pour enfants) serait responsable de la mise 

Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ /t9h ŘŜ ƭŀ ǊǳŜ /ƘƛǇǇŜǿŀΦ 5Ŝ ǇƭǳǎΣ ƻƴ ŀ ǇǊƻǇƻǎŞ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 

réseau pƻǳǊ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ Řǳ bƛǇƛǎǎƛƴƎΣ ǉǳƛ ƎŞǊŜǊŀƛǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ Ŝǘ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊŀƛǘ ƭΩŀǎǎƛǎŜ 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜΦ [Ŝǎ Ŏƛƴǉ ŀǳǘǊŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƻƴǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛ ƭŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ 

qui offraient des services à la petite enfance ont été invités à se joindre au réseau. 

MEILLEUR DÉPART (2005)  

En 2005, le système de services à la petite enfance a élargi ses activités lors de la mise en place de 

ƭΩƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜ aŜƛƭƭŜǳǊ ŘŞǇŀǊǘ ǇŀǊǘƻǳǘ Ŝƴ ǇǊƻǾƛƴŎŜΦ [Ŝǎ ŎŀǊǊŜŦƻǳǊǎ aŜƛƭƭŜǳǊ ŘŞǇŀǊǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴfants et 

ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ ǎƻƴǘ Ł ƭΩƻǊƛƎƛƴŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ǇƻǳǊ Ŝƴ ŀǊǊƛǾŜǊ Ł ŎŜƭǳƛ ǉǳŜ ƭΩƻƴ Ŏƻƴƴŀƞǘ 

ŀǳƧƻǳǊŘΩƘǳƛΦ  
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DONNÉES DÉMOGRAPHIQUES ET SOCIOÉCONOMIQUES  

INFORMATION ET NOTES 

La section Données démographiques et socioéconomiques décrit les indicateurs clés concernant les 

enfants et les jeunes dans le district de Nipissing. 

[Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǇǊƻǾƛŜƴƴŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎΣ Řƻƴǘ ƭŜ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘ de Statistique Canada (2001, 

2006, 2011 et 2016), ƭΩ9ƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ 

auprès des ménages de 20112, et les 

données de 2014 sur les déclarants.  

Note : Il faut analyser avec circonspection 

les renseignements concernant les petites 

zones géographiques, car un faible 

changement en nombres absolus peut 

entraîner un changement important en 

pourcentage. Statistique Canada arrondit les 

données de façon aléatoire vers le haut ou 

vers le bas (en multiples de 5 ou de 10) pour 

assurer la confidentialité des données. Les 

chiffres ayant été arrondis, les totaux de certains pourcentages ne donnent pas 100. Les trancheǎ ŘΩŃƎŜ 

des enfants dépendent des données utilisées. Certains ensembles de données (dont les données du 

recensement qui portent sur les familles) incluent les enfants adultes qui font partie du ménage. Le 

glossaire en fin de document présente les définitions pour la terminologie liée au recensement.  

/Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ŎƭŞǎ Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ мл ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ н 

territoires non érigés en municipalité. Il fournit également des données concernant la Première nation 

Nipissing no 10 et la Première nation Temagami (Bear Island)3, lorsque les données sont disponibles. Les 

indicateurs comprennent ce qui suit : 

¶ Population  

                                                           
2
 En 2011, le questionnaire détaillé du recensement a été remplacé ǇŀǊ ƭΩ9ƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎΦ 

Cette enquête faisait appel à une méthodologie différente de celle des questionnaires détaillés utilisés lors des 
recensements précédents. On ne peut donc effectuer une comparaison avec les résultats des recensements 
antérieurs ou ultérieurs.  
3
 .ŜŀǊ LǎƭŀƴŘ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƛƴŎƭǳǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘǎ ŀƴǘŞǊƛŜǳǊǎ Ł нлмсΦ  
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¶ Enfants au sein de la population 

¶ Âge des enfants 

¶ Langue (langue maternelle et langues parlées et comprises) 

¶ Identité autochtone 

¶ État matrimonial selon le recensement 

¶ Familles monoparentales 

¶ Revenu des familles de recensement  

Note : À la suite de la publication des données du recensement de 2016 sur la langue maternelle, en 

août 2017, Statistique Canada a éǘŞ ƛƴŦƻǊƳŞ ŘΩǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ ǉǳƛ ŀǾŀƛǘ ŘƻƴƴŞ ƭƛŜǳ Ł ǳƴŜ ǎƻǳǎ-estimation du 

ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŀȅŀƴǘ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀƴƎǳŜ ƳŀǘŜǊƴŜƭƭŜ ŀǳ vǳŞōŜŎΦ {ǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜ /ŀƴŀŘŀ ŀ ǊŜǘƛǊŞ 

les tableaux de données sur la langue maternelle à des fins de vérification. Ce retrait de données a eu 

ƭƛŜǳ ŀǇǊŝǎ ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǎŜŎǘƛƻƴ ǎǳƛǾŀƴǘŜΦ [Ŝǎ ŜƴǎŜƳōƭŜǎ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ƴƛǎ Ł 

ƧƻǳǊ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ǇǳōƭƛŜǊ ƭŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘΦ 5Ŝǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǎŜǊƻƴǘ 

effectués au besoin pour refléter toute modification importante aux données lorsque ces dernières 

seront publiées de nouveau.  

 



Données démographiques et socioéconomiques                                            Géographie 

 

Situation actuelle Page 8 

 

GÉOGRAPHIE  

Le district de Nipissing comprend 11 municipalités, 2 territoires non érigés en municipalité et 

2 Premières nations. La Figure 1 ci-dessous est une carte du district. La superficie du district est de 

17 103 kilomètres carrés.  

Figure 1 Municipalités du district de Nipissing 
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POPULATION  

Le Tableau 1 indique la population du district de Nipissing, ainsi que la ventilation pour les 

11 municipalités, les 2 territoires non érigés en municipalité et la Première nation Nipissing. Les données 

sur la population de Nipissing Sud ne sont pas disponibles pour 2006; celles pour Bear Island sont 

seulement disponibles pour 2016. 

En 2016, la population du district de Nipissing était de 83 150 personnes, soit une légère diminution de 

1,9 % comparativement à 2011. En comparaison, au cours de la même période, la population de 

ƭΩhƴǘŀǊƛƻ ŀ ŀǳƎƳŜƴǘŞ ŘŜ пΣс % pour atteindre 13 488 495 personnes. 

/ƻƳƳŜ ƭŜ ǘŀōƭŜŀǳ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜΣ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƻƴǘ Ŏƻƴƴǳ ǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ 

de 2011 à 2016. Chisholm, la Première nation Nipissing no 10 et Nipissing Ouest ont connu une 

augmentation de leur population de 1,5 % à 10 %. La population du territoire non érigé en municipalité 

de Nipissing Sud ŀ ŀǳƎƳŜƴǘŞ ŘŜ нр ҈Σ Ƴŀƛǎ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ Ŝƴ ǘƻǳǘ ŘŜ нл ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΦ  

Tableau 1 Population, district de Nipissing et municipalités, 2001-2016 
 2001 2006 2011 2016 Changement 

depuis 2011 

Changement en 
pourcentage 

Ontario 11 410 045 12 160 280 12 851 820 13 488 495 636 675 4,6 % 

District de Nipissing 82 910 84 690 84 735 83 150 -1 585 -1,9 % 

Bear Island N.D. N.D. N.D. 150 N.D. N.D. 

Bonfield 2 060 2 010 2 015 1 975 -40 -2,0 % 

Calvin 600 605 570 515 -55 -9,6 % 

Chisholm 1 230 1 320 1 260 1 290 30 2,4 % 

East Ferris 4 295 4 200 4 765 4 750 -15 -0,3 % 

Mattawa 2 270 2 000 2 025 1 995 -30 -1,5 % 

Mattawan 115 150 165 165 0 0 % 

Nipissing Nord 1 855 1 795 1 855 1 785 -70 -3,7 % 

Nipissing Ouest 13 115 13 410 14 150 14 365 215 1,5 % 

Nipissing Sud 50 *  80 100 20 25 % 

North Bay 52 770 53 965 53 650 51 550 -2 010 -3,8 % 

Papineau-Cameron 1 000 1 060 980 1 015 35 -3,6 % 

P.N. Nipissing no 10 1 380 1 415 1 450 1 595 145 10 % 

South Algonquin 1 280 1 255 1 210 1 095 -115 -9,5 % 

Temagami 895 935 840 800 -40 -4,8 % 

Source : Recensement de Statistique Canada, 2001, 2006, 2011, 2016  

*Les données pour Nipissing Sud ne sont pas disponibles pour 2006.  
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ÂGE DES ENFANTS ET DES JEUNES  

En 2016, le district comptait environ 16 070 enfants et jeunes de moins de 19 ans, comme le montre la 

figure 2. Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ уфр ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ƧŜǳƴŜǎ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ŘƻƴƴŞŜǎ Řǳ 

recensement de 2006. En 2016, les enfants et les jeunes représentaient quelque 20 % (plus précisément 

19,3 %), de la population totale du district. 

Figure 2 Enfants et jeunes, district de Nipissing, 0 à 18 ans 

La population totale 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ όл Ł 

18 ans) est présentée dans 

le tableau suivant pour les 

années 2001, 2006, 2011, 

et 2016. Comme le montre 

le tableau 2, le nombre 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ŀ 

diminué de près de 5 % 

dans le district depuis 2011. 

 

Tableau 2 Enfants et jeunes, 0 à 18 ans, district de Nipissing et municipalités 

  2001 2006 2011 2016 Changement 
depuis 2011 

Changement en 
pourcentage 

Ontario 2 853 605  2 880 905 2 867 765 2 847 865 -19 900 -0,7 % 

District de Nipissing 20 330 18 635 16 965 16 070 -895 -5 % 
Bear Island N.D. N.D. N.D. 45 N.D. N.D. 

Bonfield 545 495 410 350 -60 -15 % 
Calvin 185 160 120 150 30 25 % 

Chisholm 355 295 280 295 15 5 % 
East Ferris 1 095 975 900 950 50 6 % 
Mattawa 550 445 415 350 -65 -16 % 

Mattawan 15 15 30 45 15 50 % 
Nipissing Nord 495 395 360 300 -60 -17 % 

Nipissing Ouest 3 115 2 880 2 885 2 800 -85 -3 % 
Nipissing Sud 5 *  15 30 15 100 % 

North Bay 12 900 11 950 10 745 10 000 -745 -7 % 
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Source : Recensement de Statistique Canada 2001, 2006, 2011, 2016 
Source : Recensement de Statistique Canada, 2001, 2006, 2011, 2016 
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  2001 2006 2011 2016 Changement 
depuis 2011 

Changement en 
pourcentage 

Papineau-Cameron 245 235 200 175 -25 -13 % 
P.N.  no 10 395 365 325 355 30 8 % 

South Algonquin 245 205 170 125 -45 -26 % 
Temagami 185 190 115 85 -30 -26 % 

                                                                                                                      Source : Recensement de Statistique Canada, 2001, 2006, 2011, 2016  

Calvin, Chisholm, East Ferris, et la Première nation Nipissing no 10 étaient les seules municipalités à 

ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ŘŜ нлмм Ł нлмсΦ /Ŝǎ 

augmentations variaient de 5 % à 25 %. (Mattawan et Nipissing Sud ont également connu une 

augmentation, respectivement de 50 % et 100 %, mais cela représente 15 enfants et jeunes dans les 

deux cas.)  

[ŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ŀ ŀǳǎǎƛ Ŏƻƴƴǳ ǳƴŜ ƭŞƎŝǊŜ ŘƛƳƛƴǳǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ 

province. La diminution de ce groupe variait de 3 % à Nipissing Ouest à 26 % à South Algonquin et 

Temagami.    

La figure 3 présente la répartition par âge des enfants et des jeunes dans le district de 2001 à 2011. On y 

retrouve trois catégories Υ о ŀƴǎ Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ όŜƴŦŀƴǘǎ ŘΩŃƎŜ ǇǊŞǎŎƻƭŀƛǊŜΣ ǘƻut-petits et nourrissons), 4 à 12 

ans (ŜƴŦŀƴǘǎ ŘΩŃƎŜ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ς ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŞŎƻƭŜ ŞƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜύ Ŝǘ 13 à 18 ans (adolescents ς 

généralement niveau intermédiaire ou secondaire). 

Figure 3 Répartition par âge, enfants et jeunes, district de Nipissing, 0 à 18 ans, 2001-2016 

La figure 3 indique 

que la répartition en 

2001 et en 2006 était 

sensiblement la 

même pour le groupe 

des 4 ans et moins. Il 

y a eu une diminution 

proportionnelle du 

ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ 

5 à 11 ans et une 

augmentation 

proportionnelle du 

ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ 

de jeunes de 12 à 18 ans.  
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[Ŝǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ п ŀƴǎ Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ƴƻƳōǊŜǳȄ Ŝƴ нлмм Ŝǘ Ŝƴ нлмс ǉǳΩŜƴ 

нллсΦ /Ŝƭŀ ǎΩŜȄǇƭƛǉǳŜ ǎŀƴǎ ŘƻǳǘŜ ǇŀǊ ƭŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Řƻƴǘ ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŜǳȄ-mêmes les enfants 

de baby-boomers (« écho boom ηύΦ [ŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩenfants de 4 à 12 ans a augmenté en 2016 

ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł нлммΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ мо Ł му ŀƴǎ ŀ ŘƛƳƛƴǳŞΦ  

La figure 4 ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩenfants et de jeunes pour chaqǳŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŃƎŜ ǇŀǊ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Ŝƴ 

2016.  

Figure 4 Répartition par âge, enfants et jeunes, district de Nipissing et municipalités, 0 à 18 ans, 2016 

 

5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΣ мф % des enfants et des jeunes avaient 3 ans ou moins, ce qui est le même 

pourcentage que dans le district de Nipissing. À Chisholm, 29 % des enfants et des jeunes avaient 3 ans 

ƻǳ ƳƻƛƴǎΣ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ п ҈ Ł {ƻǳǘƘ !ƭƎƻƴǉǳƛƴΦ 5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Řŀƴǎ ŎŜ ƎǊƻǳǇŜ ŘΩŃƎŜ ǾŀǊƛŀƛǘ ŘŜ ф ҈ Ł нн ҈ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎΦ όbƛǇƛǎǎƛƴƎ {ǳŘ ƴΩŀǾŀƛǘ 

aucun enfant de 3 ans ou moins.)  

Les enfants de 4 à 12 ans représentaient environ 48 ҈ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ Ŝƴ 

Ontario. Ce pourcentage était sensiblement le même dans le district de Nipissing. Comme le graphique 

ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŜΣ ŎŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ était plutôt uniforme dans les municipalités du district. Il variait de 41 % à 
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Temagami à environ 56 % à Bear Island. (À Mattawan, 78 % des enfants avaient de 4 à 12 ans, et à 

Nipissing Sud, le pourcentage était de 33 %.)  
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LANGUE 

Figure 5 Langue maternelle, enfants et jeunes de 0 à 14 ans, district de Nipissing et municipalités, 2016 

 

La langue maternelle est la première langue apprise à la maison et encore comprise.  

La figure 5 illustre la langue maternelle des enfants et des jeunes de 0 à 14 ans (anglais, français, autre 

ƭŀƴƎǳŜ ƻǳ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜύΣ ǇŀǊ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎΦ 

En Ontario, 77 % des enfants et des jeunes ŀǾŀƛŜƴǘ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ comme langue maternelle, 

comparativement à une proportion de 80 % dans le district de Nipissing. À Nipissing Ouest, 43 % des 

enfants et des jeunes ŀǾŀƛŜƴǘ ƭΩŀnglais comme langue maternelle, ce qui se compare à une proportion de 

90 % ou plus à Temagami, South Algonquin, Bear Island (Mattawan et Nipissing Sud).   

En Ontario, tout près de 3 % des enfants et des jeunes avaient le français comme langue maternelle, 

comparativement à une proportion de 15 % dans le district de Nipissing. Il y avait donc environ cinq fois 

Ǉƭǳǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ŀȅŀƴǘ ƭŜ ŦǊŀƴœŀƛǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀƴƎǳŜ ƳŀǘŜǊƴŜƭƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎ ǉǳŜ 

Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜΦ " Bear Island, Calvin, South Algonquin, Temagami (Mattawan et 

Nipissing SudύΣ ŀǳŎǳƴ ŜƴŦŀƴǘ ƻǳ ƧŜǳƴŜ ƴΩŀǾŀƛǘ ƭŜ Ŧrançais comme langue maternelle. À Nipissing Ouest, 

52 % des enfants et des jeunes avaient le français comme langue maternelle. 
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Seize pour cent des enfants et des jeunes en Ontario avaient une langue non officielle comme langue 

maternelle, comparativement à moins de 2 % des enfants et des jeunes dans le district de Nipissing. 

Dans neuf municipalités, on recensait des enfants et des jeunes dont la langue maternelle est une 

langue non officielle. À Chisholm, ŎΩŞǘŀƛǘ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ 24 % des enfants et des jeunes (soit 60 enfants et 

ƧŜǳƴŜǎύΦ [Ŝ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎ ƻǴ ƭΩƻƴ ǊŀǇǇƻǊǘŀƛǘ ŘŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎ ƳŀǘŜǊƴŜƭƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ǉǳŜ 

ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ ƻǳ ƭŜ ŦǊŀƴœŀƛǎ ǾŀǊƛŀƛǘ ŘŜ лΣт ҈ Ł East Ferris à 5 % à Calvin, Nipissing Nord et South Algonquin.   

Au moment de la préparation de ce rapport, les données concernant la langue maternelle en fonction 

ŘŜ ƭΩŃƎŜ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ 

langue maternelle4 ŀǳǘǊŜ ǉǳΩǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜΣ ŜƴǾƛǊƻƴ ф % de la population parlait une langue 

autochtone, soit le cri (ƴƻƴ ǎǇŞŎƛŦƛŞ ŀƛƭƭŜǳǊǎύ ƻǳ ƭΩƻƧƛōǿŞΦ [Ŝǎ ǎƛȄ ƭŀƴƎǳŜǎ ƴƻƴ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƭŜǎ Ǉƭǳǎ 

ŦǊŞǉǳŜƴǘŜǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ƭΩŀƭƭŜƳŀƴŘΣ ƭΩƛǘŀƭƛŜƴΣ ƭŜ ǇƻƭƻƴŀƛǎΣ ƭŜ ƴŞŜǊƭŀƴŘŀƛǎΣ ƭΩŜǎǇŀƎƴƻƭ Ŝǘ ƭŜ ƳŀƴŘŀǊƛƴΦ      

Figure 6 Connaissance des langues officielles, enfants et jeunes de 0 à 17 ans, 2011 

 

                                                           

4
 En 2016, 3 005 personnes dans le district de Nipissing avaient une langue non officielle comme langue 

maternelle, ce qui représentait 3 % de la population.  
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La Figure 6 ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭŀ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƎŜ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

jeunes de 0 à 17 ans.  

En Ontario, ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ Ŝǎǘ ƭŀ ǎŜǳƭŜ ƭŀƴƎǳŜ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜ ǉǳŜ Ŏƻƴƴŀƛǎǎaient 86 % des enfants et des jeunes. Ce 

taux était de 63 % dans le district de Nipissing. À Nipissing Ouest, 30 % des personnes de 17 ans et moins 

ŀǾŀƛŜƴǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ ŎƻƳƳe langue officielle. Plus de 90 % des enfants et 

des jeunes à Temagami et à South Algonquin (et Nipissing Sudύ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƛŜƴǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ 

comme langue officielle. Ce taux variait de 52 % à 80 % dans les autres municipalités.  

Par ailleurs, 0,7 % des Ontariens et tout près de 3 % des résidants du district de Nipissing connaissaient 

seulement le français comme langue officielle. Dans six municipalités, aucun enfant ou jeune ne 

connaissait que le français comme langue officielle. À Nipissing Ouest, 11 % des enfants et des jeunes ne 

connaissaient que le français. Dans le reste du district, la proportion de personnes ne connaissant que le 

français comme langue officielle variait de 0,7 % à près de 3 %.  

En Ontario, environ 12 % de la population avait une cƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ Ŝǘ Řǳ ŦǊŀƴœŀƛǎ ŎƻƳƳŜ 

langues officielles, comparativement à 34 % de la population du district de Nipissing. La proportion dans 

ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŘŜǳȄ Ŧƻƛǎ Ŝǘ ŘŜƳƛŜ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜΦ [ŀ 

connaƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ Ŝǘ Řǳ ŦǊŀƴœŀƛǎ ǾŀǊƛŀƛǘ ŘŜ о ҈ Ł South Algonquin (et 0 % à Nipissing Sud) à 50 % à 

Mattawa et 59 % à Nipissing Ouest.  

En Ontario, le taux de ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘŜ ƴƛ ƭΩǳƴŜ ƴƛ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎ ƻŦŦƛŎƛŜƭƭŜǎ ǎΩŞǘŀōƭƛǎǎŀƛǘ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ н 

% de la population, comparativement à 0,2 % dans le district de Nipissing. À Chisholm, Nipissing Nord, 

North Bay et Nipissing Ouest, on recensait des enfants et des jeunes ƴŜ Ŏƻƴƴŀƛǎǎŀƴǘ ƴƛ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎΣ ƴƛ ƭŜ 

français, mais cela ne représentait que 30 enfants pour ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘΦ Chisholm affichait le plus 

fort pourcentage (près de 4 ҈ύ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ƴŜ Ŏƻƴƴŀƛǎǎŀƴǘ ƴƛ ƭΩǳƴŜ ƴƛ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎ 

officielles.  
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IDENTITÉ AUTOCHTONE 

!ǳȄ Ŧƛƴǎ ŘŜ ƭΩ9ƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ ŘŜ нллсΣ ƭΩƛŘŜƴǘƛté autochtone se définit comme 

suit :  

Χ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ όLƴŘƛŜƴ ŘŜ ƭΩ!ƳŞǊƛǉǳŜ Řǳ bƻǊŘύΣ aŞǘƛǎ ƻǳ Lƴǳƪ 

(Inuit), et/ou les personnes qui sont des Indiens inscrits ou des traités (aux termes de la Loi 

sur les Indiens du Canada), et/ou les ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩǳƴŜ tǊŜƳƛŝǊŜ bŀǘƛƻƴ ƻǳ ōŀƴŘŜ 

ƛƴŘƛŜƴƴŜΦ [ΩŀǊǘƛŎƭŜ 35 (2) de la Loi constitutionnelle de 1982 précise que « peuples 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Řǳ /ŀƴŀŘŀ ǎΩentend notamment des Indiens, des Inuit et des Métis du 

Canada ».  

Lƭ Ŝǎǘ Ł ƴƻǘŜǊ ǉǳΩŜƴ ŀƴƎƭŀƛǎΣ ƻƴ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŜ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ζ Indigenous » à « Aboriginal », le cas échéant5. Les 

deux termes sont rendus par « autochtone » en français. 5Ŝǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛǘŞ 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ŦŀƛǎŀƛŜƴǘ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǉǳşǘŜ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ƳŞƴŀƎŜǎ. On ne dispose pas des 

renseignements sur la population autochtone dans toutes les municipalités. À certains endroits, les 

données ont été supprimées, car le taux de réponse était trop faible. Il faut faire preuve de prudence 

Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŜǊǇǊŞǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ǎǳǊǘƻǳǘ Ŝƴ ŎƻƳǇŀǊŀƛǎƻƴ Ł ŎŜƭƭŜǎ ƻōǘŜƴǳŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ 

questionnaire détaillé du recensement au cours des années précédentes.  

Figure 7 Identité autochtone, district de Nipissing et municipalités, 2011 

/ƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜ 

la Figure 7, les 

données de 

ƭΩ9ƴǉǳşǘŜ 

nationale auprès 

des ménages ont 

été supprimées 

pour Bonfield, la 

Première nation 

Nipissing, 

Nipissing Sud et 

South Algonquin à 

                                                           

5
 En anglais, lorsǉǳŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǊǘŜ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ƻǳ ǎŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ ƻǳ ƭŜǎ Ŏƛte, le mot 

« Aboriginal » est utilisé.  

Source : Enquête nationale auprès des ménages de Statistique Canada, 2011 
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cause du faible taux de réponse.  

En Ontario, environ 2 % de la population a indiqué avoir une identité autochtone (Premières nations, 

Métis, Inuk, identités autochtones multiples ou autre identité autochtone). Dans le district de Nipissing, 

près de 11 % de la population a indiqué avoir une identité autochtone, ce qui est plus de cinq fois plus 

ŞƭŜǾŞ ǉǳŜ ƭŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜΦ 

Dans chacune des municipalités pour laquelle des données sont disponibles, le pourcentage de 

personnes indiquant avoir une identité autochtonŜ Şǘŀƛǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞ ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛnce. 

À Calvin, 28 % de la population rapportait une identité autochtone, comparativement à 30 % à 

aŀǘǘŀǿŀƴΦ [Ŝ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ƛƴŘƛǉǳŀƴǘ ǳƴŜ ƛŘŜƴǘƛǘŞ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ǎΩŞǘŀōƭƛǎǎŀƛǘ ŎƻƳƳŜ ǎǳƛǘ 

dans les autres municipalités : 30 % à Mattawa, 21 % à Papineau-Cameron, 13 % à Nipissing Ouest et à 

Chisholm, 8 % à North Bay et 7 % à East Ferris et Nipissing North.  

La Figure 8 illustrŜ ƭŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ŃƎŞǎ ŘŜ мф ŀƴǎ Ŝǘ Ƴƻƛƴǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ƛŘŜƴǘƛǘŞ 

autochtone. La figure exclut les municipalités pour lesquelles les données ont été supprimées, ainsi que 

ƭŜǎ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ŀǳŎǳƴ ŜƴŦŀƴǘ ƻǳ ƧŜǳƴŜ ƴΩŞǘŀƛǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞ ŎƻƳƳŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜΦ [Ŝǎ 

municipalités pour lesquelles les données sont fournies (East Ferris, Mattawa, North Bay et Nipissing 

Ouest) sont les quatre municipalités les plus populeuses du district.  

Figure 8 Identité autochtone, enfants et jeunes de 0 à 19 ans, municipalités sélectionnées, 2011 

 

En Ontario, 3 % des enfants et des jeunes avaient une identité autochtone, soit environ 1 % de plus que 

ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ όǾƻƛǊ ƭŀ Figure 7). Dans le district de Nipissing, près de 16 % des enfants 
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Source : Enquête nationale auprès des ménages de Statistique Canada, 2011 

Source : Enquête nationale auprès des ménages de Statistique Canada, 2011 



Données démographiques et socioéconomiques                                            Identité autochtone 

 

Situation actuelle Page 19 

 

et des jeunes avaient une identité autochtone (Premières nations, Métis, Inuk, identités autochtones 

multiples ou autre identité autochtone). Cela représente un enfant ou jeune sur sept6.  

À Nipissing Ouest, ƭŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƧŜǳƴŜǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ƛŘŜƴǘƛǘŞ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ǎΩŞǘŀōƭƛǎǎŀƛǘ Ł 

18 %, comparativement à près de 18 % à Mattawa, 12 % à North Bay et près de 10 % à East Ferris. 

 

                                                           

6
 Il est hautement probable que la population des enfants et des jeunes ayant une identité autochtone est 

concentrée dans les municipalités indiquées. 
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FAMILLES  

Figure 9 État matrimonial, district de Nipissing et municipalités, 2016 

 

La figure 9 ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩétat matrimonial des personnes de 15 ans ou plus. Les catégories sont les 

suivantes : marié, vivant en union libre, jamais marié, séparé, divorcé ou veuf. Les données pour les 

personnes mariées et les personnes vivant en union libre comprennent les couples de même sexe et les 

couples de sexe opposé.  

En Ontario, 49 % des personnes étaient mariées et 8 % des personnes vivaient en union libre. Dans le 

district de Nipissing, 46 % des personnes étaient mariées et 12 % des personnes vivaient en union libre. 

Dans le district de Nipissing, la proportion de personnes mariées variait de 39 % à Mattawa (32 % à Bear 
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Source : Recensement de Statistique Canada, 2016 
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Island) à 60 % à East Ferris. La proportion de personnes vivant en union libre variait de 10 % à Temagami 

(7 % à Mattawan) à 18 % pour la Première nation Nipissing.  

Les jamais mariés comptaient pour 28 % de la population de la province et 25 % de la population du 

district chez les 15 ans ou plus. La proportion de célibataires variait de 18 % à Chisholm, East Ferris et 

Temagami (15 % à Mattawan) à 27 % à North Bay (27 % à Nipissing Sud et 32 % à Bear Island). 

En Ontario, 3 % des personnes étaient séparées et près de 6 % des personnes étaient divorcées. Ces 

pourcentages étaient sensiblement les mêmes dans le district de Nipissing (4 % de personnes séparées 

et 6 % de personnes divorcées). La proportƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎŞǇŀǊŞŜǎ ǾŀǊƛŀƛǘ ŘΩǳƴ ǇŜǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ н % à 

Papineau-Cameron (0 % à Nipissing Sud) à près de 4 % à North Bay, Nipissing Nord et South Algonquin 

(8 % à Bear Island). [Ŝ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŘƛǾƻǊŎŞŜǎ ǾŀǊƛŀƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘΣ ǎƻƛǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ о % à East 

Ferris à 8 % à Mattawa. 

En Ontario, près de 6 % des personnes étaient veuves, comparativement à environ 7 % des personnes 

Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘΦ [ŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǾŜǳǾŜǎ ǾŀǊƛŀƛǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ п % à Chisholm et pour la Première 

nation Nipissing (3 % à Mattawan) à 12 % à Mattawa. 

Statistique Canada définit une famille de recensement comme suit :  

Χ ǳƴ ŎƻǳǇƭŜ ƳŀǊƛŞ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ ƭŜ Ŏŀǎ ŞŎƘŞŀƴǘΣ Řǳ ŎƻǳǇƭŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ 

conjoints; un couple en union libre et les enfants, le cas échéant, du ŎƻǳǇƭŜ Ŝǘκƻǳ ŘŜ ƭΩǳƴ ƻǳ 

ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΤ ƻǳ ǳƴ ǇŀǊŜƴǘ ǎŜǳƭΣ ǇŜǳ ƛƳǇƻǊǘŜ ǎƻƴ Şǘŀǘ ƳŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΣ Ƙŀōƛǘŀƴǘ ŀǾŜŎ 

ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŜƴŦŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƳşƳŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŎŜǘ ƻǳ ŎŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘΩǳƴŜ 

famille de recensement particulière habitent le même logement. Un couple peut être de 

sexe opposé ou de même sexe. Les enfants peuvent être des enfants naturels, par le 

ƳŀǊƛŀƎŜΣ ǇŀǊ ƭΩǳƴƛƻƴ ƭƛōǊŜ ƻǳ ǇŀǊ ŀŘƻǇǘƛƻƴΣ ǇŜǳ ƛƳǇƻǊǘŜ ƭŜǳǊ ŃƎŜ ƻǳ ƭŜǳǊ Şǘŀǘ ƳŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΣ 

Řǳ ƳƻƳŜƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ƘŀōƛǘŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘ ǎŀƴǎ leur propre conjoint marié, partenaire en 

union libre ou enfant. Les petits-enfants habitant avec leurs grands-ǇŀǊŜƴǘǎΣ ŀƭƻǊǎ ǉǳΩŀǳŎǳƴ 

ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ƴΩŜǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘΣ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǳƴŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ŘŜ ǊŜŎŜƴǎŜƳŜƴǘΦ 

Note : Lƭ ƴΩȅ ŀ ŀǳŎǳƴŜ ƭƛƳƛǘŜ ŘΩŃƎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ enfants dans une famille de recensement. Toute 

personne, peu importe son âge, qui habite dans le foyer de ses parents fait partie de la famille de 

recensement. 

La Figure 10 illustre les types de familles de recensement ς couples sans enfants, couples avec 

enfants et parents seuls (ou familles monoparentales). Dans le district de Nipissing, 52 % des 

familles de recensement comptaient des enfants. En Ontario, 62 % des familles de recensement 
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comptaient des enfants. En Ontario et dans le district de Nipissing, 17 % des familles de 

recensement ŞǘŀƛŜƴǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜǎ ŘΩǳƴ ǇŀǊŜƴǘ ǎŜǳƭ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ  

Au sein de la Première nation Nipissing no 10, 55 % des familles de recensement comptaient des 

enfants (67 % à Bear Island). À Temagami, 36 % des familles de recensement comptaient des 

enfants (33 % à Nipissing Sud). La proportion de familles de recensement comptant des enfants 

variait de 42 % à 55 % dans les autres municipalités et territoires du district.  

La proportion de familles de recensement avec un parent seul variait 23 % à Mattawa (44 % à 

Bear Island) à environ 8 % à Temagami et East Ferris.  

Figure 10 Familles de recensement, district de Nipissing et municipalités, 2016 
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REVENU DES FAMILLES DE RECENSEMENT 

Le revenu médian après impôt provient du rapport Déclarants canadiens de 2014, soit le plus récent 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜΦ [Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŜƴǘ ŀǳ ŎƻŘŜ Ǉƻǎǘŀƭ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩŁ ƭŀ ƳǳƴƛŎƛǇŀƭƛǘŞΦ [Ŝǎ 

données pour le district correspondent à ses limites géographiques. En général, les municipalités 

correspondent aux régions suivanǘŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ŎƻŘŜ Ǉƻǎǘŀƭ : 

wŞƎƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ 

code postal 

Municipalité(s) : 

North Bay North Bay 

Astorville East Ferris 

Corbeil East Ferris 

Bonfield Bonfield 

Mattawa Mattawa, Mattawan, Calvin, Papineau-Cameron 

Powassan Chisholm (note : Powassan fait partie du district de Parry Sound) 

Sturgeon Falls Nipissing Ouest 

Verner Nipissing Ouest 

Temagami Temagami 

Madawaska South Algonquin 

Whitney South Algonquin  

La Figure 11 montre le revenu médian après impôt (revenu net) des familles de recensement comptant 

un couple. Cela inclut les couples sans enfants. 
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Figure 11 Revenu médian après impôt des familles de recensement comptant un couple, 2014 

 

En Ontario, le revenu médian après impôt était de 75 880 $. Dans le district de Nipissing, ce revenu était 

de 71 270 $, soit quelque 4 600 $ de moins.  

Dans deux secteurs, le revenu médian après impôt était supérieur à la médiane provinciale : 79 730 $ à 

Astorville et 87 230 $ à Corbeil. Le revenu médian après impôt à North Bay (73 410 $) et à Verner 

(73 100 $) était supérieur à la médiane du district, mais inférieur à la médiane provinciale.  

Les autres régions définies Ł ƭΩŀƛŘŜ du code postal avaient toutes un revenu médian après impôt 

inférieur à la médiane de la province et du district. Le revenu variait de 53 100 $ à Madawaska (22 780 $ 

de moins que la médiane provinciale) à 68 710 $ à Sturgeon Falls (7 710 $ de moins que la médiane 

provinciale).   
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Figure 12 Revenu médian après impôt des familles de recensement monoparentales, 2014 

 

La Figure 12 indique le revenu médian après impôt des familles de recensement monoparentales. 

En Ontario, le revenu médian après impôt était de 40 510 $. Dans le district de Nipissing, aucune région 

ŘŞŦƛƴƛŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ŎƻŘŜ Ǉƻǎǘŀƭ ne comptait un revenu médian supérieur à la médiane provinciale. Cela 

ŘƛǘΣ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ƳŞŘƛŀƴ ǎΩŞǘŀōƭƛǎǎŀƛǘ Ł оф 900 $ à Corbeil, soit 610 $ de moins que la médiane provinciale. 

Le revenu médian après impôt des familles de recensement monoparentales dans le district était de 

35 520 $, soit 4 990 $ de moins que la médiane provinciale. Les familles monoparentales de North Bay, 

Astorville, Bonfield, Powassan, Verner et Whitney affichaient toutes un revenu médian supérieur à la 

médiane du district. Le revenu variait de 36 850 $ à Whitney à 38 670 $ à Powassan.  

Le revenu médian à Mattawa, Sturgeon Falls, Temagami et Madawaska était moins élevé que la 

médiane du district. Ce revenu variait de 30 660 $ à Temagami (4 860 $ de moins que la médiane du 

district et 9 850 $ de moins que la médiane provinciale) à 34 100 $ à Madawaska (1 420 $ de moins que 

la médiane du district et 6 410 $ de moins que la médiane provinciale).    

Le rapport Déclarants canadiens indique également le type de revenu Υ ǊŜǾŜƴǳ ŘΩŜƳǇƭƻƛ, revenu de 

placements, transferts gouvernementaux, régimes de retraite privés, REER et autre revenu. Le revenu 

ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜǎ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎΣ ƭŜǎ ǎŀƭŀƛǊŜǎΣ ƭŜǎ ŎƻƳƳƛǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŀǳǘƻƴƻƳŜ 

(revenu net d'agriculture et de pêche Ŝǘ ŀǳǘǊŜ ǊŜǾŜƴǳ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ŀǳǘƻƴƻƳŜ). Les transferts 
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ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀǳȄ ƛƴŎƭǳŜƴǘ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ-emploi (AE), la Sécurité de la vieillesse (SV), le Régime de 

pensions du Canada (RPC), la Prestation fiscale canadienne pour enfants (PFCE), le crédit pour la taxe de 

ǾŜƴǘŜ ƘŀǊƳƻƴƛǎŞŜ ό¢±IύΣ ƭŜǎ ƛƴŘŜƳƴƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ŀŎŎƛŘŜƴǘǎ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ƭŜǎ ŎǊŞŘƛǘǎ 

ŘΩƛƳǇƾǘ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀǳȄ ǊŜƳōƻǳǊǎŀōƭŜǎ Ŝǘ ǇǊŜǎǘŀǘƛons familiales7 ainsi que les autres transferts 

gouvernementaux. 

¦ƴŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ǇŜǳǘ ǊŜŎŜǾƻƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ ǘȅǇŜ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜ ǳƴ ǊŜǾŜƴǳ ŘΩŜƳǇƭƻƛ (ǊŜǾŜƴǳ ŘΩŜƳǇƭƻƛ 

autonome) et des transferts gouvernementaux (PFCE). Les tableaux aux pages suivantes indiquent la 

proportion que chaque type de revenu représente pour le revenu total du groupe en question. 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩOntario et le district de Nipissing (et non pour les régions 

définies Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ŎƻŘŜ Ǉƻǎǘŀƭ, étant donné que de nombreuses données ont été supprimées). Les 

données incluent les familles de recensement sans enfants. 

Figure 13 Sources de revenu des familles de recensement, 2014  

 La Figure 13 illustre les sources 

ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 

familles de recensement ς 

familles comptant un couple 

(avec ou sans enfants) et familles 

monoparentales, en Ontario 

dans le district de Nipissing en 

2014.  

5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩOntario, le 

ǊŜǾŜƴǳ ŘΩŜƳǇƭƻƛ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƛǘ 

75 % du revenu des familles de 

recensement, comparativement 

à 69 % dans le district de 

Nipissing. Le revenu de 

placements représentait 5 % du 

revenu en Ontario et 3 % du revenu dans le district de Nipissing. 

                                                           

7
 LƴŎƭǳǘ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ ƭŀ tǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ¢ǊƛƭƭƛǳƳ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΣ ƭŜ {ǳǇǇƭŞƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ 
ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǎŜǎ ŀȅŀƴǘ ŘŜǎ ŦǊŀƛǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ ƭŀ tǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ƻƴǘŀǊƛŜƴƴŜ ǇƻǳǊ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜ /ǊŞŘƛǘ ŘΩƛƳǇƾǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 
ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΦ  

Source : Déclarants 

canadiens, 2014 



Données démographiques et socioéconomiques                                  Revenu des familles de recensement 

 

Situation actuelle Page 27 

 

Les transferts gouvernementaux représentaient 10 % du revenu des familles de recensement en Ontario 

et 15 % du revenu des familles de recensement dans le district de Nipissing.  

Les régimes de retraite privés comptaient pour 7 % du revenu en Ontario et 10 % du revenu dans le 

district de Nipissing. Les REER représentaient moins de 1 % du revenu en Ontario et dans le district de 

Nipissing. Les autres revenus étaient 2 % du revenu total en Ontario et dans le district de Nipissing.  

Figure 14 Sources de revenu des familles de recensement comptant un couple, 2014 

Chez les familles 

comptant un couple 

(avec ou sans enfants), 

le ǊŜǾŜƴǳ ŘΩŜƳǇƭƻƛ 

représentait 76 % de 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ 

revenus et 70 % dans 

le district de Nipissing, 

ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƭƭǳǎǘǊŜ ƭŀ 

Figure 14.  Le revenu 

de placements 

comptait pour 5 % du 

revenu en Ontario et 4 

% dans le district. 

La proportion du 

revenu provenant de 

transferts gouvernementaux était de 9 % en Ontario et de 13 % Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ Řistrict. La 

ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ Řǳ ǊŜǾŜƴǳ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘΩǳƴ ǊŞƎƛƳŜ ŘŜ Ǌetraite privé était plus élevée dans le district de 

Nipissing ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ (10 % contre 7 %). Le revenu de REER ǎΩŞǘŀōƭƛǎǎŀƛǘ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ 

1 %, tant en Ontario que dans le district. Les autres revenus étaient 2 % du revenu total en Ontario et 

dans le district de Nipissing. 
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Figure 15 Sources de revenu des familles de recensement monoparentales, 2014 

La figure 15 illustre les 

sources de revenu pour 

les familles 

monoparentales (parents 

seuls). En Ontario, 67 % de 

leur revenu était un 

ǊŜǾŜƴǳ ŘΩŜƳǇƭƻƛ, 

comparativement à 62 % 

dans le district de 

Nipissing. Le revenu de 

placements représentait 3 

% du revenu de ces 

familles en Ontario et 2 % 

dans le district.   

Les transferts 

gouvernementaux 

comptaient pour 22 % du 

revenu des familles 

monoparentales en Ontario et 30 % de leur revenu dans le district de Nipissing. Le revenu de REER 

ǎΩŞǘŀōƭƛǎǎŀƛǘ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ м %, tant en Ontario que dans le district. Les autres revenus étaient 3 % du 

revenu total en Ontario et 2 % dans le district de Nipissing. 

Le tableau 3 décrit le type de revenu provenant des paiements de transfert gouvernementaux en 

fonction de la catégorie de famille. Une famille peut toucher plusieurs types de paiements. Certains sont 

ǇƻǳǊ ǳƴŜ ǇŞǊƛƻŘŜ ƭƛƳƛǘŞŜ όŎƻƳƳŜ ƭΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ-emploi8), ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǇŜƴŘŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜΣ 

Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜ ǎƻƴǘ ƻŦŦŜǊǘǎ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǎŀƴǎ ŞƎŀǊŘ ŀǳ ǊŜǾŜƴǳ όǎƻǳǎ ǊŞǎŜǊǾŜ ŘΩǳƴ Ƴƻƴǘŀƴǘ 

maximum).   

  

                                                           

8
 [ΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ-emploi comprend toutes les prestations, peu importe leur catégorie : prestations régulières aux 

personnes qui ont perdu un emploi, ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇşŎƘŜǳǊΣ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎΣ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ 
ŘŜ ƳŀǘŜǊƴƛǘŞΣ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ǇŀǊŜƴǘŀƭŜǎ ƻǳ ŘΩŀŘƻǇǘƛƻƴΣ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŜǘǊŀƛǘŜΣ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻns pour travail autonome, 
prestations de maladie, prestations de formation et prestations pour travail partagé.  
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Tableau 3 Paiements de transfert gouvernementaux, 2014 

 Ontario District de Nipissing 

Familles 

comptant 

un 

couple 

Familles 

monoparentales 

Familles de 

recensement 

Familles 

comptant 

un 

couple 

Familles 

monoparentales 

Familles de 

recensement 

Assurance-emploi 

(AE) 12 % 7 % 11 % 13 % 9 % 12 % 

Sécurité de la 

vieillesse (SV) 27 % 10 % 24 % 26 % 8 % 23 % 

Régime de pensions 

du Canada (RPC)  34 % 14 % 30 % 35 % 12 % 31 % 

Prestation fiscale 

canadienne pour 

enfants (PFCE)  10 % 25 % 13 % 7 % 23 % 10 % 

Crédit pour la TVH 2 % 5 % 2 % 1 % 4 % 2 % 

Indemnités pour 

accidents du travail 4 % 2 % 3 % 6 % 2 % 5 % 

Assistance sociale 5 % 19 % 8 % 7 % 24 % 10 % 

CǊŞŘƛǘǎ ŘΩƛƳǇƾǘ 

provinciaux 

remboursables et 

prestations familiales 5 % 16 % 7 % 4 % 17 % 6 % 

Autres transferts 

gouvernementaux 1 % 2 % 1 % 0,4 % 1 % 1 % 

Total 100 % 100 % 100 %  100 % 100 % 100 % 

Le tableau montre que le pourcentage du revenu provenant des transferts gouvernementaux était 

ŎƻƳǇŀǊŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ŝƴ hƴǘŀǊƛƻ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ district de Nipissing. Cela dit, tous les 

types de familles dans le district de Nipissing touchaient proportionnellement un pourcentage plus élevé 

ŘŜ ǇŀƛŜƳŜƴǘǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦŜǊǘ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƻƴǘŀǊƛŜƴƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ 

ensemble. Cela était particulièrement vrai pour les familles monoparentales. En Ontario, ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ 

sociale représentait 19 % du revenu des familles monoparentales provenant des transferts 

gouvernementaux, comparativement à 24 % dans le district. Il est important de souligner que 

ƭΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƛǘ т ҈ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ ǊŜǾŜƴǳ ŘŜǎ familles monoparentales 

dans le district de Nipissing, comparativement à 4 % en Ontario.  

Source : Déclarants 

canadiens, 2014 
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Le rapport Déclarants canadiens fournit la meilleure information disponible sur le faible revenu, soit la 

mesure de faible revenu après impôt. Le rapport Déclarants canadiens couvre environ 95 % de la 

population du pays, ce qui est très complet. La mesure de faible revenu est fixe (50 % du revenu médian 

ajusté des ménages). On parle de revenu « ajusté η ŎŀǊ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ƳŞƴŀƎŜ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘǎ 

ƭƻǊǎǉǳΩƛƭ ŎƻƳǇǘŜ ǳƴ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎΦ ¦ƴŜ ŦŀƳƛƭƭŜ Ŝǎǘ Ł ŦŀƛōƭŜ ǊŜǾŜƴǳ ƭƻǊǎǉǳŜ ǎƻƴ ǊŜǾŜƴǳ 

est inférieur à la mesure de faible revenu pour le type de famille et le nombre de membres de leur 

ŦŀƳƛƭƭŜΦ [ΩAnnexe A, présente le revenu ajusté pour 2014.  

Le Tableau 4 montre le pourcentage de couples et de familles monoparentales dans la catégorie de 

faible revenu, en Ontario et dans le district de Nipissing. Dans le district, 6 % des familles comptant un 

couple étaient à faible revenu, comparativement à 9 % des familles comptant un couple avec enfants. 

(En Ontario, 9 % des familles comptant un couple étaient à faible revenu et 12 % des familles comptant 

un couple avec enfants étaient à faible revenu.)  

Environ 35 % des familles monoparentales dans le district de Nipissing étaient à faible revenu, 

comparativement à 30 % des familles monoparentales en Ontario. Dans le district, 48 % des familles 

monoparentales avec enfants étaient à faible revenu, contre 44 % en Ontario.  

Environ 15 % des familles (familles monoparentales et familles comptant un couple) étaient à faible 

revenu dans le district, comparativement à 14 % en Ontario. Dans le district de Nipissing, 20 % des 

enfants de 17 ans et moins vivaient dans une famille à faible revenu, comparativement à environ 16 % 

en Ontario. 

Les données disponibles sont également présentées pour les régions définies Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ŎƻŘŜ Ǉƻǎǘŀƭ 

dans le Tableau 5. Les données pour Temagami, Bonfield, Whitney et Madawsaka sont supprimées. À 

cause de la suppression de ces données, le nombre total de familles comptant un couple inclut les 

couples sans enfants (sauf à North Bay et à Sturgeon Falls). De plus, puisque des données ont été 

ǎǳǇǇǊƛƳŞŜǎΣ ƻƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ǊŞǇŀǊǘƛǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ǘȅǇŜ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜ ƭŀ 

ŦŀƳƛƭƭŜ ǇŀǊ ǊŞƎƛƻƴ ŘŞŦƛƴƛŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ŎƻŘŜ ǇƻǎǘŀƭΦ [Ŝ ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǇǊŞǎŜƴǘŞΦ  

. 
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Tableau 4 Mesure de faible revenu, familles de recensement, Ontario et district de Nipissing, 2014 

 

Type de famille 

Nombre de familles 
bƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ л Ł мт ŀƴǎ 

par famille  Revenu 

après 

impôt 

médian9 

Pourcentage 

de familles à 

faible 

revenu  

Pourcentage 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ 

vivant dans 

une famille à 

faible 

revenu 

1 enfant 2 enfants 
3 enfants 

ou plus 
1 enfant 2 enfants 

3 enfants 

ou plus 

Ontario 

Familles 

comptant un 

couple 695 760 716 370 307 330 375 510 1 010 660 783 240 75 880 $   

Familles à faible 

revenu comptant 

un couple 63 350 53 940 40 190 47 290 90 450 125 800 35 370 $ 9 % 12 % 

Familles 

monoparentales 339 340 153 450 63 240 178 240 217 540 175 220 40 510 $   

Familles 

monoparentales à 

faible revenu 93 760 47 370 27 950 75 940 84 780 89 590 18 870 $ 30 % 44 % 

District de 

Nipissing 

Familles 

comptant un 

couple 

 3 810 3 600 1 420 2 020 5 350 3 850 71 270 $   

                                                           

9
 Note Υ [Ŝ ǊŜǾŜƴǳ ƳŞŘƛŀƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŎƻƳǇǘŀƴǘ ǳƴ ŎƻǳǇƭŜ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜǎ ŎƻǳǇƭŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΦ 

Source : 

Déclarants 

canadiens, 

2014 
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Type de famille 

Nombre de familles 
bƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ л Ł мт ŀƴǎ 

par famille  Revenu 

après 

impôt 

médian9 

Pourcentage 

de familles à 

faible 

revenu  

Pourcentage 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ 

vivant dans 

une famille à 

faible 

revenu 

1 enfant 2 enfants 
3 enfants 

ou plus 
1 enfant 2 enfants 

3 enfants 

ou plus 

Familles à faible 

revenu comptant 

un couple 220 190 150 170 350 490 22 650 $ 6 % 9 % 

Familles 

monoparentales 2 520 1 130 400 1 430 1 800 1 210 35 520 $   

Familles 

monoparentales à 

faible revenu 780 440 200 660 800 660 19 170 $ 35 % 48 % 

 

Source : 

Déclarants 

canadiens, 

2014 
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Tableau 5 Mesure de faible revenu, familles de recensement, selon le code postal, 2014 

Région 

définie à 

ƭΩŀƛŘŜ Řǳ 

code postal 

 

 

  

Type de famille 
Nombre de 

familles10 

bƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ 

0 à 17 ans par famille 

Revenu 

après impôt 

médian11 

Pourcentage 

de familles à 

faible revenu 

Pourcentage 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾƛǾŀƴǘ 

dans une 

famille à faible 

revenu 

Astorville Familles comptant un couple 430 280 79 730 $   

Familles à faible revenu 

comptant un couple 
20 20 23 760 $ 5 % 7 % 

Familles monoparentales 50 50 35 910 $   

Familles monoparentales à 

faible revenu 
20 20 14 190 $ 40 % 40 % 

Corbeil Familles comptant un couple 980 570 87 230 $   

Familles à faible revenu 

comptant un couple 
20 20 18 560 $ 2 % 4 % 

Familles monoparentales 80 70 39 900 $   

Familles monoparentales à 

faible revenu 

 

20 30 18 130 $ 25 % 43 % 

                                                           

10
 Note : Inclut les familles comptanǘ ǳƴ ŎƻǳǇƭŜ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ ǎŀǳŦ Ł bƻǊǘƘ .ŀȅ Ŝǘ Ł {ǘǳǊƎŜƻƴ CŀƭƭǎΦ 

11
 Note Υ [Ŝ ǊŜǾŜƴǳ ƳŞŘƛŀƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŎƻƳǇǘŀƴǘ ǳƴ ŎƻǳǇƭŜ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜǎ ŎƻǳǇƭŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΦ 

Source : 

Déclarants 

canadiens, 2014 
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Région 

définie à 

ƭΩŀƛŘŜ Řǳ 

code postal 

 

 

  

Type de famille 
Nombre de 

familles10 

bƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ 

0 à 17 ans par famille 

Revenu 

après impôt 

médian11 

Pourcentage 

de familles à 

faible revenu 

Pourcentage 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾƛǾŀƴǘ 

dans une 

famille à faible 

revenu 

North Bay Familles comptant un couple 5 480 6 930 73 410 $   

Familles à faible revenu 

comptant un couple 
350 650 22 360 $ 6 % 9 % 

Familles monoparentales 2 780 3 310 35 800 $   

Familles monoparentales à 

faible revenu 
950 1 430 18 900 $ 34 % 43 % 

Mattawa Familles comptant un couple 890 540 59 890 $   

Familles à faible revenu 

comptant un couple 
70 70 24 220 $ 8 % 13 % 

Familles monoparentales 220 220 32 980 $   

Familles monoparentales à 

faible revenu 
90 130 19 700 $ 41 % 59 % 

Powassan Familles comptant un couple 1 060 620 67 650 $   

Familles à faible revenu 

comptant un couple 
60 80 22 490 $ 6 % 13 % 

Familles monoparentales 160 180 38 670 $   

Familles monoparentales à 

faible revenu 
50 70 18 750 $ 31 % 39 % 

Source : 

Déclarants 

canadiens, 2014 
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Région 

définie à 

ƭΩŀƛŘŜ Řǳ 

code postal 

 

 

  

Type de famille 
Nombre de 

familles10 

bƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ 

0 à 17 ans par famille 

Revenu 

après impôt 

médian11 

Pourcentage 

de familles à 

faible revenu 

Pourcentage 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾƛǾŀƴǘ 

dans une 

famille à faible 

revenu 

Sturgeon 

Falls 

Familles comptant un couple 980 1,270 68 710 $   

Familles à faible revenu 

comptant un couple 
140 130 22 990 $ 14 % 10 % 

Familles monoparentales 470 600 32 980 $   

Familles monoparentales à 

faible revenu 
180 270 19 650 $ 38 % 45 % 

Verner Familles comptant un couple 500 290  73 100   

Familles à faible revenu 

comptant un couple 
20 20  20 040 4 % 7 % 

Familles monoparentales 70 80  37 190   

Familles monoparentales à 

faible revenu 
20 50  23 080 29 % 63 % 

 

 

Source : 

Déclarants 

canadiens, 2014 
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INSTRUMENT DE MESURE DU DÉVELOPPEMENT DE LA PETITE ENFANCE (IMDPE) 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀux pages suivantes est adaptée et traduite à partir du rapport suivant :  

Summary Report, Senior Kindergarten Students in the province of Ontario. Nipissing. School Year 2014-2015. 

Le site www.edi.offordcentre.com ŦƻǳǊƴƛǘ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭΩLa5t9Φ 

CONTEXTE  

[ΩInstrument de mesure du développement de la petite enfance (IMDPE) ƳŜǎǳǊŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘ Ł 

ŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ Ƨŀƭƻƴǎ ŎƭŞǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǇǊŞŀƭŀōƭŜǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ōǊef questionnaire, 

ǊŜƳǇƭƛ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊǎ ŞƭŝǾŜǎ Řǳ ƧŀǊŘƛƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ ǉǳƛ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ Ŏƛƴǉ domaines : santé 

physique et bien-être, compétences sociales, maturité affective, habiletés cognitives et développement du 

langage, et connaissances générales et habiletés de communication. Ce questionnaire a été rempli par les 

ŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘǎ Řǳ ƧŀǊŘƛƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎŎƻƭŀƛǊŜ нлмп-2015 dans les écoles élémentaires 

financées publiquement.  

[ΩLa5t9 ŀ ŞǘŞ Ŏƻƴœǳ ǇŀǊ ƭΩOfford Centre for Child Studies Ł ƭΩ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŞ McMaster. On estime que les 

enfants sont vulnérables au chapitre de leur développŜƳŜƴǘ ǎΩƛƭǎ ƻōǘƛŜƴƴŜƴǘ ǳƴ score ŦŀƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴ ŘŜǎ 

cinq domaines (soit un score inférieur au 10e centile ŘŜ ƭΩŞŎƘŀƴǘƛƭƭƻƴ ǘƻǘŀƭ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇƻǳǊ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ). Le 

10e centile a été retenu comme démarcation, car il permet de cibler tous les enfants qui connaissent des 

difficultés, même si ces difficultés ne sont pas toujours apparentes. Un taux de vulnérabilité plus élevé 

ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳΩǳƴŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ƻƴǘ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎΦ 5Ŝǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ Ǉƭǳǎ ǇƻǳǎǎŞŜǎ ƻƴǘ 

ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜƳǇƭƛǊ ƭΩLa5t9 Ŝǘ ƭŀ ǾǳƭƴŞǊŀōƛƭƛǘŞ ŀǳ ŎƻǳǊǎ 

des années suivantes du parcours scolaire. 

[ΩLa5t9 ƴΩŜǎǘ PAS uƴ ƻǳǘƛƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ plutôt ŘΩǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǇƻǊǘŀƴǘ ǎǳǊ ƭŀ 

population. hƴ ǎΩŜƴ ǎŜǊǘ pour mesurer les tendances en matière de développement chez les enfants dans 

des secteurs géographiques (Ł ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ŘΩǳƴ quartier, ŘΩǳƴ district ou ŘŜ ƭΩensemble de la province). Les 

données ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭΩLa5t9 ǇŜǳǾŜƴǘ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘŀƭŜ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ 

dans une communauté, ce qui permet ensuite à la communauté de mettre en place les ressources et les 

capacités nécessaires pour corriger les lacunes.  

5ha!Lb9{ 59 [ΩLa5t9 

¶ Santé physique et bien-être ς 13 questions ς inclut la préparation physique pour participer aux 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƳŜƴŞŜǎ Ŝƴ ŎƭŀǎǎŜΣ ƭΩŀǳǘƻƴƻƳƛŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƭƭŜ Ŝǘ ƭŀ ƳƻǘǊƛŎƛǘŞ ƎƭƻōŀƭŜΦ  

http://www.edi.offordcentre.com/
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o Un enfant qui réussit bien est prêt physiquement à participer aux activités menées en 

classe, est généralement autonome et a une excellente motricité.  

o Un enfant qui connaît des difficultés a une motricité fine et une motricité globale 

inadéquates; est parfois fatigué et a parfois faim; est généralement maladroit; et manque 

ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ƧƻǳǊƴŞŜΦ  

¶ Compétences sociales ς 26 questions ς ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŜ ŘŞǎƛǊ ŘΩŜǎǎŀȅŜǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎΣ ƭŜ 

fait de démontrer de la curiosité envers le monde, la connaissance des normes de comportements 

aŎŎŜǇǘŀōƭŜǎ Ŝƴ ǇǳōƭƛŎΣ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎΣ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ƧƻǳŜǊ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ  

o ¦ƴ ŜƴŦŀƴǘ ǉǳƛ ǊŞǳǎǎƛǘ ōƛŜƴ ǎΩŜƴǘŜƴŘ ǇǊŜǎǉǳŜ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ Ŝǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜ 

à jouer ou travailler ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΤ ƛƭ Ŝǎǘ ǊŜǎǇŜŎǘǳŜǳȄ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ŀŘǳƭǘŜǎ; a 

confiance en luiΤ ǎǳƛǘ ƭŜǎ ǊƻǳǘƛƴŜǎ Ŝƴ ŎƭŀǎǎŜΤ Ŝǘ Ŝǎǘ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀƛŘŜǊ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎΦ  

o Un enfant qui connaît des difficultés a des compétences sociales faibles; il ƴŜ ǎΩŜƴǘŜƴŘ 

ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ōƛŜƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎΤ ƴΩŀŎŎŜǇǘŜ Ǉŀs la responsabilité de ses actes; a de la 

difficulté à suivre les règlements et les routines de la classe; manque de respect pour les 

ŀŘǳƭǘŜǎΣ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ŘΩŀǳǘǊǳƛΤ ŀ ǳƴŜ ŦŀƛōƭŜ ŜǎǘƛƳŜ ŘŜ ǎƻƛ Ŝǘ ǳƴŜ ŦŀƛōƭŜ 

ƳŀƞǘǊƛǎŜ ŘŜ ǎƻƛΤ ǎΩŀŘŀǇǘŜ Ƴŀƭ au changement; et est habituellement incapable de travailler 

de manière autonome.  

¶ Maturité affective ς 30 questions ς ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŞŦƭŞŎƘƛǊ ŀǾŀƴǘ ŘΩŀƎƛǊΣ ƭŜ ƳŀƛƴǘƛŜƴ ŘΩǳƴ 

ŞǉǳƛƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ǳƴ ŜȄŎŝǎ ŘŜ ŎǊŀƛƴǘŜ Ŝǘ ǳƴ ŜȄŎŝǎ ŘΩƛƳǇǳƭǎƛǾƛǘŞΣ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛté de gérer ses sentiments à 

ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞ ǇƻǳǊ ǎƻƴ ŃƎŜ Ŝǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŜƳǇŀǘƘƛŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ 

ǎŜƴǘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŀǳǘǊǳƛΦ 

o ¦ƴ ŜƴŦŀƴǘ ǉǳƛ ǊŞǳǎǎƛǘ ōƛŜƴ ƴΩŀ ǇǊŜǎǉǳŜ ƧŀƳŀƛǎ ŘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀƎǊŜǎǎƛǾƛǘŞΣ ŘΩŀƴȄƛŞǘŞ ƻǳ 

ŘΩƛƳǇǳƭǎƛǾƛǘŞΤ ŎŜǘ ŜƴŦŀƴǘ a une bonne concentration et est souvent disposé à aider les 

autres enfants.  

o Un enfant qui connaît des difficultés a régulièrement des problèmes de gestion de ses 

ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘǎ ŘΩŀƎǊŜǎǎƛǾƛǘŞΤ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǊǘŞ Ł ŘŞǎƻōŞƛǊΤ ǎŜ ƭŀƛǎǎŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŘƛǎǘǊŀƛǊŜΣ ƳŀƴǉǳŜ 

ŘΩŀǘǘŜƴǘƛƻƴ Ŝǘ Ŝǎǘ ƛƳǇǳƭǎƛŦΤ ƴΩŀƛŘŜ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΤ Ŝǘ Ŝǎǘ ǇŀǊŦƻƛǎ 

perturbé lorsque son parent ou gardien le quitte.  

¶ Habiletés cognitives et développement du langage ς 26 questions ς comprend la sensibilisation à 

la lecture, la lectuǊŜ Ł ǳƴ ƴƛǾŜŀǳ ŀŘŀǇǘŞ Ł ƭΩŃƎŜΣ les compétences en écriture et en numératie, et la 

capacité de comprendre les similitudes et les différences.  

o Un enfant qui réussit bien ǎΩƛƴǘŞǊŜǎǎŜ ŀǳȄ ƭƛǾǊŜǎΣ Ł ƭŀ ƭŜŎǘǳǊŜΣ Ł ƭΩŞŎǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ ŀǳȄ 

mathématiques élémentaires; lit et écrit des phrases simples et des mots complexes; sait 

coompter et reconnaît les chiffres et les formes géométriques.   

o Un enfant qui connaît des difficultés ŀ ŘŜǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ƭŜŎǘǳǊŜΣ ŘΩŞŎǊƛǘǳǊŜ Ŝǘ 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘƛŦŦǊŜǎΤ ƛƭ ƴΩŀǊǊƛǾŜ Ǉŀǎ Ł ƭƛǊŜ Ŝǘ Ł ŞŎǊƛǊŜ ŘŜǎ Ƴƻǘǎ ǎƛƳǇƭŜǎ Ŝǘ ƴΩŀ Ǉŀǎ ƭΩƛƴǘŞǊşǘ 
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pour apprendre à le faire; dans bien des cas, il ne fait pas le lien entre les sons et les lettres 

qui les représentent; ƭΩŜƴŦŀƴǘ ŀ ŘŜ ƭŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Ł ǊŜǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ 

20 et à reconnaître et comparer les chiffres; et ƛƭ ƴŜ ƳŀƴƛŦŜǎǘŜ Ǉŀǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

chiffres.  

¶ Connaissances générales et habiletés de communication ς 8 questions ς comprend la capacité de 

ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ǎŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ǎŜǎ ŘŞǎƛǊǎ ŘΩǳƴŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǎƻŎƛŀƭŜƳŜƴǘ appropriée, ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ 

ǎȅƳōƻƭƛǉǳŜ Řǳ ƭŀƴƎŀƎŜΣ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǊŀŎƻƴǘŜǊ ŘŜǎ ƘƛǎǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭΩŃƎŜ 

concernant la vie et le monde qui nous entoure.    

o Un enfant qui réussit bien ŀ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴǘŜǎ ƘŀōƛƭŜǘŞǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ Ŝǎǘ Ŝƴ Ƴesure de 

ǊŀŎƻƴǘŜǊ ŘŜǎ ƘƛǎǘƻƛǊŜǎ Ŝǘ ǎŀƛǘ ŎƻƳƳŜƴǘ ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

ŀŘǳƭǘŜǎΤ ƛƭ ƴΩŀ ŀǳŎǳƴŜ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ ŘΩŀǊǘƛŎǳƭŀǘƛƻƴΦ 

o Un enfant qui connaît des difficultés a des faiblesses dans sa communication et son 

articulation; il a une maîtrƛǎŜ ƭƛƳƛǘŞŜ Řǳ ŦǊŀƴœŀƛǎ ƻǳ ŘŜ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ όƻǳ ŘŜ ƭŀ ƭŀƴƎǳŜ 

ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘύΤ ŀ ŘŜ ƭŀ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞ Ł ǇŀǊƭŜǊ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎΣ Ł ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ Ŝǘ Ł ǎŜ ŦŀƛǊŜ 

comprendre; et a des lacunes dans ses connaissances générales. 
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w;{¦[¢!¢{ 59 [ΩLa5t9 DANS LE DISTRICT EN 2014-2015 

[Ŝǎ ŘŜǊƴƛŜǊǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ŘŜ ƭΩLa5t9 ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǎ pendant ƭΩŀƴƴŞŜ ǎŎƻƭŀƛǊŜ нлмп-нлмрΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ Řǳ 

ǉǳŀǘǊƛŝƳŜ ŎȅŎƭŜ ŘŜ ƭΩLa5t9 en OntarioΦ [Ŝ ǇǊƻŎƘŀƛƴ ŀǳǊŀ ƭƛŜǳ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎŎƻƭŀƛǊŜ 2017-2018. La 

figure 16 présente le nombre de qǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ ǾŀƭƛŘŜǎΦ 9ƴ ǘƻǳǘΣ тср ŘŜǎ тфф ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩLa5t9 ŞǘŀƛŜƴǘ 

ǾŀƭƛŘŜǎΤ тлу ŜƴŦŀƴǘǎ ƴΩŀǾŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ōŜǎƻƛƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎΦ [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ǇƻǊǘŜ ǎǳǊ ŎŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ  

Figure 16 NƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾƛǎŞǎ ǇŀǊ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩLa5t9 
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Le graphique suivant illustre les scores médians pour les enfants dans le district de Nipissing 

ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ ŀǳȄ ǎŎƻǊŜǎ ƳŞŘƛŀƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΦ 5ŀƴǎ ƭŜǎ Ŏƛƴǉ 

domaines, la médiane pour le district de Nipissing était inférieure à la médiane provinciale.  

Figure 17 Scores ƳŞŘƛŀƴǎ Ł ƭΩLaDPE, 2014-2015 

 

Un enfant est « vulnérable » lorsque son score est inférieur au 10e ŎŜƴǘƛƭŜ Řŀƴǎ ƭΩǳƴ ŘŜǎ Ŏƛƴǉ ŘƻƳŀƛƴŜǎΦ ¦ƴŜ 

ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ƴƻƳōǊŜǳȄ Ł ŎƻƴƴŀƞǘǊŜ ŘŜǎ 

difficultés. La figure 18 illustrŜ ƭŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎ Ŝǘ Ŝƴ 

hƴǘŀǊƛƻΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩLa5t9Φ  

5ŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘΣ ƭŜǎ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ƻǴ ƭΩƻƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭŀ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŀ ǎŀƴǘŞ 

physique et le bien-être (21,6 %) et la maturité affective (19,2 %). Ce sont les mêmes domaines dans 

ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƻƴ ǊŜǘǊƻǳǾŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Ŝƴ ǇǊƻǾƛƴŎŜ όǉǳƻƛǉǳŜ ƭŜǎ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜǎ 

ǎƻƴǘ Ǉƭǳǎ ŦŀƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜύΦ De plus, la vulnérabilité des enfants du district de 

bƛǇƛǎǎƛƴƎ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞŜ Řŀƴǎ ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ Ŏƛƴǉ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭΩLa5t9 que dans 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΦ  

La figure 19 ƛƭƭǳǎǘǊŜ ƭŜ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩLa5t9 Ŝǘ ƭŜ 

pƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ŀǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘŜ ƭΩLa5t9Φ 5ŀƴǎ le district, 36,7 % des 

enfants sont vulnérables dans au moins un domaine et 20,6 % des enfants sont vulnérables dans deux 
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ŘƻƳŀƛƴŜǎ ƻǳ ǇƭǳǎΦ " ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ǇǊƻǾƛƴŎƛŀƭŜΣ 29,4 % des enfants sont vulnérables dans au moins un domaine et 

14,4 % des enfants sont vulnérables dans deux domaines ou plus. 

Figure 18 tƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜΣ нлмп-2015 

 

Figure 19 PourceƴǘŀƎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎΣ нлмп-2015 
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La figure 20 présente les pourcentages pour les enfants sur la bonne voie (score supérieur au 25e centile), 

les enfants à risque (score du 10e au 25e centile) et les enfants vulnérables (score inférieur au 10e centile) 

par domainŜ ŘŜ ƭΩLa5t9 Řŀƴǎ ƭŜ district de Nipissing et Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ province. 

Figure 20 Répartition des scores ŘŜ ƭΩLa5t9 ǎŜƭƻƴ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ 
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/9b¢w9{ 59 [Ωhb¢!wLh POUR LA PETITE ENFANCE ET LA FAMILLE 

CONTEXTE 

Les ceƴǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ 

la famille, dans leur forme actuelle, ont été créés 

en 2008 dans le cadre du programme provincial 

Meilleur départ. Certains emplacements ont été 

modifiés, mais le système correspond en général 

aux recommandations formulées dans le rapport 

ŘŜ нллу ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŀǊǊŜŦƻǳǊǎ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ 

la garde des jeunes enfants dans la zone centrale 

de North Bay. Les COPEF offrent « un programme 

interactif pour les enfants, âgés de la naissance à 

six ans, et leur famille. Les programmes offerts 

par les Centres de la petite enfance jouent un 

ǊƾƭŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŜƴǾŜǊǎ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΣ ƭŜ 

développement, la santé et le bien-être des 

jeunes enfants. Les enfants réussissent mieux 

ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ 

est fondéŜ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜȄǇŞǊƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴΣ 

ƭŜ ƧŜǳ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ƛƴǉǳƛǎƛǘƛŦΦ Les enfants 

ǎΩŞǇŀƴƻǳƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƭŁ ƻù ils peuvent se sentir valorisés comme participants actifs12 ». 

EMPLACEMENTS ACTUELS  

En septembre 2017, il y avait 20 COPEF dans le district de Nipissing. Ces emplacements sont exploités 

par cinq organismes : garderie du Centre pour enfants Timiskaming (un emplacement), Intégration 

communautaire North Bay (neuf emplacements), Centre de ressources communautaires de Killaloe 

(deux emplacements), Family Enrichment Program (deux emplacements), et Corporation des services de 

ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎ hǳŜǎǘ (six emplacements). 

                                                           
12

 Intégration communautaire North Bay, /ŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩhƴtario ς Nipissing, 
https://www.communitylivingnorthbay.org/fre/nos-services/centre-de-la-petite-enfance-de-lontario-nipissing/. 
Site consulté le 10 août 2017.  

https://www.communitylivingnorthbay.org/fre/nos-services/centre-de-la-petite-enfance-de-lontario-nipissing/
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Sept emplacements sont à North Bay, six sont à Nipissing Ouest et trois sont à Mattawa. Il y a un 

emplacement à chacun des endroits suivants : East Ferris, Nipissing Nord (Redbridge), Temagami et 

South Algonquin.  

[Ŝǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǾŀǊƛŜƴǘ ŘŜ мΣр ƘŜǳǊŜ Ł нф ƘŜǳǊŜǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜΦ ¢Ǌƻƛǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ 

offrent des programmes du lundi au vendredi, et un emplacement offre des programmes les samedi 

matin. Dans la plupart des autres centres, les programmes sont offerts deux ou trois jours par semaine 

(le matin seulement); cinq emplacements offrent des programmes une fois par semaine. La 

programmation est généralement offerte le matin13. Certains centres sont ouverts en après-midi ou en 

ŘŞōǳǘ ŘŜ ǎƻƛǊŞŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǎǳƛǾŜƴǘ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ǎŎƻƭŀƛǊŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ 

ŦŜǊƳŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ŘΩƘƛǾŜǊ Ŝǘ ƭΩŞǘŞΦ  

Deux emplacements fournissent des programmes en français seulement; sept emplacements offrent des 

programmes en français et en anglais, et dix emplacements offrent des programmes en anglais 

seulement. 

La majorité des COPEF se trouvent dans des écoles. Les autres emplacements sont des garderies, des 

bibliothèques, des centres communautaires, un centre de traitement pour enfants, une école pour 

adultes et la Base des Forces canadiennes North Bay. Un COPEF se trouve dans un édifice aménagé 

spécifiquement à ces fins. Un organisme offre également une joujouthèque.  

La figure 21 illustre les emplacements des COPEF en septembre 2017.  

[ΩŀƴƴŜȄŜ . ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ ŘŜ ƭŜǳǊ ƭŀƴƎǳŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 

ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΦ  

 

                                                           
13

 Certains ateliers et activités spéciales ont lieu en après-midi sur inscription seulement, lorsque les emplacements 
ƴΩƻŦŦǊŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƘŀƭǘŜ-accueil.  
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Figure 21 Emplacements des COPEF dans le district de Nipissing, septembre 2017 
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DONNÉES ET INFORMATION 

Le mƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŘǳŎŀǘƛƻƴ ǊŜŎǳŜƛƭƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ ƛƴŘƛŎŀǘŜǳǊǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

programmes des COPEF : 

¶ Nombre de parents et gardiens servis 

¶ NomōǊŜ ŘΩŜnfants servis 

¶ Nombre de visites de parents et de gardiens  

¶ bƻƳōǊŜ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘΩenfants   

¶ Nombre de parents et de gardiens participant aux ateliers/séminaires 

¶ Nombre de professionnels participant aux ateliers/séminaires  

Les données concernant les indicateurs proviennent Řǳ {ȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ 

clients (SGIC). /Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎΣ ŘŜǎ ƎŀǊŘƛŜƴǎ Ŝǘ 

des enfants qui fréquentent les COPEF. Le SGIC est utilisé par les COPEF du district depuis 2012. Lors de 

ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ǾƛǎƛǘŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊŜƴǘΣ ŘΩǳƴ ƎŀǊŘƛŜƴ ƻǳ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘΣ ƭŜ ǇŀǊŜƴǘ ƻǳ ƭŜ ƎŀǊŘƛŜƴ ǊŜƳǇƭƛǘ ǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ 

ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ /Ŝ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ όǎŜȄŜΣ ŀƴƴŞŜ ŘŜ 

naissance) pour le parenǘ ƻǳ ƭŜ ƎŀǊŘƛŜƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ Lƭ ǇŜǊƳŜǘ ŀǳǎǎƛ ŘŜ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǊ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎ 

ŎƭƛŜƴǘǎΣ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀƭƭŜǊƎƛŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ 

ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƎŀǊŘƛŜƴǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǊŜǾŜƴǳΣ ǎǘŀǘǳǘ ŘΩ!ǳǘƻŎƘǘƻne, langue, etc.) Les parents et gardiens ne 

ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǘŜƴǳǎ ŘŜ ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ŦŀŎǳƭǘŀǘƛǾŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛŜΦ ό[Ŝ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 

Ŝǎǘ ŦƻǳǊƴƛ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ /.)   

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ƛƴǎŎǊƛǘŜ Řŀƴǎ ƭŜ {DL/ ǇŀǊ ǳƴ ƳŜƳōǊŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ou animateur du COPEF. On remet 

ensuite au parent ou gardien une 

fiche sur laquelle se trouve un code 

QR. Ce code est réservé au parent ou 

ƎŀǊŘƛŜƴ Ŝǘ Ł ƭΩŜƴŦŀƴǘ ƻǳ ŀǳȄ ŜƴŦŀƴǘǎ 

ǉǳƛ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƴǘΦ [ƻǊǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ 

visite dans un COPEF du district de 

Nipissing, le parent ou le gardien 

balaie la fiche sur un appareil 

ƛƴŦƻǊƳŀǘƛǉǳŜ Ƴǳƴƛ ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ ǇƻǳǊ 

parents et gardiens du SGIC. Les 

parents et gardiens peuvent aussi 

ƻǳǾǊƛǊ ǳƴŜ ǎŞŀƴŎŜ Řŀƴǎ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜΦ 

Les parents et gardiens indiquent qui 
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sont les membres de la famille présents lors de cette visite. Cette information permet au SGIC de faire 

ǳƴ ǎǳƛǾƛ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎΣ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ Ŝǘ ŘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎΦ [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǎǘ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇŀǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ 

organismes qui offrent des programmes liés aux COPEF. Les parents et gardiens ƴΩƻƴǘ ǉǳΩǳƴ ǎŜǳƭ 

ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ł ǊŜƳǇƭƛǊΦ [ΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝǎǘ ƭŀ ƳşƳŜ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŀǊǊƛǾŞŜ Ł ŎƘŀŎǳƴ ŘŜǎ /ht9CΦ 

Tous les renseignements sont confidentiels. Les organismes ont la responsabilité de protéger la 

confidentialité des renseignements figurŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜǎ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΦ [Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 

démographiques sont utiles, car elles indiquent le profil des personnes qui fréquentent le COPEF (et de 

celles qui ne le fréquentent pas), ce qui concerne particulièrement les familles à faible revenu, les 

familles monoparentales et les familles autochtones.  

Les renseignements dans le SGIC portent sur tous les parents, gardiens et enfants pour lesquels un 

ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ǊŜƳǇƭƛΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ƴƻǘŜǊ ŎŜ ǉǳƛ ǎǳƛǘ : 

¶ [Ŝ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘion est seulement mis à jour lorsque le parent ou le gardien se 

ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘ ǉǳƛ ƴΩȅ Ŝǎǘ ƧŀƳŀƛǎ ŀƭƭŞ ŀǳǇŀǊŀǾŀƴǘΦ /Ŝƭŀ 

ǾŜǳǘ ŘƛǊŜΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ǉǳΩǳƴŜ ƳŝǊŜ ŀȅŀƴǘ ǊŜƳǇƭƛ ǳƴ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘΩǳƴ ŎƻƴƎŞ ŘŜ 

maternité, mais qui est ensuite retournée au travail, sera encore considérée en congé de 

ƳŀǘŜǊƴƛǘŞ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴŜ ǎŜǊŀ Ǉŀǎ ƳƛǎŜ Ł ƧƻǳǊΦ 

¶ Les parents et gardiens ǇŜǳǾŜƴǘ ƭŀƛǎǎŜǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎƘŀƳǇǎ ǾƛŘŜǎΦ hƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ǎŀǾƻƛǊ ǎΩƛƭǎ ƭŜǎ 

ƻƴǘ ƻǳōƭƛŞǎ ƻǳ ǎΩƛƭǎ ƻƴǘ ŎƘƻƛǎƛ ŘŜ ƴŜ Ǉas répondre.  

¶ ;ǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ǉǳŜ ƭŜ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŜƳǇƭƛ ǇŀǊ ƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ 

sont ensuite entrées dans le système par le personnel, des erreurs ont inévitablement 

lieu. 

¶ Les visites ne sont pas enregistrées si elles ne sont pas consignées dans le système, tant 

pour les parents et gardiens que pour les enfants.  

¶ [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ƛƴŎƻƳǇƭŝǘŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜ ƴƻƳ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ƻǳ ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ 

naissance) dans le cas des enfants qui se présentent au centre avec leur garderie ou avec 

Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŜƴŦŀƴŎŜΦ Lƭ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǉǳŜ ŎŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ 

ǎƻƛŜƴǘ ŎƻƳǇǘŞǎ ŘŜǳȄ Ŧƻƛǎ ǎΩƛƭǎ ǎŜ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ Ł ƴƻǳǾŜŀǳ Ŝƴ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊŜƴǘ ƻǳ 

gardien.  

¶ [Ŝǎ ŀŘǳƭǘŜǎ ǉǳƛ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƎŀǊŘŜǊƛŜ ƻǳ ƭŀ {ƻŎƛŞǘŞ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŜƴŦance devraient 

être inscrits dans le système ŎƻƳƳŜ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΦ Cette information 

est parfois manquante. 

¶ [Ŝ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ǇŀǊŦƻƛǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ŎƻƻǊŘƻƴƴŞŜǎ Řǳ ǇŀǊŜƴǘ ƻǳ 

ƎŀǊŘƛŜƴ ǉǳƛ ƭΩŀ ǊŜƳǇƭƛ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ǿƛǎƛte. Dans ces cas, les renseignements 
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démographiques du conjoint sont manquants ou sont consignés à la rubrique 

« conjoint ».  

¶ [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜ Centre de ressources aux familles des 

militaires. Il est devenu un CPEO en 2016. 

Le resǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘΩLƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜ bƻǊǘƘ .ŀȅ ǇǊƻŘǳƛǘ 

depuis 2012 un rapport annuel sur la fréquentation par les parents et les gardiens. Le rapport 

le plus récent a été préparé en août 2015. Ces rapports couvrent la période de ƭΩexercice fiscal, 

ǎƻƛǘ ŘΩŀǾǊƛƭ Ł ƳŀǊǎΦ   

[Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ǇƻǊǘŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŀƴƴŞŜ ŎƛǾƛƭŜ нлмсΦ [Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ 

ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ǇƻǊǘŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ŎƛǾƛƭŜǎ нлмп Ł нлмсΦ [ƻǊǎǉǳΩǳƴ 

nombre est inférieur à 10, il est éliminé et remplacé par un astérisque (*). Dans la mesure du 

possible, on tient compte des données manquantes (champs vides dans le SGIC), mais les 

ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜǎ ǎƻƴǘ ŦƻƴŘŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǾŀƭƛŘŜǎΦ " ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘΣ ƭŜǎ 

pourcentages ne donnent pas tous un total de 100 %. 

[Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŜȄǘǊŀƛǘǎ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŦƻǳǊƴƛǎ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊŦŀŎŜ Řǳ {DL/ ƻǳ 

par la fonction Business Objects, 

qui produit des rapports sur 

mesure à partir des données 

consignées dans le SGIC. Les 

données et les renseignements 

ont été importés en format 

Excel pour approfondir la 

ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜΦ   

NOMBRE DE VISITES ET DE 

PERSONNES SERVIES  

Les COPEF tiennent des registres du 

nombre de visites et du nombre de 

personnes servies, tant pour les adultes 

que pour les enfants. Un adulte ou un 

enfant est consigné comme ayant été 

« servi » lors de sa première visite au 

centre au cours de la période pour 

laquelle les données sont recueillies. Cela 
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ŘƻƴƴŜ ƭΩƛƴŦƻǊmaǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŀŘǳƭǘŜǎ ǳƴƛǉǳŜǎ όŘƻƴŎΣ ŘΩƛƴdividus) qui fréquentent un 

COPEF. Par ailleurs, une « visite η ŀ ƭƛŜǳ ƭƻǊǎ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ ŀŘǳƭǘŜ ŀǳ ŎŜƴǘǊŜΦ 

Cela indique à quelle fréquence un enfant, un parent ou un gardien fait appel au COPEF. Le glossaire 

fournit plus de détails au sujet de ces définitions.  

Dans certaines circonstances, le personnel du centre inscrit manuellement le nombre de visites et de 

ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎŜǊǾƛŜǎ όŜƴ ŘΩautres mots, cela indique ǉǳΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝǎǘ ǾŜƴǳŜ, sans faire de lien avec son 

profil dans le sysǘŝƳŜύΦ /Ŝƭŀ ǇŜǳǘ ŀǊǊƛǾŜǊ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ƻŦŦŜǊǘ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ ŎŜƴǘǊŜΣ ƭƻǊǎǉǳŜ 

le nom de la personne est inconnu, ou pour des raisons de protection de la vie privée ou de 

confidentialité.  

Lƭ Ŧŀǳǘ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ǉǳŜ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǾŀǊƛŜ Ŏƻƴsidérablement. Certains programmes sont 

ƻŦŦŜǊǘǎ ǇŀǊ ǘǊŀƴŎƘŜǎ ŘŜ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ŘŜǳȄ ƘŜǳǊŜǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŀƴƴŞŜ ǎŎƻƭŀƛǊŜΣ tandis que 

ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ǎƛȄ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜΣ ŎŜ ǉǳƛ ŘƻƴƴŜ ǇǊŝǎ ŘŜ ол ƘŜǳǊŜǎ ŘŜ 

programmation régulière. Certains centres sont en milieu rural, où la densité de la population est faible, 

ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ƳƛƭƛŜǳ ǳǊōŀƛƴ, où la population est plus concentrée. Il faut donc faire preuve 

ŘŜ ǇǊǳŘŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊammes.    

!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ ŘŜǊƴƛŝǊŜǎ ŀƴƴŞŜǎΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ƻƴǘ Ŏƻƴƴǳ ŘŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǇƻǳǊ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ 

ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎΣ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ƻǳ Ł ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘΩŞŎƻƭŜǎΦ [Ŝǎ ŘŞƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ 

fermetures de centres sont indiqués. 

Le nombre « unique η ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎŜǊǾƛŜǎ ƴŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǎƻƳƳŜ Řǳ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ƻǳ 

ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǾƛǎƛǘŞǎΦ tǊŜƴƻƴǎ ƭΩŜȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊŜƴǘ ǉǳƛ ŀ ǾƛǎƛǘŞ ǘǊƻƛǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ όƭŜ /t9hΣ La place 

des enfants Ŝǘ ƭΩŞŎƻƭŜ E.W. Norman). On considère que ce parent a été servi une fois à chacun des 

emplacements, une fois par chacun des organismes gérant ces emplacements (Intégration 

communautaire North Bay et le Family Enrichment Program) et une fois pour tous les COPEF.  
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PARENTS ET GARDIENS ET ENFANTS SERVIS 

Le tableau 6 indique le nombre de parents et gardiens uniques servis par 1) tous les COPEF du district de 

Nipissing; 2) chacun des organismes exploitant un COPEF; et 3) les emplacements des COPEF. De 2014 à 

2016, le nombre de parents et gardiens servis a diminué de млу όƻǳ р ҈ύ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘΦ  

Tableau 6 Adultes uniques servis par les COPEF, 2014-2016 

Emplacement 2014 2015 2016 

Tous les COPEF du district de Nipissing 1 967 1 950 1 859 

Intégration communautaire North Bay 1 482 1 497 1 376 

Ferris Glen Public School 41 65 6814 

Garderie Soleil 68 76 80 

École élémentaire publique Héritage 25   

Mattawa District Public School 28 19 30 

Marshall Park Public School15/  

Silver Birches Public School 

125 106 62 

CPEO 1 216 1 24216 1 131 

La place des enfants 271 299 290 

Phelps Public School 20 7 15 

École élémentaire catholique  

Sainte-Anne 

37 35 38 

École élémentaire catholique  

St-¢ƘƻƳŀǎ ŘΩ!ǉǳƛƴ 

26 36 4117 

Family Enrichment Program 217 193 171 

E.W. Norman Public School 48 41 29 

Family Enrichment Program18 169 152 142 

South Algonquin 13 12 18 

Madawaska 4  2 

St. Martin of Tours Catholic School 13 12 17 

                                                           
14

 [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ {ǘ-¢ƘƻƳŀǎ 5Ω!ǉǳƛƴ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞ Ł ƭŀ Cerris Glen Public School en septembre 2016. 
15

 La Marshall Park Public School a fermé en juin 2015. Le programme a été transféré à la Silver Birches Public 
School. 
16

 À compter de 2015, les données pour le CPEO comprennent les programmes offerts au Centre de ressources 
pour les familles des militaires. 
17

 [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ {ǘ-¢ƘƻƳŀǎ 5Ω!ǉǳƛƴ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞ Ł ƭŀ CŜǊǊƛǎ DƭŜƴ tǳōƭƛŎ {ŎƘƻƻƭ Ŝƴ ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлмсΦ 
18

 [ΩŞŎƻƭŜ WƻƘƴ ··LLL ŀ ŦǳǎƛƻƴƴŞ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŞŎƻƭŜ Ŝƴ Ƨǳƛƴ нлмрΦ [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞ Ł ƭΩécole pour 
adultes St. Joseph. 
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Emplacement 2014 2015 2016 

Temagami 10 10 26 

Temagami Public School 10 10 26 

Corporation des services de garde 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎ hǳŜǎǘ 

328 314 336 

École élémentaire catholique Christ-Roi 39 32 42 

École publique Jeunesse Active 50 37 53 

École élémentaire catholique  

La Résurrection 

50 46 21 

École élémentaire catholique  

Saint-Joseph 

83 76 67 

École élémentaire catholique  

Ste-aŀǊƎǳŜǊƛǘŜ ŘΩ¸ƻǳǾƛƭƭŜ 

6 7 9 

Site principal 138 171 193 

Verner 142 110 98 

[Ŝ ǘŀōƭŜŀǳ т ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǳƴƛǉǳŜǎ ǎŜǊǾƛǎ ǇŀǊ мύ ǘƻǳǎ ƭŜǎ /ht9C Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎΤ нύ 

chacun des organismes exploitant un COPEF; et 3) les emplacements des COPEF. De 2014 à 2016, le 

nombre ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǎŜǊǾƛǎ ŀ ŘƛƳƛƴǳŞ de тф όƻǳ п ҈ύ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘΦ  

Tableau 7 Enfants uniques servis par les COPEF, 2014-2016 

Emplacement 2014 2015 2016 

Tous les COPEF du district de Nipissing 2 113 2 074 2 034 

Intégration communautaire North Bay 1 645 1 684 1 580 

Ferris Glen Public School 52 77 8419 

Garderie Soleil 100 104 109 

École élémentaire publique Héritage 38   

Mattawa District Public School 40 25 42 

Marshall Park Public School20/  

Silver Birches Public School 

125 106 88 

CPEO 1 315 1 37321 1 300 

                                                           
19

 [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ {ǘ-¢ƘƻƳŀǎ 5Ω!ǉǳƛƴ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞ Ł ƭŀ CŜǊǊƛǎ DƭŜƴ tǳōƭƛŎ {ŎƘƻƻƭ Ŝƴ ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлмсΦ  
20

 La Marshall Park Public School a fermé en juin 2015. Le programme a été transféré à la Silver Birches Public 
School. 
21

 À compter de 2015, les données pour le CPEO comprennent les programmes offerts au Centre de ressources 
pour les familles des militaires.  
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Emplacement 2014 2015 2016 

La place des enfants 357 396 381 

Phelps Public School 20 9 15 

École élémentaire catholique  

Sainte-Anne 

56 51 49 

École élémentaire catholique  

St-¢ƘƻƳŀǎ ŘΩ!ǉǳƛƴ 

31 53 5322 

Family Enrichment Program 202 193 162 

E.W. Norman Public School 81 69 56 

Family Enrichment Program23 121 112 106 

South Algonquin 42 12 19 

Madawaska 6  4 

St. Martin of Tours Catholic School 42 12 17 

Temagami 15 10 34 

Temagami Public School 15 10 34 

Corporation des services de garde 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ bƛǇƛǎsing Ouest 

309 273 305 

École élémentaire catholique  

Christ-Roi 

39 33 40 

École publique Jeunesse Active 46 30 52 

École élémentaire catholique  

La Résurrection 

42 43 14 

École élémentaire catholique  

Saint-Joseph 

74 84 87 

École élémentaire catholique  

Ste-aŀǊƎǳŜǊƛǘŜ ŘΩ¸ƻǳǾƛƭƭŜ 

0 0 0 

Site principal 136 159 193 

Verner 163 122 110 

 

  

                                                           
22

 [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ {ǘ-¢ƘƻƳŀǎ 5Ω!ǉǳƛƴ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞ Ł ƭŀ CŜǊǊƛǎ DƭŜƴ tǳōƭƛŎ {ŎƘƻƻƭ Ŝƴ ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлмсΦ 
23

 [ΩŞŎƻƭŜ WƻƘƴ ··LLL ŀ ŦǳǎƛƻƴƴŞ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŞŎƻƭŜ Ŝƴ Ƨǳƛƴ нлмрΦ [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ǇƻǳǊ 
adultes St. Joseph. 
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VISITES DE PARENTS E¢ D!w5L9b{ 9¢ 5Ω9bC!NTS 

Le tableau 8 indique le nombre de visites de parents et gardiens pour 1) tous les COPEF du district de 

Nipissing; 2) chacun des organismes exploitant un COPEF; et 3) les emplacements des COPEF. 

Contrairement aux données sur le nombre de parents et gardiens uniques qui figurent dans le tableau 

ŦƻǳǊƴƛ ǇǊŞŎŞŘŜƳƳŜƴǘΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎ ŀ ŀǳƎƳŜƴté de 

1 577 de 2014 à 2016, soit une hausse de 8 %. 

Tableau 8 Visites de parents et gardiens aux COPEF 

Emplacement 2014 2015 2016 

Tous les COPEF du district de Nipissing 20 006 21 696 21 583 

Intégration communautaire North Bay 13 866 15 642 15 404 

Ferris Glen Public School 310 308 503 

Garderie Soleil 381 468 549 

École élémentaire publique Héritage 91   

Mattawa District Public School 369 309 215 

Marshall Park Public School24/  

Silver Birches Public School 

1 046 858 726 

CPEO 9 175 11 033 10 437 

La place des enfants 1 870 1 964 2 240 

Phelps Public School 93 13 117 

École élémentaire catholique  

Sainte-Anne 

332 291 276 

École élémentaire catholique  

St-¢ƘƻƳŀǎ ŘΩ!ǉǳƛƴ 

199 398 341 

Family Enrichment Program 2 668 2 462 2 355 

E.W. Norman Public School 546 532 506 

Family Enrichment Program25 2 122 1 930 1 849 

South Algonquin 95 86 68 

Madawaska 7  3 

St. Martin of Tours Catholic School 88 86 65 

Temagami 165 95 164 

                                                           
24

 La Marshall Park Public School a fermé en juin 2015. Le programme a été transféré à la Silver Birches Public 
School. 
25

 [ΩŞŎƻƭŜ WƻƘƴ ··LLL ŀ ŦǳǎƛƻƴƴŞ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŞŎƻƭŜ Ŝƴ Ƨǳƛƴ нлмрΦ [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ǇƻǳǊ 
adultes St. Joseph. 
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Emplacement 2014 2015 2016 

Temagami Public School 165 95 164 

Corporation des services de garde 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎ hǳŜǎǘ 

3 212 3 411 3 591 

École élémentaire catholique Christ-Roi 389 245 262 

École publique Jeunesse Active 218 233 347 

École élémentaire catholique  

La Résurrection 

363 206 80 

École élémentaire catholique  

Saint-Joseph 

513 634 602 

École élémentaire catholique  

Ste-aŀǊƎǳŜǊƛǘŜ ŘΩ¸ƻǳǾƛƭƭŜ 

22 18 27 

Site principal 565 914 1,104 

Verner 1 142 1 161 1 170 

Le tableau 9 ƛƴŘƛǉǳŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǇƻǳǊ мύ ǘƻǳǎ ƭŜǎ /ht9C Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎΤ нύ 

chacun des organismes exploitant un COPEF; et 3) les emplacements des COPEF. Contrairement aux 

ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǳƴƛǉǳŜǎ qui figurent dans le tableau fourni précédemment, le nombre 

ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ district de Nipissing a augmenté de 2 226 de 2014 à 2016, soit une hausse 

de 9 %.  

Tableau 9 ±ƛǎƛǘŜǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŀǳȄ /ht9C 

Emplacement 2014 2015 2016 

Tous les COPEF du district de Nipissing 25 453 27 702 27 679 

Intégration communautaire North Bay 17 410 19 521 18 892 

Ferris Glen Public School 433 411 730 

Garderie Soleil 592 765 798 

École élémentaire publique Héritage 147   

Mattawa District Public School 487 443 266 

Marshall Park Public School26/  

Silver Birches Public School 

1 460 1 106 891 

CPEO 10 747 12 973 12 376 

La place des enfants 2 524 2 842 2 979 

                                                           
26

 La Marshall Park Public School a fermé en juin 2015. Le programme a été transféré à la Silver Birches Public 
School. 
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Emplacement 2014 2015 2016 

Phelps Public School 115 15 129 

École élémentaire catholique  

Sainte-Anne 

635 644 362 

École élémentaire catholique  

St-¢ƘƻƳŀǎ ŘΩ!ǉǳƛƴ 

270 411 341 

Family Enrichment Program 2 775 2 445 2 562 

E.W. Norman Public School 1 169 994 926 

Family Enrichment Program27 1 606 1 451 1 636 

South Algonquin 157 94 82 

Madawaska 13  5 

St. Martin of Tours Catholic School 144 94 77 

Temagami 148 115 242 

Temagami Public School 148 115 242 

Corporation des services de garde 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎ hǳest 

4 963 5 032 5 901 

École élémentaire catholique Christ-Roi 510 319 295 

École publique Jeunesse Active 231 260 397 

École élémentaire catholique  

La Résurrection 

462 223 54 

École élémentaire catholique  

Saint-Joseph 

649 881 953 

École élémentaire catholique  

Ste-aŀǊƎǳŜǊƛǘŜ ŘΩ¸ƻǳǾƛƭƭŜ 

83 0 1 

Site principal 1 614 1 592 2 126 

Verner 1 414 1 757 2 075 

 

  

                                                           
27

 [ΩŞŎƻƭŜ WƻƘƴ ··LLL ŀ ŦǳǎƛƻƴƴŞ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ŞŎƻƭŜ Ŝƴ Ƨǳƛƴ нлмрΦ [Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎŦŞǊŞ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ǇƻǳǊ 
adultes St. Joseph. 
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VISITES PAR PERSONNE  

Figure 22 Nombre de visites de parents et gardiens 

 En 2016, le nombre 

de visites de parents 

et gardiens variait 

ŘΩǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ǾƛǎƛǘŜ Ł 

119 visites. Vingt-six 

pour cent des 

parents ont 

fréquenté un COPEF 

une fois, comme le 

montre la figure 22. 

Près de 60 % des 

parents et gardiens 

se sont rendus dans 

un COPEF cinq fois ou moins. Environ 28 % des parents et gardiens ont effectué de 6 à 20 visites, et tout 

juste au-ŘŜƭŁ ŘŜ у ҈ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǎΩȅ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳǎ ŘŜ нл Ł рл ŦƻƛǎΦ 9ƴǾƛǊƻƴ о ҈ des parents et gardiens ont 

ŦǊŞǉǳŜƴǘŞ ǳƴ /ht9C Ǉƭǳǎ ŘŜ рл ŦƻƛǎΦ [ŀ ƳƻȅŜƴƴŜ Şǘŀƛǘ ŘŜ ф ǾƛǎƛǘŜǎ Ŝƴ нлмсΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭƻǊǎǉǳΩƻƴ ŞƭƛƳƛƴŜ 

ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŜȄǘǊşƳŜǎΣ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ƳƻȅŜƴ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǎ ǇŀǊ ǇŀǊŜƴǘ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴ ŘƛƳƛƴǳŜ ǇƻǳǊ ǎΩŞǘŀōƭƛǊ Ł ǳƴ 

ǇŜǳ Ƴƻƛƴǎ ŘŜ ǎƛȄΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ƳŞŘƛŀƴŜ ǎΩŞǘŀōƭƛǘ Ł ǉǳŀǘǊŜΦ  

La figure 23 illustre le nombre total de visites selon le sexe. Quelque 22 % des femmes ont visité un 

/ht9C ǳƴŜ ŦƻƛǎΣ ŎƻƳǇŀǊŀǘƛǾŜƳŜƴǘ Ł оу ҈ ŘŜǎ ƘƻƳƳŜǎ Ŝǘ Ł оу ҈ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƎŀǊŘƛŜƴǎ Řƻƴǘ ƭŜ ǎŜȄŜ ƴΩŀ 

pas été fourni.  

/ƘŜȊ ƭŜǎ ŦŜƳƳŜǎΣ рп ҈ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜƭƭŜǎ ǎŜ ǎƻƴǘ ǊŜƴŘǳŜǎ Řŀƴǎ ǳƴ /ht9C Ŏƛƴǉ Ŧƻƛǎ ƻǳ ƳƻƛƴǎΣ ŎƻƴǘǊŜ тр ҈ ŘŜǎ 

hommes. Environ 16 % des femmes ont fréquenté un COPEF plus de 20 fois, contre environ 5 % des 

hommes. 
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Figure 23 Nombre de visites selon le sexe 

  

Les parents et les gardiens ont visité de un à cinq /ht9CΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩƛƴŘƛǉǳŜ ƭŀ ŦƛƎǳǊŜ нпΦ 5ŀƴǎ ǇǊŝǎ ŘŜ 

76 % des cas, les visites ont été effectuées à un emplacement. Près de 19 % des parents et gardiens ont 

ǾƛǎƛǘŞ ŘŜǳȄ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΣ Ŝǘ м ҈ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƻƴǘ ŦǊŞǉǳŜƴǘŞ ǉǳŀǘǊŜ ƻǳ Ŏƛƴǉ emplacements. 
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Figure 24 bƻƳōǊŜ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǾƛǎƛǘŞǎΣ parents et gardiens, 2016 

  

DONNÉES DÉMOGRAPHIQUES  

[Ŝǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŞƳƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜǎ ŀǳȄ ǇŀƎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ ǎƻƴǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ /ht9CΦ 

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ƛƴŘƛǾƛŘǳŜƭƭŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀŎǳƴ ƭŜǎ /ht9C ǎŜǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Ǉƭǳǎ ǘŀǊŘΦ 

En 2016, les COPEF ont fourni des services à 1 859 parents et gardiens (voir le Tableau 6); toutefois, le 

{DL/ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ м урл ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƎŀǊŘƛŜƴǎΦ /ƻƳƳŜ ƻƴ ƭΩŀ ƛƴŘƛǉǳŞ Ǉƭǳǎ ǘƾǘΣ ƛƭ Ŝǎǘ 

ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǊŜ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǎŜǊǾƛŜǎ Ŝǘ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǾƛǎƛǘŜǎ manuellement, sans faire de 

lien avec le profil des clients.  

Les graphiques et tableaux comprennent une valeur « n » (nombre total de données valides) et 

indiquent le nombre de données manquantes (ou invalides). Dans la plupart des cas, les données sont 

ƳŀƴǉǳŀƴǘŜǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ŎƘŀƳǇ Ŝƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǊŜƳǇƭƛΦ hƴ ƴŜ ǇŜǳǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ǎƛ ƭŜ ǇŀǊŜƴǘ ƻǳ 

ƎŀǊŘƛŜƴ ŀ ƻƳƛǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŎŜǘǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ όƛƴǘŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜƳŜƴǘ ƻǳ ƴƻƴύΣ ǎƛ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ 

obligatoire (par exemple, dans le cas des fournisseurs ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎύΣ ƻǳ ǎƛ ƭŜ ƳŜƳōǊŜ 

Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŀ ŎƻƳƳƛǎ ǳƴŜ ŜǊǊŜǳǊ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΦ ¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜǎ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ ƭŜǎ 

données valides.  

À des fins de protection des renseignements personnels et de la confidentialité, les données peuvent 

être supprimées lorsque leur nombre est inférieur à 10. Les données supprimées sont indiquées par un 

astérisque (*).  
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[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŀ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ Řǳ {DL/Σ ŘŜ Business Objects/Web 

Intelligence, et de fichiers Excel. À ŎŀǳǎŜ ŘŜ ƭΩŀǊǊƻƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƭŜ 

ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ǘƻǘŀƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ мллΦ  

SEXE DES PARENTS ET GARDIENS 

[Ŝ ŦƻǊƳǳƭŀƛǊŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Řǳ SGIC ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƛƴŘƛǉǳŜǊ ǎƻƛǘ ƭŜ ǎŜȄŜ ƳŀǎŎǳƭƛƴ ƻǳ ƭŜ ǎŜȄŜ ŦŞƳƛƴƛƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

adultes. En 2016, 78 % des parents et gardiens ŞǘŀƛŜƴǘ ŘŜ ǎŜȄŜ ŦŞƳƛƴƛƴ Ŝǘ нн ҈ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ŞǘŀƛŜƴǘ ŘŜ 

sexe masculin. Cette proportion est illustrée par la figure 25.  

Figure 25 Sexe des parents et gardiens, tous les COPEF  
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78.4% 

Sexe des parents et gardiens, 2016 
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n= 1693    
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ÂGE DES PARENTS ET GARDIENS 

Figure 26 Âge des parents et gardiens  

 

La figure 26 ǇǊŞǎŜƴǘŜ ƭΩŃƎŜ ŘŜǎ parents et gardiens au 31 décembre 2016. Du nombre, 30 % avaient de 

30 à 34 ans; 20 % avaient de 25 à 29 ans; et 18 % avaient de 35 à 39 ans. Cette tranche de 15 ans (de 25 

à 39 ans) regroupe 68 % des parents et gardiens ayant fréquenté un COPEF. Chez les autres parents, 11 

% avaient moins de 25 ans et 15 % avaient plus de 39 ans. 

[ŀ ƳƻȅŜƴƴŜ ŘΩŃƎŜ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ǎΩŞǘŀōƭƛǎǎŀƛǘ Ł оп ŀƴǎΦ [Ŝǎ ŃƎŜǎ variaient de 16 à 74 ans.  

ÂGE DES ENFANTS 

En 2016, environ 1 450 enfants de 6 ans ou moins ont visité un COPEF, ainsi que quelque 170 enfants 

âgés de 7 à 12 ans. Selon les données obtenues, 11 personnes de plus de 12 ans ont fréquenté un 

COPEF. Il pourraƛǘ ǎΩŀƎƛǊ ŘΩŜǊǊŜǳǊǎ ŎƻƳƳƛǎŜǎ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ ŘŜ ǊŜƳǇƭƛǊ ƭŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜΣ Řƻƴǘ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ 

de la date de naissance des parents et gardiens. 5ŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜ оту ŜƴŦŀƴǘǎΣ ƭΩŃƎŜ ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƛƴŘƛǉǳŞ ƻǳ 

ƭŀ ŘŀǘŜ ŘŜ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘƻƴƴŞŜ Şǘŀƛǘ Řŀƴǎ ƭΩŀǾŜƴƛǊΦ 

La figure 27 iƭƭǳǎǘǊŜ ƭΩŃƎŜ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ мн ŀƴǎ ƻǳ Ƴƻƛƴǎ ŀȅŀƴǘ ŦǊŞǉǳŜƴǘŞ ǳƴ /ht9CΦ 5ƛȄ ǇƻǳǊ ŎŜƴǘ ŘŜ 

ŎŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŀǾŀƛŜƴǘ Ƴƻƛƴǎ ŘΩǳƴ ŀƴΦ [Ŝ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŃƎŞǎ ŘŜ м ŀƴΣ н ŀƴǎ Ŝǘ о ans est 

pratiquement identique, soit 17 % chacun. Les enfants de 3 ans ou moins représentaient 61 % de la 

ŎƭƛŜƴǘŝƭŜ ŘŜǎ /ht9C Ŝƴ нлмсΦ [Ŝ ǇƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘƛƳƛƴǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀƴŎƘŜǎ ŘΩŃƎŜ ǎǳƛǾŀƴǘes : 13 % des 

enfants avaient 4 ŀƴǎΤ ф ҈ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ŀǾŀƛŜƴǘ р ŀƴǎΤ Ŝǘ р ҈ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŀǾŀƛŜƴǘ с ŀƴǎΦ wŀǇǇŜƭƻƴǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 
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n=1612  manquants= 218 
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enfants de 4 à 6 ans peuvent êǘǊŜ ƛƴǎŎǊƛǘǎ Ł ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƳŀǘŜǊƴŜƭƭŜ Ł ǘŜƳǇǎ ǇƭŜƛƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΦ 9ƴǾƛǊƻƴ 

10 % des enfants avaient de 7 à 12 ans. Dans la plupart des cas, ces enfants viennent au COPEF en 

ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŦǊŝǊŜǎ ƻǳ ǎǆǳǊǎ Ǉƭǳǎ ƧŜǳƴŜǎΦ    

Figure 27 Âge des enfants fréquentant les COPEF, 2016 
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LANGUE DES PARENTS ET GARDIENS 

La figure 28 présente la langue parlée par les parents et les gardiens à la maison. Près des deux tiers des 

parents et gardiens ǇŀǊƭŀƛŜƴǘ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ Ł ƭŀ ƳŀƛǎƻƴΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ но ҈ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǇŀǊƭŀƛŜƴǘ ƭŜ ŦǊŀƴœŀƛǎΦ ¦ƴ 

peu moins de 10 % parents et gardiens ǇŀǊƭŀƛŜƴǘ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ Ŝǘ ƭŜ ŦǊŀƴœŀƛǎΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ о ҈ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ 

ǇŀǊƭŀƛŜƴǘ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƭŀƴƎǳŜ ǉǳŜ ƭΩŀƴƎƭŀƛǎ ƻǳ ƭŜ ŦǊŀƴœŀƛǎΦ 

Figure 28 Langue des parents et gardiens 
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REVENU ANNUEL DES MÉNAGES 

La figure 29 présente le revenu annuel avant impôt des ménages. Chez les parents et gardiens, 21 % 

ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŞǇƻƴŘǳ Ł ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴΣ Ŝǘ у ҈ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎŀǾŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǉǳŜƭ Şǘŀƛǘ 

le revenu annuel avant impôt. Vingt-neuf pour cent des ménages avaient un revenu de 70 000 $ ou plus. 

Les familles étaient réparties selon les autres tranches de revenu dans une proportion de 5 % à 9 %. 

Note Υ [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀ Ǉǳ être recueillie en double dans les cŀǎ ƻǴ ƭŜǎ ŘŜǳȄ ǇŀǊŜƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ƳşƳŜ ŦŀƳƛƭƭŜ 

ont répondu à cette question.  

Figure 29 Revenu annuel avant impôt des ménages, parents et gardiens 
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IDENTITÉ AUTOCHTONE : PARENTS ET GARDIENS 

Figure 30 Identité autochtone des parents et gardiens 

 La figure 30 montre 

que près de 9 % des 

parents et gardiens 

se sont auto-

identifiés comme 

Autochtones. 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Şǘŀƛǘ 

manquante pour 

environ 22 % des 

personnes, ce qui 

signifie que ces 

données doivent être 

interprétées avec 

prudence. Près de 5 % des parents et gardiens se sont auto-identifiés comme membres des Premières 

nations; 3,9 % comme Métis; et 0,1 % comme Inuits.  
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n=1451  maquants= 399 
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AIGUILLAGE 

[Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜŦŦŜŎǘǳŜ ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ ǾŜǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳmes et services 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΦ 9ƴ ŀŎŎŞŘŀƴǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǊŞǇƻƴǎŜǎ Ł ƭŜǳǊǎ 

questions ou faire un suivi au sujet de leurs préoccupations. En 2016, les éducateurs ont effectué 216 

aiguillages dans le district. À des finǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜΣ ŎŜǎ ǊŞŦŞǊŜƴŎŜǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻƴǘ 

réparties en six catégories :  

¶ DŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ 

¶ Programmes et services pour la petite enfance 

¶ Écoles 

¶ Services sociaux et mesures de soutien social 

¶ Bien-être 

¶ Autres     

 

 La figure 31 illustre 

les catégories 

ŘΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜǎ 

effectués par le 

personnel des 

COPEF. Près de 44 % 

des aiguillages 

étaient vers des 

programmes et 

services de soutien 

au bien-être; 19 % 

des aiguillages 

portaient sur les 

services sociaux et 

les mesures de soutien social; 11 % des aiguillages visaient des programmes et services pour la petite 

enfance; et environ 5 % des aiguillageǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ƻǳ ŀǳȄ ŞŎƻƭŜǎΦ Enfin, 15 % des 

ŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƛŜƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ programmes et services que ceux précités. 

  

Figure 31 Aiguillages par les COPEF, 2016 
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AIGUILLAGES VERS LES PROGRAMMES ET SERVICES 

/ŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛǘ ŘŜǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ ŘΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜΦ  

D!w59 5Ω9bC!b¢{ 

La catégorie de la ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ Ł ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜΣ 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ et ƭŜǎ ǊŜƴǾƻƛǎ ŀǳ /!{{5b ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƭŀŎŜǎ 

de garde subventionnées. 

PROGRAMMES ET SERVICES POUR LA PETITE ENFANCE 

Dans le domaine des programmes et services pour la petite enfanceΣ ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ ƛƴŎƭǳŀƛǘ ƭΩŀŎheminement 

ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ǾŜǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ /ht9C όFamily Enrichment Program, COPEF de leur quartier, programmes et 

services distincts). Des aiguillages ont 

aussi été effectués vers des 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ 

organisés par les COPEF.  

ÉCOLES 

[Ωŀiguillage vers les écoles touchait 

principalement aux demandes de 

renseignements généraux et à 

ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ŞƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜΦ 

Certaines demandes portaient sur les 

services de formation pour adultes et 

sur les programmes et mesures de 

soutien pour enfants ayant des 

besoins particuliers.  

SERVICES SOCIAUX ET MESURES DE SOUTIEN SOCIAL 

5ŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ǎƻŎƛŀƭΣ ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ ŎƻƳǇǊŜƴŀƛǘ ƭŜǎ 

ateliers de compétences parentales, le programme Ontario au travail, les services de logement, les 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŎƻƳƳŜ [ƻǿ LƴŎƻƳŜ tŜƻǇƭŜ LƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ƻŦ bƛǇƛǎǎƛƴƎΣ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ƭŀ 

{ƻŎƛŞǘŞ ŘΩŀƛŘŜ Ł ƭΩŜƴŦŀƴŎŜ ŎƻƳƳŜ aŀǘŜǊƴŀƛŘŜΣ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ de counselling, ƭΩŀƛŘŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

nourrissons, les banques alimentaires et le soutien aux familles LGBTQ2. 
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BIEN-ÊTRE 

Au chapitre du bien-être, des aiguillages ont été effectués dans une variété de domaines : conseils 

ƳŞŘƛŎŀǳȄΤ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩŀƭƭŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŎƻƴƴŜȄŜǎΤ programmes et services du bureau de 

santé, de Mains Leréseaudaideauxfamilles.ca et de La place des enfants; dépistage en matière de 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΤ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƴǳǘǊƛǘƛƻƴΤ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ ƳŜƴǘŀƭŜ 

(pour parents et enfants); et groupes de soutien spécialisés dans des domainŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀǳǘƛǎƳŜ Ŝǘ ƭŜ 

diabète. 

AUTRES AIGUILLAGES 

Les autres aiguillages incluaient 

tous ceux ne correspondant pas à 

ƭΩǳƴŜ ƻǳ ƭΩŀǳǘǊŜ ŘŜǎ ŎŀǘŞƎƻǊƛŜǎ 

précitées. Les aiguillages ont été 

inclus dans cette catégorie 

ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǘŞ Ŧŀƛǘǎ ǇŀǊ ǳƴ 

organisme offrant une variété de 

mesures de soutien et de 

services, mais que leur nature 

ƴΩŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜ. Les 

demandes dans cette catégorie 

portaient notamment sur 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǎƛŝƎŜ 

ŘΩŀǳǘƻ ǇƻǳǊ ŜƴŦŀƴǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǎǳǊ 

la prise de contact avec des organismes autochtones ou de loisirs et les bibliothèques. 
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CE QUE NOUS AVONS ENTENDU 

Les consultations communautaires avaient pour but de mieux comprendre les besoins des familles et 

des fournisseurs de services Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜΦ 9ƭƭŜǎ 

ƻƴǘ ŞǘŞ ƳŜƴŞŜǎ Ŝƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜ Ŝǘ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ ŘΩǳƴ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŘŜ ǎƻƴŘŀƎŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ǊŀǇǇŜƭŜǊ 

ǉǳΩƛƭ ŜȄƛǎǘŜ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ Ǉrogrammes et services pour la petite enfance et les services de garde 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΦ !ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎΣ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǊŜƭŜǾŞǎ ǉǳƛ ǎƻǊǘŜƴǘ Řǳ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ 

évaluation. /Ŝǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƴƻǘŞǎ Ł ǘƛǘǊŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŀǇǇǳȅŜǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǳƭǘŞǊƛŜǳǊŜΦ   

PROTECTION DE LA VIE PRIVÉE ET DE LA CONFIDENTIALITÉ  

tŀǊ ǎƻǳŎƛ ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘŞΣ ŀǳŎǳƴŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΦ 

!ǳŎǳƴ ǊŜƎƛǎǘǊŜ ƴΩŀ ŞǘŞ ŎƻƴǎŜǊǾŞ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ǘǊŀƛǘ ŀǳȄ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǳȄ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ǳƴ 

groupe de discǳǎǎƛƻƴ Ł ǳƴ /ht9CΦ Lƭ ƴΩȅ ŀǾŀƛǘ ŀǳŎǳƴŜ ŦŜǳƛƭƭŜ ŘŜ ǇǊŞǎŜƴŎŜΦ 

PARENTS, GARDIENS ET FAMILLES  

GROUPES DE DISCUSSION POUR LES FAMILLES 

[Ŝǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ǊŞǳƴƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΣ ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ 

prenantes avaient pour but de préciser les besoins en matière de programmes et services 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ Ŝƴ ƳŜǘǘŀƴǘ ǳƴ ŀŎŎŜƴǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ǎǳǊ ƭŜǎ /ht9CΦ  

Des groupes de discussion pour les 

familles ont eu lieu dans chacun des 

COPEF du district de manière à 

coïnŎƛŘŜǊ ŀǾŜŎ ƭΩƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜǎ 

programmes. Les parents et les 

ƎŀǊŘƛŜƴǎ ƻƴǘ ŀƛƴǎƛ Ŝǳ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ 

ǎΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ōŜǎƻƛƴǎ 

Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ programmes et 

services pour la petite enfance.  

Les discussions étaient de nature 

informelle et avaient lieu pendant 



Parents, gardiens et familles                            Groupes de discussion pour les familles 

 

Consultations communautaires Page 71 

 

que les familles étaient déjà présentes pour participer aux programmes. Cela facilitait la participation 

ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΣ ǉǳƛ ƴΩŀǾŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ Ł ǇǊŞǾƻƛǊ ǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ǎŜ ƭƛōŞǊŜǊΦ !ǳ ŘŞōǳǘ ŘŜǎ 

ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎΣ ƭŀ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩşǘǊŜ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ Řiscussion ainsi que les services offerts par le CASSDN 

étaient expliqués aux familles. Cinq questions étaient ensuite posées. Les réponses étaient notées par 

ǳƴ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ŘŜǎ {ŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩŜƴŦŀƴŎŜΦ [Ŝǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŞǘŀƛŜƴǘ ŀƴƛƳŞǎ ǇŀǊ ƭŀ 

coƻǊŘƻƴƴŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎ {ŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩŜƴŦŀƴŎŜ. 

[ŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŜƴǘƻǳǊŀƴǘ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ŀ ŎƻƳƳŜƴŎŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴ Ƴƻƛǎ Ł ƭΩŀǾŀƴŎŜΦ 

/ŜǊǘŀƛƴŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ƻƴǘ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ŞǘŞ ŘŞǇƭŀŎŞŜǎΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭΩŀƴƴǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƭƻǊǎ Ře 

ǘŜƳǇşǘŜǎ ŘŜ ƴŜƛƎŜ ŜƴǘǊŀƞƴŀƴǘ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘΩŞŎƻƭŜǎΦ [Ŝǎ ŀŦŦƛŎƘŜǎ ƛƴŘƛǉǳŀƛŜƴǘ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ Ŝǘ 

comprenaient un code QR menant au questionnaire de sondage. Les affiches étaient disponibles en 

anglais ou en français (voir lŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ Ł ƭΩannexe D). Des membres du personnel francophones des 

{ŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩŜƴŦŀƴŎŜ ƻƴǘ ŀǇǇǳȅŞ ƭŜǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ŀǳȄ /ht9C ƻŦŦǊŀƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝƴ ŦǊŀƴçais. En moyenne, 

les rencontres ont duré de 30 minutes à une heure. La tenue des groupes de discussion était indiquée 

sur le calendrier des programmes de certains organismes et centres. Les discussions avaient lieu dans un 

coin du local ou à un autre endroit désigné.  

Étant donné le format de halte-accueil pour les services à la petite enfance, le niveau de bruit dans le 

local compliquait parfois la discussion. Des personnes se sont jointes à la discussion en cours de route ou 

ƭΩƻƴǘ ǉǳƛǘǘŞŜ ŀǾŀƴǘ ƭŀ ŦƛƴΦ [Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƴΩŀǾŀƛŜƴǘ ŀǳŎǳƴŜ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ Ł ƭŀ ŎƻƴǾŜǊǎŀǘƛƻƴΦ hƴ ŀ 

ǊŜƳŜǊŎƛŞ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΣ Ƴŀƛǎ ƛƭǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳché de rétribution en échange de leur participation.    

Lƭ Ŧŀǳǘ ǎƻǳƭƛƎƴŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛǎ ƴŜ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǉǳƛ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƛŜƴǘ ŀǳȄ 

programmes ou qui se sont rendues au COPEF le jour du groupe de discussion.  

Les données sont également ventilées pour faire état des besoins spécifiques des familles vivant en 

milieu rural ou éloigné.  

QUESTIONS 

Les questions suivantes ont servi à animer la discussion : 

1. vǳΩŜǎǘ-ce que vous et votre famille recherchez dans un centre de la petite enfance ou un 

programme pour la petite enfance? Quels sont vos besoins?  

2. Quelles sont les forces des centres de la petite enfance? 

3. Quelles améliorations pourraient être apportées aux centres de la petite enfance? 

4. /ƻƳƳŜƴǘ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ Ǝŀrde des jeunes enfants pourrait-il mieux intégrer 

ou réunir les programmes et services communautaires?  
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5. Fréquentez-Ǿƻǳǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜΚ {ƛ ƻǳƛΣ Ł ǉǳŜƭǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ 

participez-vous? Si non, pourquoi ne les fréquentez-vous pas?  

DATES ET NOMBRE DE PARTICIPANTS 

Le tableau 10 indique les emplacements, les dates et les heures des groupes de discussion pour les 

familles, ainsi que le nombre de participants à chacun. Dix-neuf groupes de discussion ont eu lieu du 

3 mars 2017 au 1er mai нлмтΦ !ǳŎǳƴŜ ǊŜƴŎƻƴǘǊŜ ƴΩŀ Ŝǳ ƭƛŜǳ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ŘŜ ƳŀǊǎΣ ƭŜǎ ƧƻǳǊƴŞŜǎ 

pédagogiques ou les congés fériés. En cas de tempête de neige, la tenue du groupe était déplacée à un 

autre jour. Le Family Enrichment Program et le CPEO ont chacun tenu deux groupes de discussion. Le 

premier a eu lieu un samedi. Les autres ont eu lieu du lundi au vendredi, en avant-midi. Les heures 

ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ƳşƳŜǎΣ ŎŀǊ ƛƭ Ŧŀƭƭŀƛǘ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘΦ   

Le nombre de parents et gardiens participants a varié de 0 à 13 personnes. Les données reflètent le 

ƴƻƳōǊŜ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ǉǳƛ ŞǘŀƛŜƴǘ ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ Ł ƭΩƘŜǳǊŜ Řǳ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ 

ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ Ł ƭŀ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴΣ Ŝǘ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƴΩƻƴǘ ǇŜǳǘ-être pas été pris en compte. Le 

SGIC ƴΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜ Ǉŀǎ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ƻǳ ŘŜ ŘŞǇŀǊǘ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΦ /Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ƴŜ ǇƻǳǾŀƛǘ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ǎŜǊǾƛǊ 

pour déterminer les présences. De plus, par souci de protection de la vie privée et de la confidentialité, 

ƭŀ ŎƻƻǊŘƻƴƴŀǘǊƛŎŜ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŘŜǎ {ŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩŜƴŦŀƴŎŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ Ŧŀƛǘ ƭŀ ŎƻǊǊŞƭŀǘƛƻƴ ŜƴǘǊŜ 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řǳ {DL/ ǎǳǊ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ Ŝǘ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴΦ 9ƴ 

tout, près de 130 parents et gardiens ont assisté aux consultations.  
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Tableau 10 Dates, emplacements et nombre de participants aux groupes de discussion pour les familles 

 

 

  

# Date Lieu Heure  Nombre de 

participants 

1 Vendredi 3 mars  Family Enrichment 

Program 

9 h 30-10 h 30 6 

2 Samedi 4 mars  CPEO 10 h 30-11 h 30 6 

3 Mercredi 8 mars  Family Enrichment 

Program 

9 h 30-10 h 30 13 

4 Jeudi 9 mars  Silver Birches Public 

School 

9 h 30-10 h 30 7 

5 Vendredi 10 mars   La place des enfants 9 h 30-10 h 30 9 

6 Lundi 20 mars   CPEO 9 h 30-10 h 30 0 

7 Mardi 21 mars   CRFM 9 h 30-10 h 30 4 

8 Jeudi 23 mars   Ferris Glen Public School 9 h 30-10 h 30 13 

9 Vendredi 24 mars   Garderie Soleil 9 h 30-10 h 30 9 

10 Mardi 28 mars  École élémentaire 

catholique La Résurrection  

10 h-11 h 9 

11 Mercredi 29 mars École élémentaire 

catholique Saint-Joseph  

10 h-11 h 13 

12 Jeudi 30 mars  Verner 10 h-11 h 6 

13 Vendredi 31 mars  École publique Jeunesse 

Active  

10 h-11 h 9 

14 Jeudi 6 avril Mattawa (St. Victor) 10 h-11 h 3 

15 Vendredi 7 avril   E.W. Norman Public 

School 

9 h 30-10 h 30 7 

16 Lundi 10 avril St. Martin of Tours 

Catholic School 

10 h 30-11 h 30 6 

17 Mercredi 12 avril  École élémentaire 

catholique Sainte-Anne 

10 h-11 h 2 

18 Lundi 24 avril  Temagami 10 h-11 h 6 

19 Lundi 1er mai Phelps Public School 9 h 30-10 h 30 4 
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CONSULTATIONS 

Note : La section « DǊƻǳǇŜǎ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ η ŦƻǳǊƴƛǘ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ǉƭǳǎ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ 

familles vivant en milieu rural et éloigné, des familles francophones (en ce qui concerne les programmes 

et services en français) et des familles autochtones.     

BIEN-ÊTRE 

Les familles veulent obtenir des programmes et des services abordables et facilement accessibles. Les 

parents et les gardiens ƻƴǘ ŀŦŦƛǊƳŞ ǉǳŜ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ǎƻŎƛŀƭ Şǘŀƛǘ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ƎǊŀƴŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜǎ /ht9CΣ ǘŀƴǘ 

pour les enfants que pour les adultes. Les enfants et leurs parents rencontrent des amis, et au fil des 

ǊŜƴŎƻƴǘǊŜǎ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ Řǳ /ht9C ŘŜǾƛŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ŦŀƳƛƭƭŜΦ [Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǎŜ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜƴǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ƳƻƳŜƴǘǎ Ŝǘ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ. Les parents et les gardiens ƻƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

adultes et de tenir des « conversations entre adultes ». Ce type de soutien peut être particulièrement 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ǎŜƳŀƛƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ Ƴƻƛǎ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘΦ  

Les parents échangent entre eux au 

sujet de leurs préoccupations, et ils 

reœƻƛǾŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǊƾƭŜ 

parental. Les parents et les gardiens 

ǘƛǊŜƴǘ ǇǊƻŦƛǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ŀǳǘǊŜǎ 

Ŝǘ ǎΩŀƛŘŜƴǘ ƳǳǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘΦ Lƭǎ ǎƻƴǘ ƳƛŜǳȄ 

préparés à traverser les différents 

ǎǘŀŘŜǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΦ 

Les parents peuvent consulter les 

professionnels de la petite enfance pour 

effectuer des tests de dépistage, comme 

le Nipissing District Developmental 

Screen et ƭΩƻǳǘƛƭ ŘŜ ŘŞǇƛǎǘŀƎŜ ASQ. Selon 

les résultats, le personnel des services à 

la petite enfance peut ensuite offrir des 

ŎƻƴǎŜƛƭǎ ƻǳ ǳƴ ŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

services.  

Pour certains parents, il est 

extrêmement important de pouvoir 

obtenir des vêtements, du lait maternisé, 

ŘŜǎ ŎƻǳŎƘŜǎΣ ŘŜǎ ōƻƴǎ Řƻƴƴŀƴǘ ŘǊƻƛǘ Ł ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƎǊŀǘǳƛǘǎΣ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƛŘŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘΦ Ce soutien 
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Ŝǎǘ ƻŦŦŜǊǘ Ŝƴ ǎΩŀǎǎǳǊŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƴŜ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƘƻƴǘŜǳǎŜǎ Ŝǘ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ǉǳΩƻƴ ƭŜǎ 

juge. 

Les consultations ont fait ressortir le fait que chaque COPEF est unique. Chacun a ses propres solutions 

pour répondre aux besoins des parents, des gardiens et des enfants. /ƻƳƳŜ ǳƴ ǇŀǊŜƴǘ ƭΩŀ ŀŦŦƛǊƳŞ : « Je 

ǾƛŜƴǎ ƛŎƛ ǇƻǳǊ Ƴƻƴ ŦƛƭǎΣ ŎŀǊ ƧŜ ƴŜ ǎǳƛǎ Ǉŀǎ ǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ŀƛƳŜ ōŜŀǳŎƻǳǇ ƭΩŀǎǇŜŎǘ ǎƻŎƛŀƭΦ WΩŀƛ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

de sortir de chez moi et de vivre des interactions avec mon fils. » Lorsque les parents et les gardiens 

ƻōǘƛŜƴƴŜƴǘ ƭΩŀǇǇǳƛ Řƻƴǘ ƛƭǎ ƻƴǘ ōŜǎƻƛƴΣ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ Ǉƭŀƴ ŞƳƻǘƛƻƴƴŜƭΣ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ƳƛŜǳȄ ǇƭŀŎŞǎ ǇŀǊ ƭŀ 

suite pour appuyer leurs enfants. 

APPARTENANCE 

Les familles veulent se sentir à leur place ƭƻǊǎǉǳΩŜƭƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜƴǘ ƭŜǳǊ centre de la petite enfance. Cela passe 

ǇŀǊ ǳƴ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ Ŝǘ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ǇŀǊ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ 

ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎΦ Lƭ ǎǳŦŦƛǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ Ŏƻƭƭŀǘƛƻƴ ǎŀƴǘŞ ŀǳȄ ŜƴŦŀƴǘǎ ƻǳ Řǳ ŎŀŦŞ ƻǳ Řǳ ǘƘŞ ŀǳȄ 

parents et garŘƛŜƴǎ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ǘƻǳǎ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ǉƭǳǎ Ł ƭΩŀƛǎŜΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉué que les 

ƘƻƳƳŜǎ ƴŜ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳǘ Ł Ŧŀƛǘ Ł ƭŜǳǊ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ /ht9CΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ƻƴǘ ƭŀ 

perception que les centres accueillent des groupes 

ŘΩζ habitués ηΣ ŎΩŜǎǘ-à-dire des clients réguliers, et que 

les nouveaux parents et gardiens qui cherchent à se 

joindre au groupe ont plus de difficulté à se faire 

accepter et à se tailler une place au sein du groupe 

établi.  

5Ŝǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ƻƴǘ ŀŦŦƛǊƳŞ ǉǳΩƛƭǎ ŀǾŀƛŜƴǘ ŞǾƛǘŞ ŘŜ ǇŀǊticiper 

ŀǳȄ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǊŜǎǎŜƴǘŀƛŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀƴȄƛŞǘŞ Ŝǘ 

craignaient de subir le jugement des autres en ce qui a 

trait à leurs compétences parentales. Les parents et les 

ƎŀǊŘƛŜƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƴƻƳōǊŜǳȄ Ł ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ 

Ǉƭǳǎ Ł ƭΩŀƛǎŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭe même personnel est sur place 

ŘΩǳƴŜ ǾƛǎƛǘŜ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜ Ł ǊŜǾŜƴƛǊ ǳƴŜ 

prochaine fois. Les parents et les gardiens sont à la 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩǳƴ ŜƴŘǊƻƛǘ ζ sécuritaire » pour eux-mêmes 

et pour leurs enfants. 

Les enfants qui fréquentent un COPEF sont exposés à des 

familles ayant diverses origines linguistiques ou culturelles. 

Les enfants ont hâte de participer aux programmes et ils sont heureux de revoir leurs amis et les 
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membres du personnel. Les familles dont un enfant a des besoins particuliers peuvent se tourner vers le 

/ht9C ǇƻǳǊ ƻōǘŜƴƛǊ ǳƴ ŀǇǇǳƛΣ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŘŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΦ 

PROFESSIONNELS DES SERVICES À LA PETITE ENFANCE 

Les professionnels des services à la petite enfance ont reçu des éloges de la part des parents et des 

gardiens. Les relations positives entre les enfants, les parents, les gardiens et le personnel se traduisent 

par un plus grand bien-être pour tous ainsi que par une implication plus profonde dans les programmes. 

Les professionnels sont soucieux du bien-être des familles et prêts à aider. Lors des consultations dans le 

district, une réponse est ressortie partout quant à savoir quel était le meilleur aspect du programme : il 

ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ Řǳ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ. Les parents, les gardiens et les enfants ont donné la même réponse. Les 

professionnels des services à la petite enfance comprennent les besoins des enfants et des familles. Ils 

offrent des suggestions, mais se fient aux parents et à leur capacité de prendre des décisions pour leur 

famille. Petit bémol, les professionnels des services à la petite enfance ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ōƛŜƴ 

ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ŝǘ ŘΩƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ όǘŀƴǘ ƭŜǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǉǳŜ ƭŜǎ ζ habitués ») 

pour répondre aux besoins de tous.  

Les parents ont une appréciation particulière pour les présentations de partenaires communautaires sur 

des thèmes comme les compétences parentales et le ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ. Les nouveaux parents 

ainsi que les parents et les gardiens ǉǳƛ ǎŜ ǎƻƴǘ Şǘŀōƭƛǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ ǊŞŎŜƳƳŜƴǘ ǘǊƻǳǾŜƴǘ ƭΩƛƴŦƻǊƳation 

utile et profitent de leur visite au centre pour se renseigner sur les autres programmes et services 

disponibles dans la communauté. [ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǎƻƛǘ ŦƻǳǊƴƛŜ ǇŀǊ ƭŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ 

petite enfance ou échangée de manière informeƭƭŜ ŜƴǘǊŜ ŦŀƳƛƭƭŜǎΦ [Ŝ ǎƻƴŘŀƎŜ ŀ ǘƻǳǘŜŦƻƛǎ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ȅ 

avait une connaissance inégale des autres programmes et services chez les professionnels des services à 

la petite enfance ŘΩǳƴŜ ǊŞƎƛƻƴ Ł ƭΩŀǳǘǊŜ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘΦ  

ACCESSIBILITÉ 

[ΩƘƻǊŀƛǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ est un critère important pour assurer la participation des parents et des 

ƎŀǊŘƛŜƴǎΦ Lƭ Ŝǎǘ ǇǊŞŦŞǊŀōƭŜ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƭŜ Ƴŀǘƛƴ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǳƴŜ 

sieste en après-midi. Cela dit, les parents et les gardiens qui travaillent ou qui sont aux études veulent 

également avoir la possibilité de participer à des activités en soirée ou la fin de semaine. Par ailleurs, des 

ǇŀǊŜƴǘǎΣ Ŝǘ ǎǳǊǘƻǳǘ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ŀǳ ŦƻȅŜǊΣ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩǳƴŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ǎƻƛǊŞŜ ƻǳ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ 

semaine permettrŀƛǘ Ł ƭŜǳǊ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ŘΩȅ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊΦ ¦ƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞ Ŝƴ ǎƻƛǊŞŜ Ŝǘ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ 

ǎŜƳŀƛƴŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ƻƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ŦŀǎǎŜƴǘ ŘŜ ƳşƳŜΣ ǎƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ 

ǉǳΩǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ƳƻƛǎΦ Lƭ ǎŜǊŀƛǘ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘ ŘΩŞƭŀǊƎƛǊ ŎŜǘǘŜ ƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ bƻǊǘƘ .ŀȅΦ [Ŝǎ 

ǇŀǊŜƴǘǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ƴƻƳōǊŜǳȄ Ł ƛƴŘƛǉǳŜǊ ǉǳΩƛƭs aimeraient participer aux programmes tout au long de 
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ƭΩŀƴƴŞŜ όŎŜǊǘŀƛƴǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ŦŜǊƳŞǎ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ŎƻƴƎŞǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎ ƻǳ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ƧƻǳǊƴŞŜǎ ŘŜ ǘŜƳǇşǘŜ 

de neige).  

[ΩŀŎŎŜǎsibilité est un autre facteur clé. Certains parents ont seulement accès au COPEF de leur école de 

quartier. Les parents et les gardiens ont mentionné que les locaux doivent répondre à plusieurs critères : 

toilettes, tables de changement de couches, eau, 

rangement pour les effets personnels comme les 

manteaux, rangement sécuritaire pour les poussettes, 

ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŦŀŎƛƭŜ Ł ǘǊƻǳǾŜǊ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƭŜΦ Les parents et 

les gardiens ont aussi un intérêt pour les emplacements où 

les enfants ont accès à un gymnase, car cela est utile à 

ƭΩƘƛǾŜǊ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ŘŜ ƧŜǳ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎΦ 

La diversité des emplacements est également importante. 

Certaines familles préfèrent les sites achalandés, tandis 

ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊŞŦŝǊŜƴǘ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ƻǴ ƭŜ ǊȅǘƘƳŜ Ŝǎǘ plus lent. Lorsque toutes les activités ont lieu dans la 

même salle, les parents qui ont plusieurs enfants sont en mesure de tous les superviser. Cela dit, il 

ŘŜƳŜǳǊŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ǉǳŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǇƻǎǎŝŘŜƴǘ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄΣ ŎŀǊ ŎŜƭŀ ǇŜǊƳŜǘ ŘΩƻŦŦǊƛǊ 

simultanément une ǾŀǊƛŞǘŞ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΦ [Ŝǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ƭŜǳǊ ǇǊŞŦŞǊŜƴŎŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ 

naturel des locaux. Les centres deviennent parfois encombrés lorsque les activités ont lieu dans une 

salle seulement, surtout dans le cas des programmes les plus populaires. Par ailleurs, les COPEF situés 

Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞŎƻƭŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ǳƴŜ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŎƻƭŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ  

Des parents ont mentionné que les politiques et les procédures ne sont pas les mêmes dans toutes les 

écoles, et que des changŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ŀǇǇƻǊǘŞǎ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŀƴƴŞŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ ōƛŜƴ 

ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǎ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŞŎƻƭŜǎΣ Ŝǘ Ƴŀƭ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǎ Řŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎΦ [Ŝǎ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜǎ ŎƻƴŎŜǊƴŀƴǘ ƭŜǎ ŀƭƭŜǊƎƛŜǎ ƴŜ 

sont pas toujours communiquées. Certaines écoles autorisent les poussetǘŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ƴŜ 

ǇƻǎǎŝŘŜƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜƴŘǊƻƛǘ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ ƻǴ ƭŀƛǎǎŜǊ ƭŜǎ ǇƻǳǎǎŜǘǘŜǎΦ [Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ƴŀƭ Ł ƭΩŀƛse 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜǎ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ ǉǳƛ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ŀǎǎƛƎƴŞŜǎ ŀǳ /ht9CΣ Ƴŀƛǎ Řŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ Ŏŀǎ ƭŜǎ ǘƻƛƭŜǘǘŜǎ 

désignées se troǳǾŜƴǘ ǘǊƻǇ ƭƻƛƴ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǎΩȅ ǊŜƴŘŜƴǘ Ł ǘŜƳǇǎ. [ΩŀŎŎŝǎ ŀǳ ƎȅƳƴŀǎŜ Ŝǎǘ 

ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ŘŜ ƴƻƳōǊŜǳǎŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΣ Ƴŀƛǎ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƎŀǊŀƴǘƛŜ Ŝǘ ǇŜǳ ŘŜ ǇǊŞŀǾƛǎ Ŝǎǘ 

ŘƻƴƴŞ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƘƻǊŀƛǊŜΦ [Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ ǎŜ ǎŜǊǾƛǊ Řǳ terrain de jeu de certaines 

ŞŎƻƭŜǎΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŞŎƻƭŜǎ ƴŜ ƭŜ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ǇŀǎΦ 

PROGRAMMES ET SERVICES  

Les centres accueillent des enfants de différents âges et stades de développement, et offrent donc une 

ǾŀǊƛŞǘŞ ŘŜ ƧƻǳŜǘǎ Ŝǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴdre à leurs besoins. Cela peut rendre la logistique plus 

ŎƻƳǇƭŜȄŜΦ [Ŝǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻǳƘŀƛǘŀƛŜƴǘ ǉǳŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀŘŀǇǘŞŜǎ Ł ƭΩŃƎŜ ŘŜǎ 

«  Je recommande 

fortement le centre de la 

petite enfance à toutes les 

personnes qui pourraient en 

bénéficier.  »   

Parent  
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ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŀǾƻƛǊ ƭƛŜǳ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎΦ [ΩƘŜǳǊŜ Řǳ ŎŜǊŎƭŜ ǇŜǳǘ ŘŜǾŜƴƛǊ 

répétitive lorsque les mêmes comptines ou activités sont reprises plusieurs fois. Les enfants apprennent 

à partager, à interagir entre eux et à respecter les limites. 

COMMUNICATION 

Selon les répondants, les services, les programmes et les emplacements des COPEF gagneraient à être 

mieux connus dans la région. Les parents et les gardiens ont ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ƳƛŜǳȄ 

ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇƻǳǊ ζ passer le mot ». Les 

ŦŀƳƛƭƭŜǎΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎŜƭƭŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘΩŃƎŜ ǎŎƻƭŀƛǊŜΣ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ŀǳ 

ŎƻǳǊŀƴǘ ǉǳΩǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ƻŦŦŜǊǘ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƭŜΦ /ΩŜǎǘ ǇŀǊ ƭŜ ōƻǳŎƘŜ-à-oreille que les parents et les 

gardiens ŀǇǇǊŜƴƴŜƴǘ ƘŀōƛǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƭΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜǎ 

programmes. Un organisme fait la promotion de ses 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ CŀŎŜōƻƻƪΣ Ƴŀƛǎ ƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 

ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ŎƻƘŞǊŜƴǘŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘΦ 

Certains organismes ont un site Web et communiquent des 

ƳƛǎŜǎ Ł ƧƻǳǊ ŀǳ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘŜǎ ƳŞŘƛŀǎ 

ǎƻŎƛŀǳȄΣ Ƴŀƛǎ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ 

les emplacements. Les répondants des centres situés à 

ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ bƻǊǘƘ .ŀȅ όǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ŎŜǳȄ ŘŜ 

Mattawa et de Sturgeon Falls) ont indiqué que la 

communication devrait être renforcée, notamment grâce 

aux médias sociaux, pour mieux faire la promotion des programmes. On a également suggéré de rendre 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ /ht9C ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƘƾǇƛǘŀǳȄΣ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ƳŞŘŜŎƛƴǎ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

cliniques.  

  

«  Ce qui est le pl us important 

pour moi, cõest de savoir que 

lõon nõest pas seul ¨ avoir des 

difficultés en tant que parent. 

Les membres du personnel ont 

toujours de bonnes réponses 

pour nous aider à relever nos 

défis.  »   

Parent  
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SUGGESTIONS 

Les suggestions suivantes ont été fƻǊƳǳƭŞŜǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ 9ƭƭŜǎ ƴŜ 

sont dans aucun ordre particulier :   

¶ hŦŦǊƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝƴ ǇƭŜƛƴ ŀƛǊ όŘŀƴǎ ƭŀ ŦƻǊşǘύ  

¶ Effectuer des sorties (obtenir du financement pour les sorties) 

¶ Inviter les enfaƴǘǎ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŃƎŜ ŘŜ мн ŀƴǎ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ł ƭΩŞǘŞ  

¶ !ŘŀǇǘŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ł ƭΩŃƎŜ ƻǳ ŀǳ ǎǘŀŘŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ  

¶ Accroître la programmation en français  

¶ hŦŦǊƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƴŀǘǳǊŜ ǎŜƴǎƻǊƛŜƭƭŜ  

¶ Effectuer plus de bricolages  

¶ Renforcer les activités de littératie  

¶ hŦŦǊƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŀȄŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŀƛƴŜ Ŝǘ ǳƴ ƳƻŘŜ ŘŜ ǾƛŜ ǎŀƛƴ  

¶ Proposer des programmes et services de compétences parentales 

¶ Offrir des programmes et services de soutien aux grands-parents qui élèvent leurs petits-enfants  

¶ Favoriser la régulation émotionnelle des enfants  

¶ Offrir plus de programmes avec inscription (par exemple, massage pour nourrissons, langage 

des signes pour bébés)  

¶ Renforcer les programmes dans les secteurs périphériques (comme Bonfield et Rutherglen) 

¶ 5ƛŦŦǳǎŜǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ ƎŀǊŘŜǊƛŜǎ ŀƎǊŞŞŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƎŀǊŘŜǊƛŜǎ ǇǊƛǾŞŜǎ ǉǳƛ ƻŦŦǊŜƴǘ ŘŜǎ 

services de qualité  

¶ LƴŎƛǘŜǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ł ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ƻǳ Ł ŦǊŞǉǳŜƴǘŜǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴ /ht9C  
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SONDAGE 

Près de 250 parents et gardiens ont répondu au questionnaire du sondage, qui portait sur leur 

expérience vécue en matière de services à la petite enfance et de services de garde dans le district. Des 

ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘΩŀŦŦƛŎƘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƎŀǊŘŜǊƛŜǎ ŀƎǊŞŞŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ /ht9C ǇƻǳǊ ƛƴŎƛǘŜr les parents et gardiens 

Ł ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ Ł ƭΩannexe D. Les parents et les gardiens abonnés aux listes 

ŘΩŜƴǾƻƛ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜƭ ƻƴǘ ǊŜœǳ ǳƴ ƭƛŜƴ ŀǳ ǎƻƴŘŀƎŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜΦ [Ŝ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ Şǘŀƛǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ Ŝǘ 

en anglais et il a été ouvert six semaines.   

[Ŝǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ ǇƻǊǘŀƛŜƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƎŀǊŘƛŜƴǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΦ /Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ƴŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘ Ǉŀǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜ Ł 

deux variables ou de comparaison des réponses fournies par différents types de répondants. Il faut 

mentionner que les parents et les gardiens étaient nombreux à ne pas connaître la distinction entre les 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜΦ tŀr exemple, plusieurs 

ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ƭŜ ƴƻƳ ŘΩǳƴŜ ƎŀǊŘŜǊƛŜ ŀƎǊŞŞŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎŀǎŜ ǊŞǎŜǊǾŞŜ ŀǳ ƴƻƳ Řǳ /ht9C 

ǉǳΩƛƭǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀƛŜƴǘΦ [Ŝǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŀǳȄ ǇŀǊŀƎǊŀǇƘŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘǎ reflètent les réponses fournies pour 

les services à la petite enfance.  

  

Forces 

ωGratuité 

ωGrand nombre d'emplacements 

ωEnvironnement d'apprentissage enrichi 

ωSocialisation pour les enfants et pour 
les adultes 

ωLiens solides développés entre le 
personnel des centres et les familles 

ωNouvelles amitiés  

ωInformation fournie par des 
partenaires communautaires au sujet 
des compétences parentales et du 
développement de l'enfant 

ωIntroduction à l'environnement scolaire 
(COPEF dans les écoles) 

ωInformation au sujet des programmes 
et services disponibles dans la 
communauté 

ωJeu libre et autonomie des enfants  

ωInteractions avec des familles de 
différentes cultures et langues  

ωEnthousiasme des enfants 

Possibilités 

ωAccroître la routine des programmes 

ωOffrir des collations saines 

ωFavoriser la participation des pères et 
gardiens masculins  

ωOffrir des programmes en soirée et la 
fin de semaine à différents 
emplacements 

ωOffrir des programmes toute l'année 

ωAméliorer la communication au sujet 
des programmes, des emplacements, 
etc.  

Obstacles 

ωEmplacement des salles et centres  

ωManque d'accès à des gymnases 
(lacunes pour le développement de la 
motricité globale) 

ωTaille des locaux 

ωHoraire des programmes 

ωManque de compréhension et de 
promotion de la pédagogie Comment 
apprend-on? 

ωEnvironnement peu accueillant pour 
les hommes 

ωCertains emplacements moins 
accueillants 

ωCaractère répétitif de certains 
programmes  



Parents, gardiens et familles                            Groupes de discussion pour les familles 

 

Consultations communautaires Page 81 

 

BIEN-ÊTRE 

Les parents et les gardiens comptent ǎǳǊ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜǎ 

infirmières en santé p ublique pour appuyer le 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ǎŀƛƴŜ 

nutrition et alimentation, y compris le soutien à 

ƭΩŀƭƭŀƛǘŜƳŜƴǘΦ [Ŝǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ faudrait 

ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ 

prénatale pour aider les parents à se préparer à la 

ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ Ł ǎŜ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

services disponibles dans la communauté avant 

ƳşƳŜ ǉǳŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ƴŀƛǎǎŜΦ  

Les services de soutien et les programmes sont 

adaptés à toutes les étapes du développement du 

jeune enfant. Les parents et les gardiens ont 

mentionné que les programmes et les services 

ŦŀŎƛƭƛǘŀƛŜƴǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΦ /Ŝǘ ŀǎǇŜŎǘ Şǘŀƛǘ 

ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜ ǇƻǳǊ ƭes familles dont 

ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƴΩavaient pas fréquenté une garderie. 

[Ŝǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ŘŜ 

ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƳŝƴŜƴǘ Ł ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƎǊƻǳǇŜ ŘŜ 

soutien pour les familles. Les familles ne se sentent 

pas seules ς elles profitent du soutien du personnel 

des centres, mais également des autres parents et 

familles. Enfin, les professionnels des services à la 

petite enfance ǎΩŜŦŦƻǊŎŜƴǘ ŘŜ ŘƛǎŎǳǘŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

parents dont les enfants connaissent une journée 

difficile pour les encourager à ne pas baisser les bras, 

à persévérer et à revenir au COPEF un autre jour.  

APPARTENANCE 

Les parents et les gardiens fréquentent les COPEF où 

ƛƭǎ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ł ƭΩŀƛǎŜΣ ōƛŜƴ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛǎΣ Ŝǘ ƻǴ ƛƭǎ ǎŜ 

reconnaissent dans la programmation. Toutefois, des familles ont souligné que certains centres ont une 

ambiance de « clique ηΣ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎΩȅ ǎŜƴǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ƭŜǎ ōƛŜƴǾŜƴǳŜǎΦ /Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƻƴǘ ŀǊǊşǘŞ ŘŜ 

«  Cõest lõ®quipe du centre de la petite 

enfa nce qui fait toute la différence! [Nom 

de la professionnelle de la petite enfance ] 

est phénoménale! Elle est réfléchie, 

compréhensive, et une personne 

remarquable. Mes enfants lõaiment 

beaucoup et lui font confiance. Elle va 

au - delà de toutes les attentes.  Et elle fait 

du tr¯s bon caf®. [Nom dõune autre 

professionnelle ]  a aidé ma fille à faire 

des progrès incroyables dans son 

apprentissage du franais et elle lõa 

motivée ( French is Fun)!  Merci à  [ Nom 

dõune troisi¯me professionnelle]  dõavoir 

enseigné la tech nique du ballon pour la 

respiration (Tucker Turtle). [Nom dõune 

quatrième professionnelle ]  adore mon 

fils, et il est toujours agréable de discuter 

avec elle. Ma fille insiste pour porter ses 

espadrilles qui «  courent vite  » pour 

faire la course avec [nom d e plusieurs 

professionnelles]. Je mõexcuse si jõai oubli® 

quelquõun. Tout le monde est superbe et 

chaque personne mõa aid®e dõune faon 

ou lõautre!  Je ne suis pas de la région, je 

nõai pas de famille ici et je ne connaissais 

personne lorsque nous sommes ar rivés ici. 

Grâce au centre de la petite enfance, tous 

les membres de la famille se sont fait des 

amis. Nous avons créé des liens dans 

notre communaut®. Cõest un EXCELLENT 

programme.  »       

Par ent  
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fréquenter les COPEF en question. Les centres dont les locaux sont exigus ou qui sont fréquentés par un 

grand nombre de familles peuvent être intimidants pour certains. 

PROGRAMMES ET SERVICES 

Les parents et les gardiens fréquentent principalement les programmes et services pour la petite 

enfance (comme les programmes de halte-accueil ou les groupes de jeu). À cela sΩŀƧƻǳǘŜƴǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 

ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩŀƭƭŀƛǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΣ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΣ Ŝǘ 

ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎŞƴŞǊŀƭŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ƭŜǎ compétences parentales. Les parents et les gardiens ont 

aussi heureux ŘΩavoir accèǎ Ł ŘŜǎ ƭƛǾǊŜǎ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ Ŝǘ Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎ ǇƻǳǊ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀƭǇƘŀōŞǘƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ 

jeunes enfants. 

Les consultations ont fait ressortir le fait que les parents et les gardiens se rendent au COPEF dans un 

but de socialisation ς tant pour les enfants que pour eux-mêmes. Bon nombre de répondants voient 

ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ ƭŜ ŎƾǘŞ ǎƻŎƛŀƭ ŎƻƳƳŜ ŎŜ ǉǳƛ ƭŜǳǊ Ǉƭŀƞǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ Ł ǇǊƻǇƻǎ Řǳ /ht9CΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ 

spécialisés (par exemple, massage pour 

ƴƻǳǊǊƛǎǎƻƴǎ ƻǳ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘǎ 

pour bébés) sont des activités brise-

glace qui permettent aux parents et 

aux gardiens de faire de nouvelles 

connaissances et de se rendre au 

centre régulièrement. 

ACCESSIBILITÉ 

Les parents et les gardiens veulent que 

les programmes et services soient 

ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ 

Certains programmes ne sont pas offerts lors des journées pédagogiques, des vacances du printemps et 

du congé estival. De plus, les familles ont exprimé le souhait de pouvoir accéder aux programmes et 

services la fin de semaine ou les soirs de semaine. À lΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƻŦŦǊŜ ŘŜ ƭŀ 

programmation en soirée et les samedis.  

Dans la plupart des cas, les parents et les gardiens participent aux activités du COPEF qui se trouve dans 

leur quartier. Les salles sont spacieuses, et tous les enfants dŜ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ƻƴǘ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜȄǇƭƻǊŜǊ Ŝǘ 

ŘΩƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŎƻƳƳŜ ōƻƴ ƭŜǳǊ ǎŜƳōƭŜΦ Lƭ ǎŜǊŀƛǘ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳȄ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŘŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎ όŎƻƳƳŜ ŎŜǳȄ ŘŜ 

massage pour nourrissons) aux COPEF situés dans des écoles.  
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Les parents et les gardiens sont reconnaissants du fait que les programmes et services sont gratuits, ce 

ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŘΩŜƴ ǇǊƻŦƛǘŜǊ. La gratuité est particulièrement importante au cours de 

ƭΩŀƴƴŞŜ ǎǳƛǾŀƴǘ ƭŀ ƴŀƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘΣ ǉǳƛ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ Ł ƭŀ ǇŞǊƛƻŘŜ ŘŜ ŎƻƴƎŞ ŘŜ ƳŀǘŜǊƴƛǘŞ ƻǳ de congé 

parental. Au cours de cette période, le revenu familial est amputé et la famille a un besoin particulier de 

soutien et de services.  

COMMUNICATION 

Les familles se servent des calendriers disponibles en ligne pour planifier leurs sorties et activités. Les 

répondants ont mentionné que les calendriers et les renseignements au sujet des programmes et 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛŦŦǳǎŞǎ Ǉƭǳǎ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ŀǾŀƴǘ ƭŜ ŘŞōǳǘ Řǳ 

mois. 

 

  

Forces 

ωLarge éventail de programmes et 
services pour les parents et les gardiens 

ωServices de santé publique 

ωPersonnel d'excellent calibre   

ωSocialisation, tant pour les parents que 
pour les enfants  

ωProgrammes d'alphabétisation  

ωProgrammes et services gratuits 

 

Possibilités 

ωOffrir les programmes tout au long de 
l'année 

ωInviter des présentateurs à aborder une 
variété de thèmes liés aux compétences 
parentales 

ωAccroître le nombre d'heures de 
programmation hebdomadaire  

ωOffrir des programmes et services 
prénataux  

Obstacles 

ωHoraire des programmes, 
particulièrement pour les parents qui 
travaillent  

ωEsprit de clique peu accueillant pour 
certaines familles 

ωMauvaise compréhension de la 
distinction entre les services de garde 
et les services d'apprentissage pour la 
petite enfance 

ωPrésence de nombreuses familles, ce 
qui peut se révéler intimidant 
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COMMUNAUTÉS RURALES ET ÉLOIGNÉES  

Des consultations ont été menées dans les communautés rurales et éloignées du district dans le but de 

mieux cerner les besoins particuliers des parents et des familles dans ces secteurs. 

PROFESSIONNELS DES SERVICES À LA PETITE ENFANCE 

[Ŝǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭŜǳǊ ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ programmes et services, 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ƭƛŜƴǎ ǇǊƛǾƛƭŞƎƛŞǎ Ŝǘ ǇƻǎƛǘƛŦǎ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ŎǳƭǘƛǾŞǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ 

professionnels des services à la petite enfance. Cet enǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǇǊƻǇƛŎŜ ŀǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 

sentiment ŘΩappartenance, de bien-être et ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ. Les parents et gardiens ont indiqué que les 

professionnels étaient amicaux, prêts à aider, bien formés et soucieux du bien-être de tous.  

BIEN-ÊTRE 

Pour un nombre important de familles, le COPEF est le seul endroit où leurs jeunes enfants ont 

ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ǎƻŎƛŀƭƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ Les parents et les gardiens ƻƴǘ ŀƧƻǳǘŞ ǉǳŜ ŎŜƭŀ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŀƛǘ 

aussi à eux-ƳşƳŜǎΣ ǇǳƛǎǉǳΩƛƭǎ ƴΩŀǾŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎƻǳǾŜƴǘ ŘŜǎ ƻŎŎŀǎƛƻƴǎ ŘΩƛƴǘŜǊŀƎƛǊ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Řŀƴǎ 

leur milieu rural ou éloigné. Dans bien des cas, les parents et les gardiens ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻǳƘŀƛǘŀƛŜƴǘ 

ǉǳŜ ƭΩƻƴ ŀƧƻǳǘŜ ŘŜǎ ƧƻǳǊƴŞŜǎ Ł ƭŀ 

programmation, parce que le calendrier 

actuel ne correspondait pas à leurs besoins. 

Les parents ont indiqué que les fournisseurs 

de services devraient envisager la possibilité 

ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŎƘŀǉǳŜ ǎŜƳŀƛƴŜΦ  

PROGRAMMES ET SERVICES 

Les parents et les gardiens ont mentionné 

ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻn dans 

leur région au sujet des programmes de 

soutien et des programmes et services 

spécialisés. Les fournisseurs de services 

travaillent souvent dans deux districts à la fois, ce qui soulève des préoccupations et entraîne de la 

confusion pour les familles. Les parents et les gardiens ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ǎŜƴǘaient souvent isolés et 

ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ǎŀǾaient pas vers qui se tourner pour accéder à des services spécialisés (par exemple, services 

«  Bravo au personnel remarquable. Ce 

sont des personnes te llement chaleureuses 

et accueillantes! Elles nous permettent de 

nous sentir bien dans notre peau, et elles 

sont ¨ lõ®coute de nos besoins et de ceux 

de nos enfants. Elles prennent le temps de 

parler à chaque enfant et à chaque 

parent et de répondre à nos q uestions. Les 

réponses sont toujours très pertinentes!  »  

Parent  
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de santé mentale pour enfants, services de la parole et du langage, infirmière en santé publique). Dans 

certaines communautés, les parents et les gardiens se sont dit préoccupés par le fait que les partenaires 

ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ƭŜǳǊ ǊŜƴŘŀƛŜƴǘ ǊŀǊŜƳŜƴǘ ǾƛǎƛǘŜΣ Ŝƴ ƛƴǾƻǉǳŀƴǘ ƭΩŞƭƻƛƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎΦ /Ŝǎ ǇŀǊŜƴǘǎ 

et gardiens onǘ ƛƴǎƛǎǘŞ ǎǳǊ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ŘŜ ŎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƭŜǳǊ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ǇǊŞŎƛŜǳȄΦ 

" ŎŀǳǎŜ Řǳ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩǳƴƛŦƻǊƳƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴΣ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƻŎŜ Şǘŀƛǘ ǳƴŜ 

inquiétude pour bon nombre de familles.    

Les parents et les gardiens ont indiqué une préférence pour les services structurés ou fondés sur la 

ǊƻǳǘƛƴŜΣ ƻǴ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǊŜǎǎŜƳōƭŜ ŘŜ ǇǊŝǎ Ł ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ ƳŀǘŜǊƴŜƭƭŜ Ŝǘ ƻǴ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǎŜ ǇǊŞǇŀǊŜƴǘ Ł 

ŦǊŞǉǳŜƴǘŜǊ ƭΩŞŎƻƭŜΦ [Ŝǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎǳǊ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ƻƴǘ ƳŜƴŞ Ł ŘŜǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ƧŜǳΦ 5ŀƴǎ ōƛŜƴ ŘŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ƴŜ ǎŜƳōƭŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŜ 

ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƭŀ ǇŞŘŀƎƻƎƛŜ Comment apprend-on? et avaient de la difficulté à voir les liens avec la 

préparation des enfants à fréquenǘŜǊ ƭΩŞŎƻƭŜΦ  

Dans certains secteurs, les parents ont demandé une amélioration des programmes de compétences 

parentales pour approfondir leurs connaissances et leurs compétences. Un éventail de programmes sont 

offerts dans les secteurs ruraux, mais les parents et les gardiens ont souligné que ceux offerts en soirée 

ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ 

auraient à se déplacer sur de 

longues distances όƧǳǎǉǳΩŁ ǳƴŜ 

heure dans plusieurs cas) pour y 

participer. Les parents et les 

gardiens ont indiqué que les 

programmes de nutrition et de 

cuisson, les ressources de 

dépannage pour les aliments ou 

les vêtements et les programmes 

ŘΩŀƭǇƘŀōŞǘƛǎŀǘƛƻƴΣ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ, 

seraient particulièrement utiles.  

Les parents et les gardiens ont 

ajouté que le transport était une problémŀǘƛǉǳŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜΦ [Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǉǳƛ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ŀŎŎŝǎ Ł ǳƴ 

ǾŞƘƛŎǳƭŜ ŘƻƛǾŜƴǘ ŦŀƛǊŜ Řǳ ŎƻǾƻƛǘǳǊŀƎŜΣ Ƴŀƛǎ ŜƭƭŜǎ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ Ǉŀǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜƳŜƴǘ ǎΩȅ ŦƛŜǊΦ Pour une 

famille avec de jeunes enfants, se rendre aux centres à pied est souvent impossible : ces familles 

hŀōƛǘŜƴǘ ǘǊƻǇ ƭƻƛƴ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ Ŝǘ ƭΩƛtinŞǊŀƛǊŜ Ł ǎǳƛǾǊŜ ƴΩŜǎǘ ǘƻǳǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ Ǉŀǎ ǎŞŎǳǊƛǘŀƛǊŜ ƻǳ ǇǊŀǘƛǉǳŜΦ 

Le transport en commun et les services de taxi ne sont pas offerts dans toutes les régions.  
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COMMUNICATION 

Les parents et les gardiens ont mentionné que le bouche-à-oreille était la principale manière de se 

renseigner au sujet des programmes et services. [Ŝǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ŀƧƻǳǘŞ ǉǳΩǳƴŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ǉǳƛ ǾƛŜƴŘǊŀƛǘ 

ǎΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƴŜ ǎŀǳǊŀƛǘ ǎŀƴǎ ŘƻǳǘŜ Ǉŀǎ ǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ y sont offerts, 

paǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎƛ ŎŜǘǘŜ ŦŀƳƛƭƭŜ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŞƧŁ des liens dans la région. Dans une communauté, les 

familles étaient reconnaissantes du fait que le fournisseur de services communiquait individuellement 

avec les parents et les gardiens pour leur rappeler la tenue du programme.   

SUGGESTIONS 

Les suggestions suivantes ont été faites par les répondants au sujet des programmes et services. Elles ne 

sont fournies dans aucun ordre particulier :  

¶ Permettre aux enfants de participer aux activités de loisirs offertes ƭΩŞǘŞ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ŀƛŜƴǘ 

12 ans   

¶ !ǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŀȄŞǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎŀƛƴŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǎǳǊ ŘŜǎ ŎƘƻƛȄ ŘŜ ǾƛŜ ǎŀƛƴǎ  

¶ Établir des centres de dépannage, par exemple pour les aliments pour bébé ou les vêtements  

¶ wŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀtion précoce et les ressources pour besoins particuliers  

¶ Offrir des programmes et services de compétences parentales positives 

¶ Améliorer lŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀƭǇƘŀōŞǘƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ  

¶ Analyser les solutions possibles pour le transport  

¶ Accroître les programmes dans les secteurs périphériques (par exemple, Bonfield, Thorne et 

Rutherglen) 

¶ Renforcer les communications  
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Forces 
ωExcellente relation avec le fournisseur de 

services actuel du COPEF 

ωOccasions d'établir des liens avec 
d'autres familles de la communauté 

ωExcellentes occasions d'apprentissage 
pour les enfants 

ωEnvironnement accueillant pour les 
enfants, les familles et les nouveaux 
venus dans la communauté 

ωProgrammes axés sur les besoins des 
familles 

 

 

Possibilités 
ωAccueillir un plus grand nombre d'invités 

et de professionnels (par exemple, 
infirmière en santé publique, spécialistes 
de la parole et du langage, spécialistes 
en santé mentale pour enfants) 

ωOffrir des programmes une fois par 
semaine plutôt qu'aux deux semaines 

ωAider les familles à accéder plus 
facilement aux services  

ωRenforcer la mise en ǆuvre des principes 
de Comment apprend-on? pour favoriser 
la préparation des enfants à fréquenter 
l'école 

 

Obstacles 
ωLe transport est problématique en 

l'absence de transport en commun ou de 
service de taxi 

ωLes services sont offerts à partir de 
districts différents, et les familles ont 
l'impression qu'on leur fait perdre leur 
temps lorsqu'elles cherchent à obtenir 
des services pour enfants (par exemple, 
services de la parole et du langage ou 
services de santé mentale pour enfants) 

ωDifficultés rencontrées par les 
fournisseurs de services locaux lorsqu'ils 
tentent d'aider les familles à accéder aux 
services dont elles ont besoin 

ωProgrammation aux deux semaines 
seulement 

ωCertains partenaires ne savent pas que 
des communautés se trouvent en fait 
dans le district de Nipissing 
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AUTOCHTONES  

Les consultations auprès des Autochtones ont été menées dans le cadre du projet The Journey Together: 

What We Learned about Early Years and Child Care Programs for Indigenous Families, qui a été réalisé 

par un consultant. Les besoins des familles et des enfants autochtones en ce qui concerne les 

programmes et services pour la petite enfance sont résumés aux paragraphes suivants. 

BIEN-ÊTRE 

[Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ł ƭŜǳǊǎ ȅŜǳȄ ŘŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀŘŀǇǘŞǎ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘΦ [ŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘŜǎ ŀƞƴŞǎΣ ƭŀ ǘŜƴǳŜ ŘŜ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜǎ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

remèdes traditionnels favorisent le bien-être chez les familles et les enfants autochtones.  

APPARTENANCE 

Les familles autochtones veulent se reconnaître dans les programmes services. Toutefois, les familles 

ont été nombreuses à souligner le manque de sensibilisation et de compréhension à lΩŞƎŀǊŘ ŘŜ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜΦ hƴ ŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ Řǳ ǊŀŎƛǎƳŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞΦ 

PROGRAMMES ET SERVICES 

[Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩƻŦŦǊƛǊ ǳƴŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŀŘŀǇǘŞŜ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜƳŜƴǘΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ 

des aînés, des gardiens du savoir et du personnel autochtone possédant les compétences nécessaires 

pour interpréter les connaissances culturelles et faire connaître les langues autochtones. Les 

programmes et services du Family Enrichment Program ont été présentés comme un élément fort dans 

la communauté.  

[Ŝǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ŀǳǎǎƛ Ƴƛǎ ƭΩŀŎŎŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ŎƻƳǇƭŞƳŜntaires (soutien à la santé 

ƳŜƴǘŀƭŜΣ ŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ ǾŜǊǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘΩŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ζ ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ » aux 

programmes et services). On a proposŞ ǉǳΩǳƴ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ǎƻƛǘ ŜƳōŀǳŎƘŞ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ 

la promotion des programmes culturels et pour approfondir la compréhension de la culture autochtone 

chez les familles et ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ [ŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ǎƻǳƘŀƛǘŜ ǎŜ ŘƻǘŜǊ ŘΩǳƴ Ŏŀrrefour 

ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ǇƻǳǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ  
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FRANCOPHONES  

Les consultations auprès des 

francophones ont eu lieu dans les 

COPEF de langue française et avec 

ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜǎ partenaires 

communautaires qui fournissent des 

programmes et des services pour la 

petite enfance en français. Les 

commentaires ci-dessous, qui ont 

été exprimés par les parents et les 

gardiens qui fréquentent un COPEF, 

constituent un reflet juste des 

programmes et services en français. 

Les fournisseurs de services suivants 

étaient représentés lors des 

consultations au sujet des services en 

français : conseil scolaire de langue française, exploitants de garderies francophones, et éducateurs 

travaillant dans un COPEF de langue française.  

APPARTENANCE 

Pour bon nombrŜ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜǎΣ ƭŜ /ht9C Ŝǎǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǊŀǊŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ƻǴ ƻōǘŜƴƛǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ 

ǇƻǳǊ ƭŜǳǊǎ ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ /ƻƳƳŜ ƭΩŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǳƴ ǇŀǊŜƴǘ : « Mon enfant suit ses cours de natation en 

anglais, joue au soccer en anglais et fait de la gymnastique en anglais. ώ[Ŝ /ht9Cϐ Ŝǎǘ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ǊŀǊŜǎ 

endroits où mon enfant peut parler français et se familiariser avec la culture francophone. » 

(Traduction) Les familles ont une préférence pour les services offerts uniquement en français. Elles 

voient les services bilingues comme une solution de rechange, mais non celle à privilégier.   

Forces 

ωFamily Enrichment Program 

Possibilités 

ωSensibilisation à la culture autochtone 

ωProgrammes et services à l'intention 
des Autochtones  

ωProgrammes et services adaptés 
culturellement 

ωSpécialistes ressources autochtones  

ωCarrefour autochtone 

 

Obstacles 

ωTransport pour se rendre au centre 

ωCommunication 

ωRacisme 
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[Ŝ /ht9C ŘŜ ƭŀƴƎǳŜ ŦǊŀƴœŀƛǎŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ {ǘ-¢ƘƻƳŀǎ 5Ω!ǉǳƛƴΣ Ł Astorville, a dû fermer ses portes parce 

ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ ǳƴŜ ǇŞƴǳǊƛŜ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƭŜΦ [Ŝǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƴombreux à affirmer 

que cette fermeture constituait une perte pour la communauté. Le programme, désormais bilingue, a 

ŞǘŞ ŘŞǇƭŀŎŞ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ CŜǊǊƛǎ DƭŜƴΣ Ł Corbeil.  Les parents et les gardiens ont souligné que le choix de 

programmes était désormais plus limƛǘŞ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ Řevaient fréquemment se rendre à North Bay pour 

accéder à des programmes en français. Les répondants ont ajouté que la culture francophone et le 

français devraient être prioritaires pour les COPEF de langue française, au lieu de chercher à 

accommoder les parents anglophones qui souhaitent avant tout exposer leurs enfants à la langue 

ŦǊŀƴœŀƛǎŜ όŜǘ ǉǳƛ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜƴǘ Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎύΦ  

Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŀǊŜ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜƴǘ Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎ ƭƻǊǎǉǳΩƛƭǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ Ł des programmes ou à des 

services en français. [Ŝ ŎŀǊŀŎǘŝǊŜ ŦǊŀƴŎƻǇƘƻƴŜ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǎǘ ŀƭƻǊǎ ŀŦŦŀƛōƭƛΦ [Ŝǎ 

fournisseurs de services ǎƻƴǘ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘǎ ǉǳΩƛƭ Ŝǎǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘŜ ǘǊƻǳǾŜǊ ƭŜ ƧǳǎǘŜ ŞǉǳƛƭƛōǊŜΣ ǇǳƛǎǉǳŜ ŘŜǎ 

parents et des enfants qui ne sont pas francophones participent aux programmes ς par exemple, des 

ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƻǴ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǎǘ ŀƴƎƭƻǇƘƻƴŜ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜ Ŝǎǘ ŦǊŀƴŎƻǇƘƻƴŜΦ   

PROGRAMMES ET SERVICES 

Dans plusieurs cas, les programmes en anglais (par exemple, Play Your Part Parenting), ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ 

ŘΩŞǉǳƛǾŀƭŜƴǘ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ Ŝǘ ƴΩƻŦŦǊŜƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎΦ [Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǉǳƛ ǎƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ȅ 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŘƻƛǾŜƴǘ ƭŜ ŦŀƛǊŜ Ŝƴ ŀƴƎƭŀƛǎΦ [Ŝǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ŜȄǇǊƛƳŞ ƭŜ ǎƻǳƘŀƛǘ ŘΩŀŎŎǳŜƛƭƭƛǊ ŘŜǎ ƛƴǾƛǘŞǎ ƻǳ 

des présentateurs qui parlent le français, comme des artistes francophones. Enfin, les ressources en 

ŦǊŀƴœŀƛǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƭŜǎ ŀŦŦƛŎƘŜǎ ǉǳƛ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ƭΩŀƭǇƘŀōŜǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƛƭƭǳǎǘǊŞŜύ ǎƻƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ Ł ǘǊƻǳǾŜǊ 

et sont plus coûteuses que les ressources comparables en anglais.  

PROFESSIONNELS DES SERVICES À LA PETITE ENFANCE  

Il est difficile de recruter et de maintenir en poste des éducateurs de la petite enfance qui parlent le 

français. Les éducateurs sont nombreux à quitter la profession ou à décrocher des emplois auprès de 

conseils scolaires, où la rémunération est supérieure.  
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Forces 

ωDisponibilité des services pour 
la petite enfance en français 

Possibilités 

ωProgrammes et services en 
français dans les régions rurales 

ωPromotion de la culture 
francophone 

ωPromotion pour un nombre 
accru de programmes offerts 
uniquement en français  

ωInvités spéciaux pour les 
enfants qui parlent le français 

Obstacles 

ωProgrammes de renforcement 
des compétences en français 

ωConnaissance du français chez 
les éducateurs de la petite 
enfance inscrits  

ωCoût des ressources en français 
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VOIX DES ENFANTS 

!ǳȄ ǉǳŀǘǊŜ Ŏƻƛƴǎ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘΣ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎΩŜƳǇƭƻƛŜƴǘ Ł ƻŦŦǊƛǊ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

services qui répondent aux besoins 

multiples des parents, des gardiens et des 

enfants.   

Il était important pour nous de donner aux 

ŜƴŦŀƴǘǎ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ƭŜǳǊ 

opinion au sujet des programmes et 

services qui leur sont offerts. Nous 

voulions que les enfants nous disent ce 

ǉǳΩƛƭǎ ŀƛƳŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜǎ /ht9CΦ 

Nous leur avons donc posé la question 

suivante, à laquelle ils ont répondu avec 

ƭΩŀƛŘŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŦŀƳƛƭƭŜ : « vǳΩŜǎǘ-ce que tu 

aimes faire? » Les enfants se sont 

exprimés haut et fort. ±ƻƛŎƛ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ 

ŀƛƳŜƴǘ ƭŜ Ǉƭǳǎ όƭŀ ƭƛǎǘŜ ƴΩŜǎǘ Řŀƴǎ ŀǳŎǳƴ 

ordre particulier) : 

¶ Jeu libre avec des matériaux et des 

jouets (dessin, peinture, casse-

tête, blocs de construction, 

ōǊƛŎƻƭŀƎŜΣ ǇŃǘŜ Ł ƳƻŘŜƭŜǊΣ ŎŀǊǊŞ ŘŜ ǎŀōƭŜΣ ƭŜŎǘǳǊŜΣ ƧŜǳ ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŜŀǳΣ ŎǊŀȅƻƴǎ ŘŜ ŎƻǳƭŜǳǊύ; 

¶ WŜǳ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ όƎƭƛǎǎŜǊΣ ƧƻǳŜǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀǊǊŞ ŘŜ ǎŀōƭŜΣ ŎƻǳǊƛǊύΤ  

¶ Événements spéciaux (journée sur le thème de la sécurité, sorties, activités de cuisson); 

¶ Sports (natation, danse, patinage, gymnastique); 

¶ Heure du cercle (comptines, histoires); 

¶ Écriture (p. ex., écrire leur nom); 

¶ Collations; 

¶ Temps entre amis.  

 

En revenant à la pédagogie Comment apprend-on?, on constate que les activités préférées des enfants 

sont celles qui correspondent aux principes fondamentaux : expression, appartenance, engagement et 

bien-être. 5Ŝǎ ŘŜǎǎƛƴǎ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜƴǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ Ł ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀƎŜǎ ŘŜ ŎŜ ǊŀǇǇƻǊǘ.  
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CONSEILS SCOLAIRES  

RESPONSABLES DES CONSEILS SCOLAIRES  

Les responsables des services à la petite enfance dans les conseils scolaires ont été consultés pour en 

savoir plus sur leurs expériences en matière de 

programmes et services pour la petite enfance et pour 

recueillir leurs commentaires sur les programmes et les 

services dans les écoles. /ΩŜǎǘ Ŝƴ ŜȄŀƳƛƴŀƴǘ ŎŜǎ 

ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ ǇƻǳǊǊŀ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Řŀƴǎ 

les écoles et développer un système mieux intégré de 

soutien aux familles et aux enfants.  

COMMUNICATION 

Les responsables ont indiqué que la communication entre 

les fournisseurs de services et les équipes-écoles est 

tantôt excellente, tantôt limitée. Des réunions ont lieu 

régulièrement à certains endroits. Les répondants ont 

toutefois soǳƭƛƎƴŞ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ 

soutenue et de réunions régulières entre les fournisseurs 

de services et les équipes-écoles. Certains fournisseurs ne 

ǘƛŜƴƴŜƴǘ Ǉŀǎ ƭΩŞŎƻƭŜ ƛƴŦƻǊƳŞŜ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ programmes et 

des services ǉǳΩƛƭǎ ȅ ƻŦŦǊŜƴǘΦ 5Ŝǎ ǊŜƴŎƻƴtres régulières permettent aux partenaires de se tenir au fait des 

nouveautés dans leurs programmes respectifs.   

PROGRAMMES ET SERVICES 

[Ŝ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ƻŦŦŜǊǘ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘΦ 5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƭŜǎ 

programmes deviennenǘ ƛƴŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ Ł ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŜ ς ce qui est 

particulièrement vrai dans les régions rurales et éloignées. Les programmes et services sont souvent 

offerts pendant la semaine, ce qui constitue un obstacle pour les familles, surtout si les parents 

ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ ƻǳ ǎƻƴǘ ŀǳȄ ŞǘǳŘŜǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ŀƧƻǳǘŞ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŀȅŀƴǘ ǳƴŜ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜ ƴƻƴ 

ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳƧƻǳǊǎ ōƛŜƴ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛŜǎΣ Ŝǘ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎǳōƛǎǎŀƛŜƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ ƭŜ ƧǳƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ 

autres.  
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BIEN-ÊTRE 

On a mentionné que pour être inclusif, un centre doit être le reflet de la diversité de la population. De 

ŎŜǘǘŜ ƳŀƴƛŝǊŜΣ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǎŜ ǊŜŎƻƴƴŀƛǎǎŜƴǘ Řŀƴǎ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƭƛŜǳȄ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǾƻƭŜǘ 

culturel du programme. Le contexte est plus accueillant quaƴŘ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƻƴǘ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ƧƻǳŜǊ ŀǾŜŎ 

leurs pairs et quand les parents et gardiens peuvent interagir sans que le personnel du centre soit 

constamment dans les parages. Toutefois, les adultes nouent parfois des amitiés fortes qui compliquent 

la tâche des personnes qui souhaitent se joindre à leur groupe.  

[ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ Ǉƭǳǎ ŎƘŀƭŜǳǊŜǳȄ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ł ƭΩŀƛǎŜ ŘŜ ǇƻǎŜǊ ŘŜǎ ǉǳŜǎǘƛƻƴǎ 

et lorsque les professionnels favorisent la pleine participation des familles. Dans un tel contexte, les 

parents et les gardiens ƴŜ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ƘƻƴǘŜǳȄ ǎΩƛƭǎ ƴŜ ǎŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘƻǎŜΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ǊŀǇǇŜƭŜǊ ǉǳŜ 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ Ƨŀƭƻƴǎ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ Ł ŀōǎƻǊōŜǊ ǇƻǳǊ ǳƴŜ 

ǇŜǊǎƻƴƴŜ ǉǳƛ ƴΩȅ Ŝǎǘ Ǉŀǎ ŘŞƧŁ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŞŜΦ  

 

  

Forces 

ωDépistage du développement 
(NDDS/Sur la bonne voie) 

ωMeilleure préparation 
émotionnelle et physique des 
enfants à fréquenter l'école 

ωApproche souple pour tous les 
enfants  

ωProgramme d'allaitement 

ωSoutien à la littératie et à la 
numératie  

ωLiens clairement établis 

ωPerception des parents selon 
laquelle le centre fournit de 
l'information utile  

ωBonne communication 

 

Possibilités 

ωParents mal renseignés au sujet de 
la gamme complète de services  

ωÉducateurs/professionnels 
pourraient en savoir plus sur les 
services à la disposition des 
familles  

ωIntégration des services 

ωDépistage du développement 
(devrait être plus uniforme d'un 
service à l'autre)  

ωStratégie de soutien aux 
compétences parentales pour 
l'ensemble du district (fondée sur 
des données probantes) 

ωAppui à l'autorégulation et 
entraînement à la propreté  

ωLivres et documentation (familles 
autochtones, pratiques culturelles, 
divers types de familles)  

Obstacles 

ωTransport 

ωHeures d'ouverture 

ωMilieu peu accueillant pour 
certains types de familles 

ωManque de connaissances ou de 
partage d'information de la part 
des fournisseurs de services 

ω"Cliques" à certains endroits qui 
rendent les centres peu 
accueillants pour certains parents 
et gardiens 

ωCulture et acceptation physique 

ωConsultation avec les parents 
(certains parents ont l'impression 
que le personnel des centres 
cherche à leur enseigner à être 
parent) 
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ÉQUIPES-ÉCOLES 

Un sondage a été mené auprès des équipes-écoles 

pour recueillir le point de vue des professionnels des 

écoles élémentaires et pour déterminer leurs 

connaissances au sujet des programmes et services 

pour la petite enfance. Ces professionnels ont fourni 

leurs commentaires au sujet des programmes et 

services dans les écoles.  

En tout, quelque 86 répondants occupant divers rôles 

ont répondu au sondage (directions, directions adjointes, enseignants et éducateurs des programmes 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀge de la maternelle, assistants en éducation, enseignants de 1re et de 2e année). Les 

répondants provenaient de 26 écoles élémentaires de 4 conseils scolaires. Il est important de 

mentionner que plusieurs questionnaires incomplets ont été soumis. Le nombre de répondants pourrait 

donc avoir été plus élevé.  

COMPRÉHENSION DU SYSTÈME DE SERVICES À LA PETITE ENFANCE 

 

5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ŀǳ ǉǳŜǎǘƛƻƴƴŀƛǊŜ ŀǾŀƛŜƴǘ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ 

et services qui font partie du système de la petite enfance. Voici comment les répondants ont décrit ces 

programmes et services : 

¶ Système coordonné; 

¶ Collaboration entre divers 

organismes; 

¶ Soins prénataux et postnataux; 

¶ Soutien au développement sain de 

ƭΩŜƴŦŀƴǘΤ  

¶ Système qui permet le dépistage et 

qui offre du soutien pour que tous les 

enfants soient prêts à entrer à la 

maternelle;  

¶ Approche holistique pour favoriser un 

développement sain; 

¶ Programmes en appui aux enfants et 

aux familles; 

«  Les enfants qui participent à des 

programmes pour la petite enfance 

sont mieux préparés à faire leur 

entrée à la maternelle  »  

Éducatrice de la petite enfance 

inscrite ð programme 

dõapprentissage de la maternelle  
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¶ Services qui répondent aux besoins individuels des enfants; 

¶ Services ǉǳƛ ŦŀǾƻǊƛǎŜƴǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊƻƭŜ Ŝǘ Řǳ ƭŀƴƎŀƎŜΣ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛƭŜǘŞǎ 

sociales, et la motricité globale et fine; 

¶ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩŀƳƛǘƛŞǎ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ; 

¶ Services pour les familles ayant des enfants de 0 à 6 ans; 

¶ Soutien communautaire aux familles dans le besoin; 

¶ Implication des parentǎ Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ ƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ł ƭŀ ǾƛŜ Řŀƴǎ ǳƴŜ 

ŞŎƻƭŜ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ ǎŜ ǎŜƴǘŜ Ł ƭΩŀƛǎŜ; 

¶ Soutien à toutes les facettes du développement, de la croissance et du bien-şǘǊŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΤ  

¶ hŎŎŀǎƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ŘŜ ƧƻǳŜǊ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇŀƎƴƛŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŜƴŦŀƴǘǎΤ  

¶ Environnement accueillant et sécuritaire, où travaillent des professionnels de la communauté et 

des éducateurs; 

¶ Conseils pour les parents, les gardiens et les familles;  

¶ !ǇǇǳƛ Ł ƭŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΤ  

¶ Apprentissage axé sur le jeu et socialisation au sein de groupes relativement nombreux;  

¶ wŜǎǇŜŎǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ǎŜƭƻƴ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ est compétent, capable et curieux; 

¶ Endroit sécuritaire ǇƻǳǊ ŀǇǇǊŜƴŘǊŜ Ŝǘ ƎŀƎƴŜǊ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Ŝƴ ǎŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΤ  

¶ 9ȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŜƴǊƛŎƘƛŜǎ Ŝǘ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜǎΤ  

¶ Soutien aux relations familiales; 

¶ !ǇǇǳƛ Ł ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Řŀƴǎ ŘŜǎ ŎƻƴǘŜȄǘŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄΤ  

¶ Facilitation des interactions parent-enfant; 

¶ Incitation des familles à obtenir du soutien auprès de ressources communautaires; 

¶ Apprentissage collectif des parents grâce aux discussions et échanges; 

¶ Endroit où les enfants se font des amis et apprennent les uns des autres;  

¶ Possibilitéǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǊŜŦƭŞǘŀƴǘ ƭŜǎ ƛƴǘŞǊşǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΤ  

¶ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘΩƘŀōƛƭŜǘŞǎ ǎƻŎƛŀƭŜǎΤ  

¶ Service essentiel pour les familles grâce au renforcement des compétences parentales.  

COMMUNICATION 

Des équipes-écoles ont mentionné que la communication au sujet des programmes et services offerts 

dans les écoles était parfois excellente, parfois très limitée. La plupart des répondants ont été en mesure 

de nommer les programmes et services disponibles. Les répondants ont aussi reconnu les efforts du 

personnel de la petite enfance pour bâtir des liens forts avec les équipes-écoles. Cela dit, certains 

ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƴŜ ǎŀǾŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǎƛ ǳƴ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ Şǘŀƛǘ ƻŦŦŜǊǘ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƭŜΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ 
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ƻƴǘ Řƛǘ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŞǘŀƛŜƴǘ pas toujours informés au sujet 

des services à la disposition des familles et des 

enfants.   

Plusieurs suggestions ont été formulées pour 

améliorer la communication au sujet des programmes 

et des services (réunions régulières, bulletins 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŎƻƳƳuniqués de presse, affiches, 

ŘƛŦŦǳǎƛƻƴ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ écoles, promotion 

des programmes par divers organismes).    

RÉUSSITES DES PROGRAMMES 

 

Les répondants ont mentionné de nombreuses réussites obtenues par le système de services à la petite 

enfance : 

¶ Participation des parents;  

¶ tǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ōƛŜƴ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ 

enfants;  

¶ Collaboration entre les parents, les enfants et les éducateurs; 

¶ tŀǊǘŀƎŜ ŘΩinformation avec les parents; 

¶ Préparation des enfants Ł ŦŀƛǊŜ ƭŜǳǊ ŜƴǘǊŞŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ; 

¶ Préparation des parents Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ de leur enfant;  

¶ Meilleure capacité des familles à appuyer leurs enfants;  

¶ Établissement de liens entre les familles et les ressources communautaires;  

¶ {ƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩŀǇǇǊŜƴǘissage et au développement des enfants;  

¶ !ǇǇǳƛ ŀǳȄ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀǇǇǊŜƴƴŜƴǘ Ł ǎΩŀƳǳǎŜǊ ǘƻǳǘ Ŝƴ ŀǇǇǊŜƴŀƴǘΤ  

¶ Réseautage et socialisation pour les familles; 

¶ Ressources offertes aux familles;  

¶ Programmes accueillants pour les familles; 

¶ Appui aux enfants et aux familles, en tenant compte de leurs différents besoins; 

¶ wŜǎǎƻǳǊŎŜǎΣ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΣ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ŀǳ ǎǳƧŜǘ Řǳ développement de 

ƭΩŜƴŦŀƴǘ; 

¶ Environnement chaleureux et amical, dans lequel les familles se sentent appuyées;  

¶ Partenariats avec les écoles et les garderies; 

¶ tǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ ǇǊŞŎƻŎŜ ǇƻǳǊ ŘƻƴƴŜǊ Ł ŎƘŀǉǳŜ ŜƴŦŀƴǘ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ ŘŞǇŀǊǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ 

dans la vie;  

«  Le système de services à la  

petite enfance  favorise la 

croissance et le développement de 

lõenfant dans un environnement 

stimulant où travaillent des 

personnes qualifiées.  »  

Direction dõ®cole 
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¶ wŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƴȄƛŞǘŞ ŎƘŜȊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ƭŜǳǊ ŜƴǘǊŞŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΤ  

¶ ±ŀǊƛŞǘŞ ŘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎsage.  

SUGGESTIONS 

tƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ǎƻǳŎƛ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ 

les programmes existants. Les suggestions ne sont fournies dans aucun ordre particulier :  

¶ hŦŦǊƛǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ł ƭΩŜȄǘŞǊƛŜǳǊ ƻǳ Řŀƴǎ ƭŀ ƴŀǘǳǊŜΤ 

¶ CƻǳǊƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ƳŀǘƘŞƳŀǘƛǉǳŜǎΤ 

¶ Favoriser un apprentissage plus concret des mathématiques et de la littératie pour leur donner 

plus de sens;  

¶ Fournir aux gardiens ŘŜǎ ƛŘŞŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ƳƛŜǳȄ ǇǊŞǇŀǊŜǊ ƭŜǎ Ŝƴfants à faire leur entrée à 

ƭΩŞŎƻƭŜΤ 

¶ wŜƘŀǳǎǎŜǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ όǎŀǾƻƛǊ ŀǘǘŜƴŘǊŜ ǎƻƴ ǘƻǳǊΣ ǊŜǇƭŀŎŜǊ ƭŜǎ ŎƘŀƛǎŜǎΣ 

découper, adopter une bonne prise du crayon ou de la craie de cire); 

¶ Proposer des idées de collations et dîners sains; 

¶ Améliorer la communication avec les équipes-écoles dans le cadre de visites régulières;  

¶ CƻǳǊƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ǇŀǊŜƴǘǎ όŎƻƳƳǳƴƛǉǳŞs de presse, affiches, diffusion 

ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ dans les écoles, promotion des programmes pour enfants par divers organismes); 

¶ Offrir des programmes ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀǇǇǊŜƴŀƴǘǎ ŘΩǳƴŜ ƭŀƴƎǳŜ ǎŜŎƻƴŘŜΤ 

¶ Bonifier lŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀƭǇƘŀōŞǘƛǎŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΤ  

¶ hŦŦǊƛǊ ŀǳȄ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ǉƭǳǎ ŘŜ ŎƻǳǊǎ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇǳƛ ŀǳȄ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǇŀǊŜƴǘŀƭŜǎΤ  

¶ Ajouter des activités qui favorisent la participation des pères; 

¶ Rehausser les services prénataux et postnataux. 
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Forces 

ωApproche holistique du 
développement de l'enfant  

ωProgrammes favorisant le bien-être et 
le développement sain de l'enfant 
(social, émotionnel et cognitif) 

ωRessources pour les familles 

ωVariété de services coordonnés en 
soutien aux familles  

ωDépistage et intervention pour que les 
enfants soient prêts à faire leur entrée 
à la maternelle  

ωSoutien aux familles dans le besoin  

ωEngagement des parents 

ωApproche donnant la priorité aux 
écoles  

ωRéseautage et socialisation pour les 
familles  

ωAiguillage vers d'autres partenaires 
communautaires et services spécialisés 

ωBien-être des enfants et des familles 

ωPossibilités d'apprentissage adaptées 
aux besoins et intérêts des enfants  

ωProgrammes accueillants pour les 
familles 

ωEnvironnement chaleureux et amical 

ωVariété de possibilités d'apprentissage   

ωPartenariats avec les écoles et les 
garderies 

 

 

 

Possibilités 

ωCommunication plus efficace grâce à 
des réunions régulières avec les 
équipes-écoles 

ωMeilleure compréhension du rôle des 
partenaires communautaires  

ωRenforcement de l'approche 
pédagogique Comment apprend-on? en 
sensibilisant les parents aux avantages 
de l'apprentissage axé sur le jeu 

ωRéseautage avec les services de soutien 
et sensibilisation aux services 
disponibles   

ωBonification de l'apprentissage à 
l'extérieur ou dans la nature 

ωRenforcement du soutien aux familles 
monoparentales ou à faible revenu 

ωAugmentation des services dans les 
écoles élémentaires  

ωAmélioration de la communication 
avec les familles pour mieux faire 
connaître les programmes et services 

ωDiversification des programmes 
(emplacements et horaire, dont la fin 
de semaine) 

ωOffre de programmes un plus grand 
nombre de jours 

ωAmélioration des liens avec les services 
de santé mentale et les services 
communautaires de soutien aux 
familles 

ωParticipation aux activités de l'école qui 
sont appropriées pour la petite enfance 

ωProgrammes pour les apprenants d'une 
langue seconde   

ωSoutien et services pour besoins 
particuliers 

ωAjout de services pour les enfants et les 
familles francophones  

 

Obstacles 

ωTransport 

ωDisponibilité des locaux  

ωEmplacement des programmes  

ωCommunication inadéquate avec les 
écoles au sujet des programmes et 
services 

ωParents et membres de la communauté 
mal renseignés au sujet des 
programmes et services fournis dans 
les écoles  

ωFermeture d'écoles   
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FOURNISSEURS DE SERVICES 

CONSULTATIONS 

Note : Les résultats des consultations auprès des fournisseurs de services et des familles autochtones, 

francophones et en milieu rural sont présentés aux pages précédentes dans la section Groupes ŘΩƛƴǘŞǊşǘ 

particulier.  

La liste des fournisseurs de services ŀȅŀƴǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŞ ŀǳȄ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Ł ƭΩŀƴƴŜȄŜ 9Σ Participants 

aux consultations avec les fournisseurs de services. Voici certaines des questions posées pour faciliter la 

discussion : 

1. Que connaissez-Ǿƻǳǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜΚ  

2. Que signifie le bien-être des enfants et des familles selon vous?  

3. vǳŜ ǎƛƎƴƛŦƛŜ ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ζ services inclusifs » selon vous? 

4. Que sont des programmes et services de qualité selon vous? 

5. [Ŝ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜǾǊŀƛǘ-il améliorer son intégration 

(ou sa coordination) des programmes et services communautaires? 

6. Quels programmes et serviŎŜǎ ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƻŦŦŜǊǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜΚ 

FOURNISSEURS DE SERVICES DES COPEF 

Les cinq organismes qui offrent actuellement les services des COPEF dans le district ont participé à une 

ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴΦ vǳŀǘǊŜ ŘΩŜƴǘǊŜ Ŝux y ont participé en personne et le cinquième y a participé par 

téléconférence.  

BIEN-ÊTRE 

Les parents et les 

gardiens veulent se sentir 

acceptés et valorisés. Les 

fournisseurs de services 

accueillent les familles 

chaleureusement, les 

valorisent, les impliquent 

et leur font comprendre 

ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǎƻƴǘ Ł ƭŜǳǊ ǇƭŀŎŜ 

en participant aux 

programmes pour la 
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petite enfance. Les parents et les gardiens veulent avoir confiance en leurs compétences parentales.  

APPARTENANCE 

Les organismes ont indiqué que le caractère universel des programmes et services dans le district était 

ƭΩǳƴŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŦƻǊŎŜǎΦ [Ŝǎ /ht9C ǎƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎƛŦǎΣ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘǎ Ŝǘ Ł ƭŀ ǇƭŜƛƴŜ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ enfants et des 

familles. [Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǎƻƴǘ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞΦ 9ƭƭŜǎ ōŃǘƛǎǎŜƴǘ ŘŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΣ ŜƭƭŜs font 

confiance aux professionnels des services à la petite enfance et elles nouent de nouvelles amitiés.  

ACCESSIBILITÉ 

Les fournisseurs de services ƻƴǘ ǎƻǳƭŜǾŞ ŘŜǎ ǇǊŞƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩŞŎƻƭŜǎΣ 

ŎŀǊ ŎŜƭŀ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƴǳƛǊŜ Ł ƭΩƻffre de programmes et services. 5ŀƴǎ ƭŜǎ ŞŎƻƭŜǎΣ ƭΩŜǎǇŀŎŜ Ŝǎǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ŎƻƳǇǘŞΦ 

/ŜǊǘŀƛƴǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƻƴǘ Ŧŀƛǘ ŘŜǎ ŎƻƳǇǊƻƳƛǎ Ŝǘ ŀŎŎŜǇǘŞ ŘŜ ŎƘŀƴƎŜǊ ŘŜ ƭƻŎŀǳȄ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŞŎƻƭŜ όǎŜ 

ǊŜǘǊƻǳǾŀƴǘ ǇŀǊŦƻƛǎ Ł ŘŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎ ǇŜǳ ƻǇǘƛƳŀǳȄ ǇƻǳǊ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀge de la petite 

enfance), ou ont même accepté ŘŜ ŎƘŀƴƎŜǊ ŘΩŞŎƻƭŜΦ [Ŝǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ 

rendent la cohabitation encore plus délicate. 

Cela dit, les équipes-écoles sont 

ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ ŀŎŎǳŜƛƭƭŀƴǘŜǎ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜǎ 

programmes des COPEF dans les écoles. Elles 

ǎƻƴǘ ŘΩŀǾƛǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǎƻƴǘ ǳƴŜ 

introduction utile au milieu scolaire pour les 

ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ŦŀŎƛƭƛǘŜƴǘ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ 

Ł ƭΩŞŎƻƭŜΦ  

Dans les contextes de locaux partagés (école 

ou garderie), il peut être ardu de garder sous 

ƭŀ Ƴŀƛƴ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƻǳ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ 

approprié pour les jeunes apprenants. Les 

fournisseurs veulent que les locaux soient 

accueillants pour les enfants et les familles, 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ŝƴ Şǘŀƴǘ Ƴǳƴƛǎ ŘΩŜŀǳ ŎƻǳǊŀƴǘŜΣ 

ŘΩŜǎǇŀŎŜ ŘΩŜƴǘǊŜǇƻǎŀƎŜΣ ŘŜ ŎŀǎƛŜǊǎ Ǉour les 

ƳŀƴǘŜŀǳȄ Ŝǘ ƭŜǎ ōƻǘǘŜǎΣ ŘΩǳƴ ƎȅƳƴŀǎŜ Ŝǘ ŘŜ 

ƳŀǘŞǊƛŜƭ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞΦ 
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PROGRAMMES ET SERVICES 

[ΩǳƴŜ ŘŜǎ ŦƻǊŎŜǎ ŘŜǎ programmes et services des COPEF Ŝǎǘ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŎƭŞ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜ ǊƾƭŜ 

ŘŞǘŜǊƳƛƴŀƴǘ ǉǳΩƛƭǎ ƧƻǳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƎǳƛŘŜǊΦ [Ŝǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜƴǘ ŘŜ ŎƻƳōƭŜǊ ƭŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ ǎƻǳƭŜǾŞŜǎ 

par les parents et les tuteurs. Les fournisseurs tiennent également compte de la fréquentation des 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ {ƛ ƭŜ ǘŀǳȄ ŘŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŦŀƛōƭŜΣ ƭŜ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǇŜǳǘ ǎΩŀŘŀǇǘŜǊ en 

modifiant le programme ou en proposant un programme différent pour le remplacer. Il faut chercher à 

savoir ce dont les parents et les gardiens ont réellement besoin, plutôt que de se fier à la perception du 

personnel au sujet de leurs besoins.  

Les relŀǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƴǘ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜǎ /ht9C ŦŀŎƛƭƛǘŜƴǘ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǇǊŞŎƻŎŜ ŘŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ł 

risque. Un programme du même type que le tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ dans les garderies 

agréées ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ŘΩǳƴŜ ŀƛŘŜ ǇǊŞŎƛŜǳǎŜ ŀǳȄ enfants et aux familles qui font appel aux programmes et 

services pour la petite enfance. 

Les parents et les gardiens participent activement aux programmes et aux services avec les enfants, 

ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ŎƘŜǊŎƘŜƴǘ Ł ǎΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ Ŝǘ Ł ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǳǊǎ compétences parentales. Les 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŎƻƳƳŜ tƭŀȅ ¸ƻǳǊ tŀǊǘ tŀǊŜƴǘƛƴƎ ǎƻƴǘ ŦǊǳŎǘǳŜǳȄΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŞƭŀǊƎƛǊ 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǇŀǊŜƴǘŀƭŜǎ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎΦ   

hƴ ŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǇƭŜƛƴŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴts et des gardiens aux 

activités, car les téléphones cellulaires et appareils électroniques captent une bonne part de leur 

attention au détriment du programme et des enfants. Les programmes et services de jeu et 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ƴŜ ǎΩŀŘǊŜǎǎŜƴǘ Ǉŀǎ ǎŜǳƭŜƳŜƴǘ aux enfants ς les parents et les gardiens ont un rôle à y 

jouer.  

Les programmes et services doivent répondre aux besoins des familles dans toutes les régions du 

district. Par exemple, les besoins des familles vivant en milieu urbain ne sont pas les mêmes que ceux 

des familles des secteurs ruraux. Le système de services à la petite enfance doit refléter ces variations et 

ƴŜ Ǉŀǎ şǘǊŜ ǊŜǇǊƻŘǳƛǘ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ƛŘŜƴǘƛǉǳŜ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŜƴŘǊƻƛǘǎΦ [ΩǳƴŜ ŘŜǎ Ŧŀœƻƴǎ ŘΩȅ ŀǊǊƛǾŜǊ Ŝǎǘ ŘŜ 

ŎƻƳƳǳƴƛǉǳŜǊ Ŝǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ parents, les gardiens et les enfants. On note un besoin accru de 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭΩŀƛŘŜ ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ pour nourrissons.    

Les fournisseurs de services Ł ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ ǎƻƴǘ Ł ƭΩǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ŘŜǇǳƛǎ ŘŜ 

nombreuses années, et ils connaissent leur communauté et les familles qui participent aux programmes. 

[Ŝǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭŜǳǊ ŎǊŞŀǘƛǾƛǘŞ Ŝǘ ƭŜǳǊ ŜǎǇǊƛǘ ǾƛǎƛƻƴƴŀƛǊŜΣ Ŝǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ƛƳǇŀǘƛŜƴǘǎ 

ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ Ł ǾŜƴƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ système de services à la petite enfance.   
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PROFESSIONNELS DES SERVICES À LA PETITE ENFANCE 

Le taux de roulement est élevé chez les professionnels des services 

à la petite enfance qualifiés, et particulièrement chez le personnel 

bilingue. Ces professionnels quittent le système pour décrocher des 

ŜƳǇƭƻƛǎ ŀǳǇǊŝǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ ŎƻƴǎŜƛƭǎ ǎŎƻƭŀƛǊŜǎΣ ƻǴ ƭŀ 

rémunération est concurrentielle.  

La nouvelle stratégie en matière de petite enfance, incluant les 

ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ŀǇǇƻǊǘŞǎ ŀǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŘǳŎŀǘƛƻƴΣ ŘƻƴƴŜ ŀǳȄ 

professionnels des services à la petite enfance une plus grande 

ƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘΩşǘǊŜ ŀǇǇǊŞŎƛŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ ǘǊŀǾŀƛƭ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ enfants et 

des familles. Les membres du personnel ont des liens forts avec la 

ŎƭƛŜƴǘŝƭŜΣ Ŝǘ ƛƭǎ ŎƻƴǎŜǊǾŜƴǘ ŎŜǎ ƭƛŜƴǎ ƳşƳŜ ŀǇǊŝǎ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ƻƴǘ ŘŞǇŀǎǎŞ ƭΩŃƎe de recevoir des 

services des COPEF. Les membres du personnel connaissent bien les programmes et services pour la 

petite enfance dans le district. Les fournisseurs de services ont indiqué que les facilitateurs des services 

à la petite enfance souhaitaient approfondir leurs connaissances et participer à des activités de 

perfectionnement professionnel. 

COMMUNICATION 

" ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘΣ ƭŜǎ Ŧournisseurs de services ƻƴǘ ǊŞƛǘŞǊŞ ƭŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŘΩǳƴŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŞǘǊƻƛǘŜ 

pour répondre aux besoins des enfants et des familles. Les programmes et les services doivent être 

offerts de manière pleinement intégrée, et les familles doivent se sentir accueillies à tous les COPEF. 

Les fournisseurs de services ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŘǳŎŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀƛǘ ƳŜƴŜǊ ǳƴe campagne de 

sensibilisation publique pour mettre en valeur les programmes et services pour la petite enfance. Les 

familles ne sont pas toutes renseignées au sujet des programmes et services offerts (gratuitement) aux 

COPEF. Les fournisseurs de services sƻǳƘŀƛǘŜƴǘ ƧƻƛƴŘǊŜ ŀŎǘƛǾŜƳŜƴǘ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΣ Ŝǘ Ŝƴ 

ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎΦ  

MESURER LES RÉSULTATS DES PROGRAMMES 

[ΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ Ł ǎŀƛǎƛǊ Ŝǎǘ ŎŜƭƭŜ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ł ƭŀ ƭǳƳƛŝǊŜ ŘŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ ƭƻŎŀǳȄΦ 5ŀƴǎ 

ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ǊǳǊŀƭŜǎΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǊŞŀƭƛǎǘŜ ŘŜ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ Ł ǳƴŜ ŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ƴƻƳōǊŜ 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ ŘŜ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ǎŜǊǾƛǎΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ŘƻƴŎ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ŎƻƘŞǊŜƴǘŜ ƭŜǎ 

résultats des programmes et les indicateurs dans le district. 

«  Je dois beaucoup à 

ces programmes et  

aux personnes qui 

contribuent à faire 

des centres une 

ressource précieuse 

pour de nombreuses 

familles.  »  

Parent  
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Les fournisseurs de services ƻƴǘ ŀŦŦƛǊƳŞ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ƻǇǇƻǊǘǳƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭŜ ŘŜƎǊŞ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŜ 

ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΦ ±ƻƛŎƛ ŘŜǎ ŜȄŜƳǇƭŜǎ ŘŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ Ƴƛǎ ŘŜ ƭΩŀǾŀƴǘ :  

¶ Évaluation du degré de joie  

¶ Augmentation des connaissances des parents et gardiens comparativement à leurs 

connaissances au début de la fréquentation du programme  

¶ Implication des parents et gardiens et des enfants Řŀƴǎ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ 

petite enfance 

¶ tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ŦǊŞǉǳŜƴǘŜǊ ƭΩŞŎƻƭŜ  

¶ Bien-être des familles et des enfants 

¶ Aiguillage  

 

CONSULTATIONS AUPRÈS DES PROFESSIONNELS DE LA PETITE ENFANCE DES COPEF  

BIEN-ÊTRE 

Les parents et les gardiens ǾŜǳƭŜƴǘ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ŘŜ ƳƛŜǳȄ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊǎ ŜƴŦŀƴǘǎΣ Ƴŀƛǎ ƛƭǎ ƴŜ ǎŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ 

nécessairement en quoi ceƭŀ ŎƻƴǎƛǎǘŜ ƻǳ ŎƻƳƳŜƴǘ ƭΩƻōǘŜƴƛǊΦ [Ŝ ōien-être des enfants et des familles est 

ŘΩǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ /ht9CΦ [Ŝ ǇŜǊǎƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǊŞǇƻƴŘ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ 

Ŝƴ ƭŜǎ ŀǇǇǳȅŀƴǘΣ Ŝƴ ōŃǘƛǎǎŀƴǘ ƭΩŜǎǇǊƛǘ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜ Ŝǘ Ŝƴ Ŧŀƛǎŀƴǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩŞŎƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾŜΦ [Ŝǎ 

éducateurs bâtissent des relations avec les enfants et les familles qui fréquentent le COPEF. LΩǳƴ ŘŜ 

Forces 

ωUniversalité 

ωInclusivité des services  

ωLeadership des parents  

ωSouplesse des programmes 

ωPartenariats solides avec les 
écoles et conseils scolaires 

ωTransition à l'école  

ωPrésence des partenaires 
communautaires à la table 

Possibilités 

ωRôle des consultants 
ressources dans l'identification 
des enfants et l'intervention  

ωAugmentation de l'offre de 
programmes de compétences 
parentales 

ωProgrammes de compétences 
parentales en français 

ωPerfectionnement 
professionnel 

ωIndicateurs de rendement 
établis localement 

ωProgrammes et services 
répondant aux besoins des 
familles dans l'ensemble du 
district 

ωCentre de dépannage 
alimentaire pour nourrissons 

Obstacles 

ωFermetures d'écoles  

ωPénurie de personnel qualifié 
(et particulièrement de 
personnel bilingue) 

ωTaux de roulement élevé  

ωRéduction de l'utilisation de 
téléphones cellulaires et 
d'appareils numériques par les 
parents et les gardiens 

ωConnaissance des programmes 
et services au sein de la 
communauté  
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ƭŜǳǊǎ ǊƾƭŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ parents et les gardiens ne sont pas jugés pour leurs choix parentaux 

Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ ǘƻǳǘ Ł fait libres de soulever des préoccupations. Les parents et les gardiens ont 

ōŜǎƻƛƴ ŘΩşǘǊŜ ǊŀǎǎǳǊŞǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳΩƛƭǎ ƧƻǳŜƴǘ ǳƴ ǊƾƭŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ŝǘ ǉǳΩƛƭǎ ƻƴǘ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ǇǊŜƴŘǊŜ ŘŜ 

bonnes décisions. Les professionnels des services à la petite enfance ne possèdent pas nécessairement 

toutes les réponses. Ils deviennent des coapprenants avec les parents et les gardiens. 

ACCESSIBILITÉ 

Les COPEF offrent des services inclusifs qui sont ouverts à tous les enfants et à toutes les familles dans le 

district. Les programmes et services doivent être uniformisés, offerts de manière attentive et être 

ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ Ł ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΦ !ǳ ƴƻƳōǊŜ ŘŜǎ ŦŀŎǘŜǳǊǎΣ ƻƴ ŎƻƳǇǘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘΣ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜǎ 

ƭƻŎŀǳȄΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƳƻōƛƭƛŜǊ ŘŜ ƭŀ ǘŀƛƭƭŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ enfants, un horaire flexible et la 

ŦǊŞǉǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŀǳȄ ŦŀƳƛƭƭŜǎΦ [ΩŜmplacement constitue parfois un obstacle. Le 

ǇŀǊǘŀƎŜ ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŞŎƻƭŜ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǇŀǊŦƻƛǎ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎΦ 5ŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǎŜ 

ǇǊşǘŜƴǘ Ƴŀƭ Ł ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŜŀǳ ŎƻǳǊŀƴǘŜΣ ƛƴǘŜǊŘƛŎǘƛƻƴ 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴŜ ǇƻǳǎǎŜǘǘŜΣ ƭƻŎŀǳȄ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜǎ Ł ǘǊƻǳǾŜǊ ƻǳ Ł ŀŎŎŞŘŜǊ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŞŎƻƭŜύΦ 5Ŝǎ programmes font 

relâche pendant les congés scolaires (été et mars). Toutefois, il y a une demande pour des programmes 

ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜΦ En général, les professionnels des services à la petite enfance travaillent au 

même emplacement pour une période prolongée, ce qui renforce le lien de confiance avec les enfants, 

les parents et les gardiens. 

APPARTENANCE 

[Ŝǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ƴŜ ǎŜ ǎŜƴǘŜƴǘ Ǉŀǎ ǘƻǳǎ Ł ƭΩŀƛǎŜ ŘŜ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜǊ ǳƴ /ht9C, ou ne se sentent pas 

ƭŜǎ ōƛŜƴǾŜƴǳǎΦ [Ŝ ǇǊƻōƭŝƳŜ ǇǊƻǾƛŜƴǘ ŀǾŀƴǘ ǘƻǳǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ǉǳƛ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜƴǘ ƭŜǎ 

centres, plutôt que du personnel. On ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ƭŀ ǇǊŞǎŜƴŎŜ ŘΩǳƴ ŜǎǇǊƛǘ ŘŜ ζ clique » dans certains 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ƻǳ Ł ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎƛƳǇƭŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ professionnels des services à la 

petite enfance ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴƛǊ Řŀƴǎ ŎŜǎ ŎŀǎΦ Les parents et les gardiens sont des personnes qui ont la 

ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘŜ ŎƘƻƛǎƛǊ ƭŜǎ ƎŜƴǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎǉǳŜƭǎ ƛƭǎ ǎΩŀǎǎƻŎƛŜƴǘ ƻǳ ǊŜŦǳǎŜƴǘ ŘŜ ǎΩŀǎǎƻŎƛŜǊΦ [Ŝǎ professionnels, de 

leur côté, cherchent à établir un climat de confiance, à trouver des points en commun et à rassembler 

les familles.  

PROGRAMMES ET SERVICES 

[ΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŞŘŀƎƻƎƛǉǳŜ ŘŜ Comment apprend-on? est mal comprise par les parents et les gardiens. Les 

professionnels des services à la petite enfance font valoir les avantages de cette approche, mais bon 

ƴƻƳōǊŜ ŘŜ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ǎΩŀǘǘŜƴŘŜƴǘ Ł ŎŜ ǉǳe la programmation soit axée sur la littératie et la 
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ƴǳƳŞǊŀǘƛŜΣ ŎƻƳƳŜ ŘŜǎ ŦƛŎƘŜǎ ŘΩŜȄŜǊŎƛŎŜǎ ŘΩŞŎǊƛǘǳǊŜ ŘŜ ƴƻƳǎ Ŝǘ ŘŜ ŎƘƛŦŦǊŜǎΦ La terminologie pédagogique 

comme celle présentée dans Comment apprend-on? a été décrite comme « angoissante » pour certains. 

[Ωéducation doit donc avoir lieu auprès de deux clientèles : les enfants et leurs parents et gardiens.  

/ƻƳƳŜ ƻƴ ƭΩŀ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞΣ les parents et les gardiens fréquentent le COPEF à des fins de socialisation, 

non seulement pour leurs enfants mais pour eux-mêmes. Lorsque les adultes ne participent pas 

activement au programme en compagnie des enfants, les professionnels des services à la petite enfance 

ƻƴǘ ƭΩƛƳǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ŘŜǾƻƛǊ ƧƻǳŜǊ ǳƴ ǊƾƭŜ ŘŜ gardiennage. 

COMMUNICATION 

Les professionnels des services à la petite enfance ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŀŎǘǳŜƭ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ 

des jeunes enfants est fragmenté, et que les fournisseurs se font parfois concurrence. Les parents et les 

gardiens doivent souvent jouer au « détective » pour repérer les programmes et services de soutien 

ŀŘŀǇǘŞǎ ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜ ƭŜǳǊ ŜƴŦŀƴǘΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ƴΩƻƴǘ Ǉŀǎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ Ŝƴ ŜǳȄ ǇƻǳǊ ŘŞŦŜƴŘǊŜ 

efficacement les intérêts de leurs enfants ou de leur famille. Les professionnels des services à la petite 

enfance jouent un rôle important en aidant les parents et les gardiens à faire valoir leurs intérêts et en 

les mettant en relation avec les programmes et services dont ils ont besoin. Dans ce contexte de 

ŦǊŀƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜΣ ƛƭ ȅ ŀ ŘŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ Ŝǘ ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭΩƛƴǘention des 

familles. Les fournisseurs de services doivent 

conjuguer leurs efforts pour éviter le 

dédoublement des services et pour faire en 

sorte que les programmes et les services 

reflètent les besoins des familles. Les 

professionnels des services à la petite enfance 

ont mentionné que certains autres 

professionnels avaient une faible connaissance 

ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜǎ /ht9C ς ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳΩƛƭǎ ǎΩȅ 

présentent avec leur propre famille.  

Les professionnels des services à la petite 

enfance jouent un rôle de première ligne et 

ont une perspective unique au sujet des 

besoins des parents et des gardiens. 

¶ Difficultés financières (les services 

peuvent répondre à certains besoins, mais pas à tous) 
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¶ Places de garde subventionnées  

¶ Besoin chez certains parents de parler à quelqǳΩǳƴ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ǊŞǳǎǎƛǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ  

¶ Forte demande pour les programmes pour nourrissons  

¶ tǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳǇƻǊǘŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘƻǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴ  

¶ Programmes ŘŜ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ 

¶ Ajustement à la vie avec un nouveau bébé ou avec un tout-petit  

¶ Programmes de compétences parentales 

¶ Soutien à la santé mentale des parents et gardiens 

 

Les professionnels des services à la petite enfance ont été invités à indiquer les programmes et services 

ǉǳΩƛƭǎ ŀƛƳŜǊŀƛŜƴǘ ǾƻƛǊ ŀƧƻǳǘŞǎ Ł ƭΩƻŦŦǊŜ Řǳ /ht9C ƻǳ ǉǳΩƛls souhaiteraient améliorer. Les réponses figurent 

ci-dessous (dans aucun ordre particulier) :  

¶ Programmes précis (danse, zumba, 

activité physique); 

¶ Invités spéciaux (par exemple, 

magiciens) pour donner de la variété à 

la programmation; 

¶ Services de transport; 

¶ Ateliers et programmes pour parents;  

¶ Conférenciers invités;   

¶ Perfectionnement professionnel; 

¶ Programmes parent-enfant pour 

ŀŎŎǊƻƞǘǊŜ ƭΩƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎΤ 

¶ Programmes dans toutes les écoles du 

district.

 

  

Forces 

ωRelations bien établies avec les familles 

ωProfessionnels bien renseignés et 
faciles d'approche  

ωServices inclusifs 

ωProfessionnels faisant valoir les 
avantages de Comment apprend-on? 

ωDéfense des intérêts des parents, des 
gardiens et des enfants  

Possibilités 

ωFavoriser un coapprentissage avec les 
familles 

ωAugmenter l'accessibilité des 
programmes et services 

ωAssurer que les organismes travaillent 
en partenariat 

ωMieux sensibiliser la communauté aux 
programmes et services 

ωOuvrir plus d'emplacements pendant 
les congés scolaires  

ωRépondre à la forte demande pour les 
programmes pour nourrissons  

ωOffrir des programmes de gestion du 
comportement et d'autorégulation 

ωOffrir des programmes de compétences 
parentales 

Obstacles 

ωSystème fragmenté 

ωParents mal renseignés au sujet de 
l'approche pédagogique de Comment 
apprend-on? 

ωProfessionnels des autres disciplines 
mal informés au sujet du rôle des 
COPEF  

ωDifficultés liées au partage des locaux 
dans certaines écoles  

ωCertains parents et gardiens ne se 
sentent pas à leur place ou les 
bienvenus 
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FOURNISSEURS DE SERVICES COMMUNAUTAIRES 

Les fournisseurs de services communautaires qui travaillent auprès des familles et des enfants dans les 

domaines des loisirs, de la santé et du bien-être ont été invités à participer aux consultations.   

BIEN-ÊTRE 

Les COPEF se prêtent parfaitement à une approche holistique des programmes et services pour les 

enfants et les familles. Les familles doivent être servies comme un tout, étant donné que chacun des 

ƳŜƳōǊŜǎ ǇŜǳǘ ŀǾƻƛǊ ǎŜǎ ǇǊƻǇǊŜǎ ōŜǎƻƛƴǎΦ 5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ tout simplement de pouvoir mettre 

ŘŜ ƭŀ ƴƻǳǊǊƛǘǳǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ǘŀōƭŜΤ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ŎΩŜǎǘ 

ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭŀ ǎŀƴǘŞ ƳŜƴǘŀƭŜ ŘΩǳƴ ǇŀǊŜƴǘ ƻǳ ƎŀǊŘƛŜƴΤ Ŝǘ 

ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŜƴŎƻǊŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ 

ǎƻǳǘƛŜƴ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǎΩŞǇŀƴƻǳƛǊΦ Les 

besoins des familles sont variés : ateliers de compétences 

parentales, accès à des aliments nutritifs, répit, 

développement de liens interpersonnels, endroit 

sécuritaire. Dans les cas où lŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ 

enfant suscite des préoccupations, on peut aider la 

famille à obtenir des programƳŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎ ŀǾŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ Ł ƭΩŞŎƻƭŜΦ  

Les fournisseurs de services communautaires ont indiqué que des normes devraient être adoptées pour 

tous les COPEF dans le district. Ainsi, les parents et les gardiens ǎŀǳǊŀƛŜƴǘ Ł ǉǳƻƛ ǎΩŀǘǘŜƴŘǊŜ en ce qui 

concerne la qualité des programmes et services. De plus, les résultats seraient mesurables et 

comparables. Cela dit, le résultat le plus important est de fournir aux parents, aux gardiens et aux 

enfants les programmes, les services et les outils dont ils ont besoin pour réussir. Les familles ont des 

besoins communs, mais chacune a ses particularités.  

APPARTENANCE 

Les fournisseurs de services ƻƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ de savoir qui fréquente les COPEF ς 

mais aussi de savoir qui ne les fréquente pas. Les familles ne feront pas toutes appel aux centres. 

ToutefƻƛǎΣ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ǎΩŜŦŦƻǊŎŜǊ ŘŜ ƧƻƛƴŘǊŜ ŎŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƴǾƛǘŜǊ Ł 

ǾŜƴƛǊ ŀǳ /ht9C ǇƻǳǊ ƧǳƎŜǊ ŘΩŜƭƭŜǎ-mêmes si le modèle répond à leurs besoins. Le problème eǎǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ 

ces liens avec les familles qui ne se présentent pas aux centres. Des fournisseurs ont indiqué que des 

familles ne se sentent pas les bienvenues, car elles perçoivent les COPEF comme réunissant des cliques 

de parents et de gardiens. Les parents et les gardiens veulent se sentir à leur place et avoir un sentiment 

ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜΦ 9ƴ ǳƴ ƳƻǘΣ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǾŜǳƭŜƴǘ şǘǊŜ Ŝƴ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Ŝǘ ōƛŜƴ ŀŎŎǳŜƛƭƭƛŜǎΦ 

«  Les programmes  et  services  

sont efficaces et adapt®s ¨ lõ©ge 

des enfants. Lõexp®rience 

dõapprentissage est agr®able, 

créative et sécuritaire . »  

Fournisseur de services  
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Les fournisseurs ont assisté à 

une transformation du 

système au cours des ans. Le 

nouveau système doit faire 

preuve de souplesse pour 

répondre aux besoins des 

familles et pour livrer des 

résultats mesurables à cet 

effet. 

Pour les familles récemment 

arrivées au Canada, les 

COPEF sont des endroits où 

les enfants établissent des 

amitiés et jouent avec leurs 

pairs, tandis que les parents et les gardiens se renseignent sur la communauté et les services disponibles 

Ŝǘ ŀƳŞƭƛƻǊŜƴǘ ƭŜǳǊ ƭŀƴƎǳŜ ǇŀǊƭŞŜΦ /Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƻƴǘ ŎŜǇŜƴŘŀƴǘ ōŜǎƻƛƴ ŘΩǳƴ ŎƻǳǇ ŘŜ ǇƻǳŎŜ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜ 

ǇƻǳǊ ǎŜ ǎŜƴǘƛǊ Ł ƭΩaise aux centres. Les familles des militaires, de leur côté, se rendent aux COPEF pour 

ŞŎƘŀƴƎŜǊ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŀ ƭŜǳǊ Ŝǘ ǇƻǳǊ ǎŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜǊ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ programmes et 

services disponibles dans la communauté. Il pourrait être opportun de jumeler des familles récemment 

arrivées dans la communauté à des familles bien établies, de manière à ce que les nouvelles venues se 

sentent appuyées.  

ACCESSIBILITÉ 

Dans bon nombre de cas, les familles choisissent de se rendre à un emplacement en particulier pour 

obtenir des programmes et services, et ce, même si un autre centre se trouve plus près de chez elles. Le 

ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ǇŜǳǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴ ƻōǎǘŀŎƭŜ Ł ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ǎǳǊǘƻǳǘ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞ ƴŜ ǇƻǎǎŝŘŜ Ǉŀǎ 

de système de transport en commun. Les fournisseurs de services ont soutenu que les programmes 

devaient être accessibles, de qualité et abordables. Les familles pourraient obtenir des services de 

ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ όŀǳǘƻōǳǎΣ ǘŀȄƛǎΣ ǎƛŝƎŜǎ ŘΩŀǳǘƻ ǇƻǳǊ ŜƴŦŀƴǘύ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ǇǊƻgrammes où les fournisseurs se 

déplacent sur de longues distances.  

Les COPEF devraient se montrer accueillants pour les enfants, les parents et les gardiens. Cela inclut la 

façon dont les locaux sont aménagés, mais également un accueil chaleureux, la disponibilité de café ou 

de thé, et des occasions pour les ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ǇŜƴŘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ 

interagissent entre eux. 
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PROGRAMMES ET SERVICES 

Les programmes et services doivent être conçus pour tenir compte des divergences des besoins en 

milieu rural et en milieu urbain. Il arrive 

fréquemment que des familles se rendent à 

North Bay pour obtenir des services ou 

participer à des programmes ς même si des 

services comparables sont disponibles près 

de chez elles ς car elles ont une perception 

selon laquelle les services sont de qualité 

supérieure à North Bay. Les répondants ont 

ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ 

ƭΩǳƴƛŦƻǊƳƛǘŞ Řŀƴǎ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ /ht9CΣ 

sans toutefois négliger les besoins particuliers 

des familles et des communautés à plus 

petite échelle.  

[Ωŀiguillage est un résultat clé pour les COPEF, 

ŎΩŜǎǘ-à-ŘƛǊŜ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ŘƛǊƛƎŜǊ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ǾŜǊǎ 

les programmes et services qui leur 

conviennent le mieux. On a récemment tenté 

ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ ǳƴƛǉǳŜ ŀǳ 

sein de plusieurs organismes (incluant les 

COPEF). De nombreux fournisseurs ont insisté 

ǎǳǊ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ 

exprimé leur déception que le processus 

ŘΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ ŎƻƳƳǳƴ ƴΩŀƛǘ Ǉŀǎ Ŧŀƛǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŝǎΦ 5ΩŀǳǘǊŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭǎ ƴΩŀǾŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ǊŜœǳ 

ŘΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇŀǊǘ ŘΩǳƴ /ht9CΦ {Ŝƭƻƴ ŜǳȄΣ ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ ǎŜ Ŧŀƛǎŀƛǘ ǎŀƴǎ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƭƛŜƴǘǎ ƴŜ ǊŜŎŜǾŀƛŜƴǘ 

pas un accompagnement personnel vers les autres services.  

Dans le district, les programmes et services des COPEF sont le fruit de partenariats solides et bien 

établis. Les COPEF sont intégrés à plusieurs écoles.  

Les programmes des COPEF devraient être fondés sur des données probantes et ils devraient préparer 

ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ Ł ŦǊŞǉǳŜƴǘŜǊ ƭΩŞŎƻƭŜΣ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ 

interpersonnelles Υ ŀǳǘƻǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴΣ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŘΩŀǘtendre son tour, partage. Les programmes et services 

sont financés à même les fonds publics. La reddition de comptes est donc importante, ce qui entend une 

évaluation des programmes et services (et surtout des nouveaux programmes et services).   
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COMMUNICATION 

Les fournisseurs de services communautaires ont souligné que les COPEF avaient changé de nom à 

quelques reprises au cours des dernières années, en conservant toutefois leur objectif principal 

ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ les parents, les gardiens et les jeunes enfants. Il y avait un consensus chez les répondants 

selon lequel certaines familles ne sont pas renseignées au sujet des petits carrefours localisés dans les 

ŞŎƻƭŜǎΦ 9ƴ ŦŀƛǘΣ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘǎ ƴŜ ǎŀǾŜƴǘ Ǉŀǎ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜǳǊ propre école.  

 

CONSULTATIONS AUPRÈS DES GARDERIES  

Les consultations auprès des garderies agréées ont été menées dans le cadre des réunions bimensuelles 

ŘŜǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ ŀǳȄǉǳŜƭƭŜǎ ŀǎǎƛǎǘŀƛŜƴǘ ƭŜǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴǎ et le personnel de 

supervision (ou leurs remplaçants).   

APPARTENANCE 

Les parents ont un rôle important dans les programmes de la petite enfance et les services de garde. Ce 

sont, après tout, les parents qui sont les premiers (et les plus importants) éducateurs et enseignants de 

leurs enfants. Les fournisseurs de programmes et services pour la petite enfance doivent continuer à 

travailler avec les parents pour établir une programmation intéressante et stimulante et un 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǴ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ǎƻƴǘ ƭƛōǊŜǎ ŘŜ ǎΩŜȄǇǊƛƳŜǊ Ŝǘ ƻƴǘ ǳƴ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜΦ  

Les COPEF favorisent le bien-être des enfants et des familles. Ce sont des endroits sécuritaires où des 

ƭƛŜƴǎ ǎŜ ǘƛǎǎŜƴǘ ŜƴǘǊŜ ŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŜƴǘǊŜ ŦŀƳƛƭƭŜǎΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǾŜŎ ƭŜǎ gardiens et les professionnels des 

services à la petite enfance. Dans un COPEF, les familles peuvent se renseigner sur les services et les 

programmes. Par ailleurs, les sites offrant des services en français peuvent fournir une immersion dans 

la culture francophone.  

Forces 

ωPartenariats 

ωPrésence de centres partout dans le district 

ωPersonnel  

ωInformation communautaire pour les 
nouveaux arrivants au Canada et programmes 
d'apprentissage de l'anglais 

ωDéveloppement de liens entre les familles des 
militaires et communication d'information 
communautaire à ces familles  

ωDépistage des problèmes de développement 

Possibilités 
ωIntervention auprès des familles difficiles à 

servir 

ωSouplesse du système pour bien répondre 
aux besoins des familles   

ωBesoins différents en milieu urbain et en 
milieu rural 

ωSolutions pour le transport 

ωAmélioration de la coordination et de 
l'accompagnement personnel lors de 
l'aiguillage  

ωÉvaluation des programmes et services 

ωSystème de jumelage pour les nouvelles 
familles qui pourraient avoir besoin de 
soutien supplémentaire  

Obstacles 

ωTransport 

ωManque de sensibilisation des  parents et 
gardiens au sujet des COPEF de petite taille 

ωPerception que les services à North Bay sont 
supérieurs à ceux offerts ailleurs 

ωNécessité d'offrir un soutien additionnel 
(comme un service de traduction) aux 
personnes qui ne parlent pas l'anglais ou le 
français 
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PROFESSIONNELS DES SERVICES À LA PETITE ENFANCE 

Les enfants qui fréquentent les COPEF devraient bénéficier de mesures de soutien semblables à celles 

offertes aux enfants qui fréquentent une garderie, dans le cadre du tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ. 

Les consultants ressources pourront faire en sorte que chaque enfant reçoit le soutien dont il a besoin 

ǇƻǳǊ ǊŞǳǎǎƛǊΣ ǉǳŜ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ƻƴǘ ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴ Ł ƭΩŞŎƻƭŜ ǎŜ 

ǇŀǎǎŜ ōƛŜƴΦ ¢ƻǳǘ ŎƻƳƳŜ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘŜǎ ƎŀǊŘŜǊƛŜǎΣ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŘŞŦƛǎ Ŝst de maintenir en poste du personnel 

qualifié. On a suggéré ŘΩŞƭŀǊƎƛǊ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎǳōǾŜƴǘƛƻƴǎ ǎŀƭŀǊƛŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ƛƴŎƭǳǊŜ ƭŜǎ ǇǊofessionnels 

des services à la petite enfance qui ǆuvrent dans les COPEF.  

PROGRAMMES ET SERVICES 

Étant donné que plusieurs COPEF sont situés dans des écoles où se trouve un gymnase, il est possible de 

ǇǊŞǾƻƛǊ ǳƴ ǾƻƭŜǘ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ tŀǊ ŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ƎŀǊŘŜǊƛŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ /ht9C ǇŜǳǾŜƴǘ 

travailler de pair pour partager les locaux, particulièrement dans les petites collectivités. 

COMMUNICATION 

Des répƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ƳŜƴǘƛƻƴƴŞ ǉǳΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘŜ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ 

services. Des changements ont eu lieu, et certains programmes et services ne sont plus offerts 

όƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ Ŏŀǎ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ ǉǳƛ ŞǘŀƛŜƴǘ ƘŞōŜǊƎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜƳǇlacements des COPEF). Un 

ŀǳǘǊŜ ŘŞŦƛ Ŝǎǘ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǾƛŀōƭŜǎ Řŀƴǎ ŘŜ ǇŜǘƛǘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎΦ 5Ŝǎ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜǎ ŘΩŞŎƻƭŜǎ 

ǎƻƴǘ Ł ǇǊŞǾƻƛǊΣ ŎŜ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀƛǘ ƭƛƳƛǘŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎΦ  

 

 

Forces 

ωSensibilisation des familles aux 
programmes et services 
disponibles  

ωImmersion dans la culture 
francophone aux emplacements 
offrant des services en français 

Possibilités 

ωRenforcement des capacités et 
apprentissage professionnel en 
collaboration 

ωConsultants ressources pour les  
COPEF 

ωTransition à l'école 

ωProgrammes d'activité physique 

ωPartage de locaux avec les 
programmes des COPEF  

 

Obstacles 

ωTaux élevé de roulement du 
personnel  

ωViabilité des programmes dans les 
petites collectivités   

ωFermetures d'écoles  



Fournisseurs de services                             Services de base et services adaptés 

 

Prestation de services Page 113 

 

tw9{¢!¢Lhb 59 {9w±L/9{ 

INTRODUCTION 

Tout au long de cette démarche, il est devenu évident que les familles, les gardiens, les fournisseurs de 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŀŎŎƻǊŘŜƴǘ ǳƴŜ ƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭŜ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ 

système de services à la petite enfance accessible, viable, de qualité et attentif à leurs besoins. Les 

familles, les gardiens, les fournisseurs de services et les partenaires ont mentionné leur appréciation 

ǎƛƴŎŝǊŜ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ ŀŎǘǳŜƭ ŘŜ services à la petite enfance. 

Nous comprenons que la transformation du système nécessite un investissement en temps et en 

ressources ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ōƻƴƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ bƻǘǊŜ ōǳǘ Ŝǎǘ ŘŜ ǇŀǎǎŜǊ 

aux nouveaux programmes et services des COPEF avec le moins de perturbation possible. De toute 

évidence, des ajustements et améliorations devront être apportés pour mieux répondre aux besoins des 

enfants et des familles dans le district et pour respecter pleinement les lignes directrices du Ministère. 

En collaboration avec les parties prenantes clés, nous adopterons une approche progressive pour la 

ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜ нлмуΦ /ΩŜǎǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ 

nous progresserons vers la mise en place de notre modèle de prestation de services de qualité. 

SERVICES DE BASE ET SERVICES ADAPTÉS  

 

!Ŧƛƴ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ōǳǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƻǳƘŀƛǘŞǎΣ ƭŜ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŀ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ 

base obligatoires selon les critères suivants :   

1) Impliquer les parents et les gardiens (par exemple, déveloǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΣ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ 

ǇŀǊŜƴǘŀƭŜǎΣ ƴǳǘǊƛǘƛƻƴΣ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭŜ ƧŜǳ Ŝǘ ƭΩŜƴǉǳşǘŜΣ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ 

prénatal et postnatal, activités de sensibilisation) 

2) !ǇǇǳȅŜǊ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ Ǉrogrammes 

de halte-accueil; développement de relations adulte-ŜƴŦŀƴǘ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜǎΤ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΣ 

ŘŜ ƧŜǳ Ŝǘ ŘΩŜƴǉǳşǘŜύ   

3) ;ǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘƻƴƴŜǊ ǎǳƛǘŜ ŀǳȄ 

préoccupations des parents et des gardiens ŀǳ ǎǳƧŜǘ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘΣ ŀǇǇǳȅŜǊ 

ƭŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƎŀǊŘƛŜƴǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ƻōǘƛŜƴƴŜƴǘ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴƴŜƭƭŜǎΤ 

ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ǎǇŞŎƛŀƭƛǎŞǎύ  

 

Il a été démontré que ces services de base avaient un impact positif sur le développement et le bien-

être des parents, des gardiens et des jeunes enfants. Les services de base doivent être conçus et offerts 
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conformément aux principes et aux critères fondamentaux de la pédagogie Comment apprend-on? De 

ǇƭǳǎΣ ƻƴ ǎΩassurera de répondre pleinement aux besoins linguistiques et culturels de tous les 

participants.  

 

Les programmes et services adaptés seront offerts en complément aux services de base pour refléter les 

besoins et les priorités de la communauté. Il pourrait ǎΩŀƎƛǊΣ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ŘΩǳƴ ǎŜǊǾƛŎŜ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜ ŘŜ 

ǾşǘŜƳŜƴǘǎΣ ŘΩǳƴ ŎŜƴǘǊŜ de dépannage ŀƭƛƳŜƴǘŀƛǊŜΣ ŘΩŀǘŜƭƛŜǊǎ ŘŜ ƳŀǎǎŀƎŜ ǇƻǳǊ ƴƻǳǊǊƛǎǎƻƴǎΣ ŘŜ ŎƻǳǊǎ ŘŜ 

langage des signes pour bébésΣ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩŀƭǇƘŀōŞǘƛǎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ ŀƛƴǎƛ ŘŜ ǎǳƛǘŜΦ     

 

[ΩŜȄŀƳŜƴ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ actuel a indiqué que bon nombre des fournisseurs de services offrent déjà 

ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘŜ ŎŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ōŀǎŜΦ 5ŀƴǎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŎŀǎΣ ƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ǊŜƘŀǳǎǎŜǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ōŀǎŜ 

pour répondre aux normes du Ministère. On a également souligné que certains emplacements offrent 

ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀŘŀǇǘŞǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ŦŀǳŘǊŀƛǘ ǘǊƻǳǾŜǊ ƭŜ ƧǳǎǘŜ ŞǉǳƛƭƛōǊŜ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ǳƴŜ ƻŦŦǊŜ ŎƻƳǇƭète 

ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ōŀǎŜΦ [ΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ǎŜǊŀ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ ƘƻƭƛǎǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

programmes et services, en collaboration avec les fournisseurs de services et les partenaires 

communautaires. Les quatre principes fondamentaux (appartenance, bien-être, engagement et 

expression) devront être mis en valeur. Une fois les services de base bien établis dans un COPEF, on 

ǇƻǳǊǊŀ ŀƧƻǳǘŜǊ ŀǳ Ŏŀǎ ǇŀǊ Ŏŀǎ ŘŜǎ ƭƛŜƴǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ 

district. 5Ŝǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ ŀǳǊƻƴǘ ƭƛŜǳ ǇƻǳǊ ŘŞǘŜǊƳƛƴŜǊ ƭΩŞǉǳƛƭƛōǊŜ ƻǇǘƛƳŀƭ ŘŜ programmes et de services 

dans chaque communauté. 

INVENTAIRE DES LOCAUX DISPONIBLES DANS LES ÉCOLES ET LA COMMUNAUTÉ 

Le district a décidé de privilégier les écoles 

comme lieux pour la prestation des services, 

dans la mesure du possible. Plusieurs 

discussions ont eu lieu au sujet de la sélection 

des emplacements pour les programmes de la 

petite enfance ς particulièrement dans les 

quartiers où les options sont multiples.  

Lƭ Şǘŀƛǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ǳƴŜ ŀǇǇǊƻŎƘŜ 

impartiale, équitable et ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜΦ /ΩŜǎǘ 

ǇƻǳǊǉǳƻƛ ǳƴŜ ƎǊƛƭƭŜ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ 

des locaux a été élaborée en collaboration 

ŀǾŜŎ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
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sociaux du district de Parry Sound et avec les responsables des conseils scolaires. [ΩŞōŀǳŎƘŜ Řǳ 

document a ensuite été soumise aux fournisseurs de services actuels pour obtenir leurs commentaires. 

/Ŝǘ ƻǳǘƛƭ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ qualité a aidé le district à évaluer les locaux disponibles dans les écoles et dans 

la communauté et à sélectionner ceux offrant le meilleur environnement possible aux enfants, parents 

et gardiens. 

[Ωƻǳǘƛƭ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛȄŜ des exigences minimales pour les locaux destinés aux programmes de la petite 

enfance. /Ŝǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŜǎ ƭƛŜǳȄ ǇƘȅǎƛǉǳŜǎ ŎƻƴǎŀŎǊŞǎ Ł ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ όǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜΣ 

éclairage naturel, salles de bains, casiers, etc.), le rôle des partenaires (conciergerie, loyer, etc.), 

ƭΩaccessibilité des locaux (heures, jours et mois de disponibilité des locaux, stationnement, accès par le 

ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝƴ ŎƻƳƳǳƴΣ ŜǎǇŀŎŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇƻǳǎǎŜǘǘŜǎύΣ Ŝǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ όŜǎǇŀŎŜ ŘΩŜƴǘǊeposage, cuisine, aménagement extérieur, etc.)       

EMPLACEMENTS DES COPEF 

5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ parents, gardiens, enfants, fournisseurs de services et partenaires communautaires 

ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭǎ ŞǘŀƛŜƴǘ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘǎ ŘŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳes des COPEF. En 

septembre 2017, il y avait 20 COPEF dans le district de NipissingΦ {ŜǇǘ ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǎŜ ǘǊƻǳǾŀƛŜƴǘ Ł 

North Bay; six à Nipissing Ouest; deux à Mattawa; un à East Ferris; un à Nipissing North (Redbridge); un 

à Temagami; et deux à South Algonquin (Madawaska et Whitney).  

hƴ ŀ ǎƻǳƭƛƎƴŞ ǉǳΩŁ North Bay et à Nipissing Ouest, les programmes des COPEF étaient Ł ƭΩŞǘǊƻƛǘ Řŀƴǎ ŘŜǎ 

locaux qui ne sont pas adaptés au nombre de parents, de gardiens et ŘΩenfants qui les fréquentent 

régulièrement. Il faudra envisager de trouver de nouveaux emplacements pour mieux répondre aux 

besoins des familles. hƴ ŀ ŀǳǎǎƛ ƴƻǘŞ ǉǳΩŁ bƛǇƛǎǎƛƴƎ hǳŜǎǘΣ ƭŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ Ŝǎǘ ƘŞōŜǊƎŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŞŘƛŦƛŎŜ 

communautaire même si ŘŜǎ ƭƻŎŀǳȄ ǎƻƴǘ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŞŎƻƭŜ ƭƻŎŀƭŜ ǎƛǘǳŞŜ ǎǳǊ ƭŀ Ƴême rue. Le 

CASSDN est conscient que plusieurs facteurs entrent en jeu, comme les baux de location et la continuité 

des services. Le CASSDN continuera à travailler avec les parties prenantes, les partenaires 

communautaires et les conseils scolaires pour trouver des locaux adéquats où pourront être offerts des 

programmes de qualité, accessibles à toutes les familles.  

[ΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ŎƛōƭŜǊ ǘǊƻƛǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƛƭ 

serait nécessaire de fournir des programmes et services pour la petite enfance. En collaboration avec les 

fournisseurs de services, les partenaires communautaires et les conseils scolaires, le CASSDN 

ǎΩŜƳǇƭƻƛŜǊŀ ŘƻƴŎ Ł ŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ /ht9C Ł Thorne, Astorville et Bonfield.     

Dans la plupart des cas, les fournisseurs de services actuels ont clairement établi leur capacité de 

ŎƻƭƭŀōƻǊŜǊ ŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ [Ŝǎ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊǎ 



Fournisseurs de services                             IŜǳǊŜǎ Ŝǘ ƧƻǳǊǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ /ht9C 

 

Prestation de services Page 116 

 

de services actuels travaillent avec les partenaires communautaires pour éliminer les dédoublements de 

services.   

I9¦w9{ 9¢ Wh¦w{ 5Ωh¦VERTURE DES COPEF 

" ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ƭŜǎ ƘŜǳǊŜǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǾŀǊƛŜƴǘ ŘŜ мΣр ƘŜǳǊŜ Ł нф ƘŜǳǊŜǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜΦ 

Trois emplacements offrent des programmes du lundi au vendredi, et un emplacement offre des 

programmes les samedi matin. Dans la plupart des autres centres, les programmes sont offerts deux ou 

trois jours par semaine (le matin seulement); cinq emplacements offrent des programmes une fois par 

semaine. La programmation est généralement offerte le matin. Certains centres sont ouverts en après-

ƳƛŘƛ ƻǳ Ŝƴ ŘŞōǳǘ ŘŜ ǎƻƛǊŞŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ŎŀǎΣ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǎǳƛǾŜƴǘ ƭŜ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊ ǎŎƻƭŀƛǊŜΣ ŎΩŜǎǘ-à-dirŜ ǉǳΩƛƭǎ 

ǎƻƴǘ ŦŜǊƳŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭŜ ŎƻƴƎŞ ŘΩƘƛǾŜǊ Ŝǘ ƭΩŞǘŞΦ  

En général, les parents et les gardiens se sont dit satisfaits des heures et des jours ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΦ /ŜǊǘŀƛƴǎ 

ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ǳǘƛƭŜ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ Ǉƭǳǎ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝƴ ǎƻƛǊŞŜ Ŝǘ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ 

ǎŜƳŀƛƴŜΣ ǇƻǳǊ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŀǳȄ ǇŀǊŜƴǘǎ ǉǳƛ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ ŘΩȅ ŀǎǎƛǎǘŜǊΦ ¢ƻǳǘ Ŝƴ ƎŀǊŘŀƴǘ ŎŜƭŀ Ł ƭΩŜǎǇǊƛǘΣ ƭŜ 

ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŜƴǘŜƴŘ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜ ƴƻƳōǊŜ ŘΩƘŜǳǊŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƧƻǳǊǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜǎ /ht9CΦ /ƘŀǉǳŜ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 

sera ouvert au moins deux heures par semaine. De plus, pour donner suite aux commentaires des 

parents, certains emplacements ajouterƻƴǘ ŘŜǎ ƧƻǳǊǎ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Ł ƭŜǳǊ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ όǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ 

ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƻŦŦŜǊǘǎ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǇŀǊ ǎŜƳŀƛƴŜ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩŀǳȄ ŘŜǳȄ ǎŜƳŀƛƴŜǎΤ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǎŜǊƻƴǘ 

ŀƧƻǳǘŞǎ Ŝƴ ǎƻƛǊŞŜ Ŝǘ ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ ǎŜƳŀƛƴŜΤ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀƧƻǳǘŞǎ ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩŞǘŞύΦ  

SERVICES INCLUSIFS 

¢ƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜǎ /ht9C ǎŜǊƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎƛŦǎ Ŝǘ ǘƛŜƴŘǊƻƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭΩŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘŜ ōŜǎƻƛƴǎ 

des enfants et des familles.     

PROGRAMMES ET SERVICES EN FRANÇAIS 

Les familles francophones continueront à avoir accès à des programmes et services adaptés sur le plan 

ƭƛƴƎǳƛǎǘƛǉǳŜ Ŝǘ ŎǳƭǘǳǊŜƭΦ " ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ŘŜǳȄ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ƻŦŦǊŜƴǘ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝƴ ŦǊŀƴœŀƛǎ 

seulement, tandis que sept emplacements offrent des programmes à la fois en français et en anglais. Les 

commentaires ont fait ressortir le fait que les programmes actuels ne répondent pas nécessairement 

ŀǳȄ ōŜǎƻƛƴǎ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŦǊŀƴŎƻǇƘƻƴŜǎΣ Ŝǘ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀƛǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŜǊ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ 

services en français.   

" ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜǎ Ŏƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀƴŀƭȅǎŜ ŘŜǎ Řƻnnées, on a déterminé que des services en français 

pourraient être offerts à des emplacements dans trois nouvelles communautés. On a aussi constaté un 

besoin de services en français améliorés à North Bay. En collaboration avec les fournisseurs de services, 
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les partenaires communautaires et les conseils scolaires, le CASSDN ǎΩŜƳǇƭƻƛŜǊŀ Ł ŞǘŀōƭƛǊ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 

des COPEF en français à Thorne, Astorville et Bonfield. Le CASSDN explorera aussi les options pour offrir 

des services en français additionnels à North Bay.   

PROGRAMMES ET SERVICES POUR LES AUTOCHTONES 

¦ƴŜ ǇǊƻǇƻǊǘƛƻƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŀ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳΩƛƭ Şǘŀƛǘ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ŜƭƭŜǎ ǉǳŜ ƭŜǎ 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜǎ /ht9C ǎƻƛŜƴǘ ƻŦŦŜǊǘǎ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜΦ [ŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƞƴŞǎΣ ƭŀ 

ǘŜƴǳŜ ŘŜ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜƳŝŘŜǎ ǘǊŀŘƛǘƛƻƴƴŜƭǎ ǎƻƴǘ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀŎŎǊƻƞǘǊŜ 

le bien-être ŎƘŜȊ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ /ΩŜǎǘ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜǎ ŀǾƛǎ ŜȄǇǊƛƳŞǎ ǇŀǊ 

les Autochtones, les fournisseurs de services et les partenaires communautaires que nous avons fixé 

ƭΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ programmes et services ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΣ ǉǳƛ ǊŜŦƭŝǘŜƴǘ ōƛŜƴ ƭΩŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜ 

respect accordés aux familles autochtones.  

À plusieurs reprises, on a mentionné des lacunes au chapitre des compétences culturelles chez les 

fournisseurs de services non autochtones. Cela demeure un obstacle important à la pleine accessibilité 

et utilisation des programmes et des services par les familles autochtones dans le district. Les 

professionnels non aǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ǉǳƛ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜƴǘ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Ŝǘ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ ŘƻƛǾŜƴǘ 

ƳƛŜǳȄ ǎŜ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛǎŜǊ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎΣ ƭŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎΣ ƭΩƘƛǎǘƻƛǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜǎ !ǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΣ Ŝǘ ŦŀƛǊŜ 

preuve de respect et de délicatesse à leur égard. On a aussi souligné que les programmes et services 

ŘŜǾǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƭŜ ǊŜŦƭŜǘ ŘŜǎ ŎƻƴƴŀƛǎǎŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ   

Les recommandations présentées dans le rapport The Journey Together: What We Learned about Early 

Years and Child Care Programs for Indigenous Families seront aussi mises à profit pour mieux répondre 

aux besoins des parents, des gardiens et des enfants autochtones dans le district. Les recommandations 

suivantes sont directement liées à la planification et à la prestation des programmes et services des 

COPEF :  

1. ;ǘŀōƭƛǊ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ǳƴ ŎŀǊǊŜŦƻǳǊ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜΣ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΦ [Ŝǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ ȅ ǎŜǊaient accueillies 

dans un milieu adapté à leur culture.  

2. Améliorer la capacité du personnel des services à la petite enfance :  

a. en exigeant que tous les professionnels des services à la petite enfance et de la garde 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǎǳƛǾŜƴǘ ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ ŎǳƭǘǳǊŜƭƭŜΤ  

b. en désignant un spécialiste de la petite enfance autochtone, qui aiderait les centres de la 

petite enfance et les garderies à renforcer leurs connaissances au sujet des Autochtones, à 

se conformer aux normes sur les compétences culturelles et la sensibilité culturelle, et à 

assurer des relations et un dialogue réfléchis et respectueux entre les ressources, 



Fournisseurs de services                             Stratégie de transport 

 

Prestation de services Page 118 

 

organismes et personnes autochtones dans le district de Nipissing et les communautés 

autochtones environnantes;  

c. collaborer avec les partenaires en ŞŘǳŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ 

pour contrer la pénurie de personnel autochtone formé en éducation de la petite enfance 

dans le district de Nipissing.  

3. !ƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ enfants, tant à 

ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜǎ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ǳǊōŀƛƴǎ ǉǳŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ŘŜǎ tǊŜƳƛŝǊŜǎ 

nations, et entre les fournisseurs de services dans le district de Nipissing : 

a. en adoptant une vision commune qui célèbre et reconnaît le droit des enfants et des 

familles autochtones à effectuer des pratiques et des cérémonies culturelles et à utiliser 

ŘŜǎ ƭŀƴƎǳŜǎ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜΣ Ǿƛǎƛƻƴ 

ǉǳŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎƳŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ Ǉourraient appuyer et dont ils pourraient 

être fiers;  

b. bâtir des relations réfléchies et pertinentes entre le CASSDN et ses partenaires 

autochtones, en travaillant de pair pour élaborer des politiques, assurer le 

perfectionnement professionnel et tenir des rencontres professionnelles.  

Nous travaillons de concert avec nos partenaires autochtones, nos partenaires communautaires et les 

fournisseurs de services pour donner suite à ces recommandations. Entre-temps, nous souhaitons 

accroître la participation des aînés et des enseignants culturels autochtones dans le cadre des 

ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘŜǎ ƧŜǳƴŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ bƻǘǊŜ ōǳǘ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭ Ŝǎǘ 

de faire en sorte que tous les programmes et services reflètent une appréciation et un respect pour la 

culture autochtone ς nous voulons que les familles le constatent et aient un véritable sentiment 

ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƴŀƴŎŜΦ  

STRATÉGIE DE TRANSPORT 

[Ŝ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǎǘ ǳƴ ƻōǎǘŀŎƭŜ Ł ƭΩaccessibilité des programmes et services des COPEF, particulièrement 

pour les familles qui vivent dans les collectivités rurales ou éloignées. Les options de transport y sont 

fortement limitées, car le transport en commun y est peu fréquent ou complètement absent, et les 

services de taxi ne sont pas offerts à plusieurs endroits. !ǾŜŎ ǳƴ ƧŜǳƴŜ ŜƴŦŀƴǘΣ ƛƭ ƴΩŜǎǘ ǘƻǳǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ 

pas possible de marcher pour assister aux programmes. Une stratégie de transport sera établie pour 

ǊŞŘǳƛǊŜ ƭŜǎ ƻōǎǘŀŎƭŜǎ Ł ƭΩaccessibilité et les éliminer dans la mesure du possible. La stratégie sera le fruit 

ŘΩǳƴŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ŀǾŜŎ ƭŜǎ parents, les gardiens, les fournisseurs de services et les partenaires 

communautaires. /Ŝǘ ƛƴǾŜǎǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŘΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ǇǊƛƳƻǊŘƛŀƭŜ ǇƻǳǊ ǉǳŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŦŀƳƛƭƭŜǎ Řǳ 

district bénéficient de services accessibles et attentifs.   
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FOURNISSEURS DE SERVICES À LA PETITE ENFANCE 

Le CASSDN assurera la continuité des programmes et services offerts aux parents, gardiens et enfants. Il 

a donc choisi de fournir les programmes et services des COPEF en concluant des ententes de services 

avec des fournisseurs de services sans but lucratif qui possèdent la capacité, les connaissances et 

ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ : 

¶ offrir des programmes et services pour la petite enfance de qualité supérieure; 

¶ rendre les programmes et services accessibles selon une variété de plages horaires (par 

exemple, différents jours de la semaine, fins de semaine, soirée);  

¶ bâtir des relations de soutien avec les parents, les gardiens et les enfants; 

¶ renforcer les liens avec les partenaires communautaires; 

¶ ŀŘƻǇǘŜǊ ƭΩapproche pédagogique, les principes et les éléments fondamentaux décrits dans 

Comment apprend-on?; 

¶ créer des partenariats, collaborer et appuyer un modèle intégré de prestation de services; 

¶ fournir des services inclusifs et adaptés sur le plan linguistique et culturel;  

¶ appuyer la planification du système de services et offrir des conseils à cet égard; 

¶ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ǊŀǇǇƻǊǘǎΣ Ŝǘ ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩƛƴǘŞƎǊƛǘŞ ŘŜǎ 

données; 

¶ ŦƻǳǊƴƛǊ ŘŜǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ǎƻǳŎƛ ŘΩŀƳélioration continue. 

Les ententes de services indiqueront clairement les attentes pour que les services soient de haute 

qualité et conformes aux exigences et aux résultats fixés par le Ministère. Le CASSDN fera aussi en sorte 

que tous les programmes et services des COPEF sont offerts gratuitement. 

En septembre 2017, cinq organismes offraient des services à la petite enfance dans le district : Centre 

pour enfants Timiskaming (un emplacement à Temagami), Intégration communautaire North Bay (neuf 

emplacements à North Bay, Mattawa, East Ferris et Nipissing Nord), Centre de ressources 

communautaires de Killaloe (deux emplacements à South Algonquin), Family Enrichment Program (deux 

emplacements à North Bay) et /ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛng Ouest (six 

emplacements à Nipissing Ouest). 
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Les parents, gardiens et partenaires communautaires 

ont été nombreux à témoigner de leur 

ŀǇǇǊŞŎƛŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ fournisseurs de 

services Ŝǘ ŘŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

petite enfance et des familles. Il est clair que des 

relation fortes, durables et solides sont bien 

ŀƴŎǊŞŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘΦ ¦ƴŜ 

expertise est déjà en place : dans certains cas, 

cette expertise repose sur plus de 15 années 

ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭΩƻŦŦǊŜ ŘŜ services à la petite 

enfance. On recommande donc que le CASSDN 

conclue des ententes de services avec les 

fournisseurs actuels pour assurer la continuité 

ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝƴ нлмуΦ /Ŝƭŀ ǎŜǊŀƛǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ 

conforme aux recommandations dans les lignes 

directrices ministérielles. Des ententes seront 

négociées pour les emplacements en activité au 

1er ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нлмт όǾƻƛǊ ƭΩŀƴƴŜȄŜ .ύΦ [Ŝ /!{{5b 

pourra acquérir une meilleure compréhension 

des programmes et des services présentement 

offerts, et pourra ainsi confirmer que les 

programmes et services Ŧŀƛǎŀƴǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴŜ ŜƴǘŜƴǘŜ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ŀǘǘŜƴǘŜǎ Ŝǘ ŀǳȄ 

ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǇǊŞǾǳǎΦ ¦ƴ ŜȄŀƳŜƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎŜǊŀ ǇǊŞǎŜƴǘŞ ŀǳ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ Řǳ /!{{5b Ł ƭŀ Ŧƛƴ 

de 2018. Ce sera une mise au point sur la qualité des programmes et des services, à la lumière des 

résultats prévus et ŘŜǎ ŀǘǘŜƴǘŜǎ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎΦ [Ŝ ŎƻƴǎŜƛƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ ǎŜ 

ǇŜƴŎƘŜǊŀ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘŜ нлмуΦ  

PROFESSIONNELS DES SERVICES À LA PETITE ENFANCE 

Les professionnels des services à la petite enfance jouent un rôle incontournable en bâtissant des 

relations de soutien à long terme avec les parents, les gardiens et les enfants. Ces professionnels 

ŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŞŘŀƎƻƎƛǉǳŜ Comment apprend-on? dans leur travail quotidien, ce qui 

rehausse la qualité des programmes et des services. En suivant les principes directeurs à tous les égards, 

ŎŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŀǳȄ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ ǾƛǾǊŜ ŘŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ƻǇǘƛƳŀƭŜǎΦ Lƭǎ 

favorƛǎŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǎŀƛƴ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƛƴŎƭǳǎƛŦΦ [Ŝǎ 

professionnels des services à la petite enfance appuient la communication et ƭΩŜȄǇǊŜǎǎƛƻƴ ǎƻǳǎ ǘƻǳǘŜǎ 

leurs formes. Ils renforcent les partenariats avec les familles. De plus, ils perçoivent les enfants, les 
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parents et les gardiens comme des personnes compétentes et aptes. Ces professionnels partagent 

également leur savoir-faire et leur expertise avec les parents et les gardiens, en leur donnant de 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ł ƧƻǳǊ ǎǳǊ les programmes communautaires et les services spécialisés qui sont en place 

ǇƻǳǊ ǊŞǇƻƴŘǊŜ Ł ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŜǳǊǎ ōŜǎƻƛƴǎΦ 

 

!Ŧƛƴ ŘΩƘŀǊƳƻƴƛǎŜǊ ƭŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŀǳȄ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ Ŝǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜǳǊ 

qualité, les fournisseurs de services des COPEF ŘƻƛǾŜƴǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ Ŝƴ ǇƻǎǘŜ Ŝǘ ƭŜǎ 

personnes nouvellement embauchées possèdent les 

qualifications suivantes :  

¶ 5ƛǇƭƾƳŜ Ŝƴ ŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ ŘΩǳƴ 

ŎƻƭƭŝƎŜ ŘΩŀǊǘǎ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ Ŝǘ ŘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ ŘŜ 

ƭΩhƴǘŀǊƛƻ 

¶ IƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ƭΩhǊŘǊŜ ŘŜǎ ŞŘǳŎŀǘǊƛŎŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ 

ŞŘǳŎŀǘŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ  

¶ Vérification en règle des antécédents criminels et 

vérification pour le travail auprès de personnes 

vulnérables 

¶ Certificat standard de premiers soins en vigueur    

Nous reconnaissons que ce ne sont pas tous les 

professionnels des services à la petite enfance qui 

travaillent actuellement pour les fournisseurs de services 

qui possèdent ces qualifications. Les fournisseurs seront 

invités à appuyer ces professionneƭǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƛŜƴǘ Ŝƴ 

ƳŜǎǳǊŜ ŘΩƻōǘŜƴƛǊ ƭŜǎ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎΦ   

Les fournisseurs de services à la petite enfance feront en sorte 

ǉǳΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ ǳƴ ŞŘǳŎŀǘŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ ƛƴǎŎǊƛǘ ǎoit ǎǳǊ ǇƭŀŎŜ Ŝƴ ǘƻǳǘ ǘŜƳǇǎ ŀǳ ǎŜƛƴ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ 

chargée de fournir des programmes et services pour la petite enfance. 

BESOINS PARTICULIERS : RESSOURCES, IDENTIFICATION PRÉCOCE ET AIGUILLAGE 

[Ŝǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎ 

souhaitent aider tous les enfants à réaliser leur plein potentiel. Les professionnels et les partenaires sont 

déterminés à créer des environnements et des services inclusifs, où tous les enfants peuvent grandir, 

ŀǇǇǊŜƴŘǊŜ Ŝǘ ǎΩŞǇŀƴƻǳƛǊ ŜƴǎŜƳōƭŜΦ 5ŀƴǎ ŎŜǎ contextes, les enfants et les familles ont accès aux services, 

aux ressources et aux mesures de soutien dont ils ont besoin.  
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[ŀ ǇƭŜƛƴŜ ƛƴŎƭǳǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŀǾŀƴǘŀƎŜǳǎŜ ǇƻǳǊ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƭŜ Programme de soutien à 

ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ du Nipissing a été conçu. /Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎhe pédagogique Comment apprend-

on? et ses quatre principes fondamentaux (appartenance, bien-être, engagement et expression), qui 

ƧƻǳŜƴǘ ǳƴ ǊƾƭŜ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Řŀƴǎ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǘ ƛƴŎƭǳǎƛŦǎΦ  

 

Les programmes de la petite enfance ǎƻƴǘ ƛƴŎƭǳǎƛŦǎ Ŝǘ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ Ł ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ ŘΩȅ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ 

pleinement. Dans le cadre du tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ Řǳ bƛǇƛǎǎƛƴƎ, chacun des programmes 

dans le district recevra des services de soutien améliorés de la part ŘΩun consultant ressource en besoins 

particuliers. Les consultants sont des professionnels spécialisés qui fournissent le soutien nécessaire 

pour que tous les enfants participent pleinement aux programmes pour la petite enfance. Voici certains 

de ces services de soǳǘƛŜƴ όƭŀ ƭƛǎǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŜȄƘŀǳstive) :  

¶ Visites régulières sur place  

¶ Dépistage, identification précoce et intervention  

¶ Aiguillage à des programmes communautaires et à des services spécialisés 

¶ Consultations individuelles et auprès des programmes  

¶ Appui à la coordination des services  

¶ Perfectionnement professionnel 

 

[Ŝǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ǇƻǳǊ ōŜǎƻƛƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎΣ ǉǳƛ ǎƻƴǘ ƻŦŦŜǊǘǎ ǇŀǊ ƭΩŜƴǘǊŜƳƛǎŜ Řǳ Programme de 

ǎƻǳǘƛŜƴ Ł ƭΩƛƴŎƭǳǎƛƻƴ du Nipissing, seront accessibles à toutes les familles. Les familles recevront les 

mesures de soutien et les ressources qui correspondent le mieux à leurs besoins. 

 

Le CASSDN entend appuyer la prestation de services ressources pour besoins particuliers offerts aux 

ǇŀǊŜƴǘǎΣ ŀǳȄ ƎŀǊŘƛŜƴǎ Ŝǘ ŀǳȄ ŜƴŦŀƴǘǎΦ Lƭ ŀ ŎƘƻƛǎƛ ŘΩŜƳōŀǳŎƘŜǊ un fournisseur de services sans but lucratif 

spécialisé en ressources pour besoins particuliers qui aura démontré ses capacités, ses connaissances et 

son expertise dans ce domaine. Ce fournisseur appuiera le fonctionnement du système et contribuera à 

faire en sorte que les programmes sont inclusifs, accueillants et accessibles pour toutes les familles et 

ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ ¦ƴŜ ŘŜƳŀƴŘŜ ŘŜ ǇǊƻǇƻǎƛǘƛƻƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ ŘΩǳƴ ŦƻǳǊƴƛǎǎŜǳǊ ǎŜǊŀ ǇǳōƭƛŞŜ Ł 

ƭΩŀǳǘƻƳƴŜ нлмтΦ [Ŝǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǎŜǊƻƴǘ Ł ƭŀ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦŀƳƛlles et des enfants à compter de janvier 

2018.  

ASSURANCE DE QUALITÉ ET AMÉLIORATION CONTINUE  

[Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎ ŀ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ł ƴƛǾŜŀǳ ǇƻǳǊ 

refléter la nouvelle approche fondée sur la confiance, le soutien et la collaboration qui sous-tend la 

pédagogie Comment apprend-on? [Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǊŜŦƭŝǘŜ ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳŜ 

ƭŜǎ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘΩŀppartenance, de bien-êtreΣ ŘΩŜngagement et ŘΩŜxpression jouent un rôle essentiel dans 
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notre initiative. Ces principes constituent une base solide pour déterminer la qualité des programmes et 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘΦ /ΩŜǎǘ Ŝƴ ƎŀǊŘŀƴǘ ƭŜ ŎŀǇ ǎǳǊ ŎŜǎ 

ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŎƭŞǎ Řŀƴǎ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ǉǳŜ ƭΩƻƴ Ǉourra offrir des possibilités 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ƻǇǘƛƳŀƭŜǎ Ŝǘ ŦŀǾƻǊƛǎŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǎŀƛƴ ŘŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎΦ  

[Ŝ tǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘΩŜȄŎŜƭƭŜƴŎŜ Ŝƴ ŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊ ƭŜǎ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ǇƻǳǊ 

susciter la pleine participation des professioƴƴŜƭǎ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ ŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΦ 

/Ŝ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŦŀǾƻǊƛǎŜ ǳƴŜ ǇŜƴǎŞŜ ǊŞŦƭŜȄƛǾŜ Ŝǘ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ōǳǘǎ ǇƻǳǊ ƻǇǘƛƳƛǎŜǊ ƭŀ ǉǳŀƭƛǘŞ ŘŜǎ 

programmes et services. En partenariat avec les professionnels de la petite enfance et de la garde 

ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ ŘŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ǎƻƴǘ ŦŀƛǘŜǎΣ ŘŜǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǘŜǊŀŎǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ƭƛŜǳΣ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ ǎƻƴǘ 

ŦƛȄŞŜǎΦ [ΩŞǉǳƛǇŜ ŘΩŀǎǎǳǊŀƴŎŜ ŘŜ ǉǳŀƭƛǘŞ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊŀ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł ƭŀ ǇŜǘƛǘŜ 

ŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ Ƴŀƴƛère à établir des buts, des objectifs et des résultats. 

Les parents et les gardiens seront invités régulièrement à répondre à des sondages et à participer à des 

ŎƻƴǎǳƭǘŀǘƛƻƴǎΦ Lƭǎ ŀǳǊƻƴǘ ŘƻƴŎ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ƭŜǳǊǎ ŎƻƳƳŜƴǘŀƛǊŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ 

continuellement les programmes et les services. Ces observations seront transmises aux fournisseurs de 

services à la petite enfance. Les fournisseurs pourront donc fixer des buts et améliorer leurs 

programmes de manière à mieux répondre aux besoins des enfants et de leur famille. 

PERFECTIONNEMENT PROFESSIONNEL ET RENFORCEMENT DES CAPACITÉS 

[Ŝ ǇŜǊŦŜŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ Ŝǎǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭ Ł ƭΩŀŎǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ǊŜǉǳƛǎŜǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ 

pour une prestation de programmes et services de qualité. Les professionƴŜƭǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ 

garde des jeunes enfants doivent 

ōŞƴŞŦƛŎƛŜǊ ŘΩƻŎŎŀǎƛƻƴǎ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜǎ ŘŜ 

mettre leurs connaissances en commun et 

de se renseigner sur les nouvelles 

ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŘŜ 

ƭΩŜƴŦŀƴǘΣ ŘŜǎ ŎƻƳǇŞǘŜƴŎŜǎ ŎƭŞǎ ǇƻǳǊ les 

parents et gardiens, des nouvelles 

approches pédagogiques, et ainsi de suite. 

Le perfectionnement professionnel sera 

présenté de manière à renforcer les 

capacités des professionnels de la petite 

ŜƴŦŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 

domaines clés pour les familles et les 

enfants. Nous croyons que les meilleures 
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possibilités de perfectionnement sont offertes de manière continue, collaborative, interactive, 

accessible et soucieuse des besoins de tous. 

Plusieurs possibilités de perfectionnement sont déƧŁ ƻŦŦŜǊǘŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ όƭŀ ƭƛǎǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ 

exhaustive) :  

¶ Formation en analyse comportementale appliquée 

¶ Ateliers de formation À manipuler avec soin   

o 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ƭƛŜƴ ŘŜ ŎƻƴŦƛŀƴŎŜ ŞŘǳŎŀǘŜǳǊ-enfant  

o wŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŜǎǘƛƳŜ ŘŜ ǎƻƛ ǇƻǎƛǘƛǾŜ  

o Expression des émotions 

o Relaǘƛƻƴǎ ƛƴǘŜǊǇŜǊǎƻƴƴŜƭƭŜǎ ŀǾŜŎ ŘΩŀǳǘǊŜǎ enfants 

o Respect de la diversité 

o Changement et transitions 

o Relations avec les parents 

o Bien-être des éducateurs 

¶ Formation sur le système de gestion du comportement 

¶ Principes de la pédagogie Comment apprend-on?  

o Relations attentives  

o Apprentissage ǇŀǊ ƭΩexploration, le jeu et ƭΩenquête  

o [ΩŞŘǳŎŀǘŜǳǊ ŎƻƳƳŜ coapprenant  

o [ΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŎƻƳƳŜ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ ŜƴǎŜƛƎƴŀƴǘ 

o Documentation pédagogique 

o Pratique réflexive/enquête collaborative 

Ces activités de perfeŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭΣ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎΣ ƻƴǘ ŞǘŞ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜǎ ŀǳȄ 

ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŀƛƴǎƛ ǉǳΩŀǳȄ Ŏƻƴǎǳƭǘŀƴǘǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ Ŝƴ ōŜǎƻƛƴǎ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊǎΦ 5Ŝ ŎŜǘǘŜ 

manière, la formation peut être partagée au sein des équipes de travail et à ƭΩintérieur des organismes 

de services de garde et de services à la petite enfance.   

En collaboration avec les professionnels de la petite enfance, ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇƻǳǊ 

besoins particuliers, le CASSDN Ŝǎǘ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘΩŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ offrant des possibilités égales de 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŀǳȄ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜΦ tŀǊ ŜȄŜƳǇƭŜΣ ƴƻǳǎ ŜȄŀƳƛƴƻƴǎ ƭŀ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ǎƛƳǇƭƛŦƛŜǊ ƭŜ 

ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀŘƻǇǘŜǊ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ όǿŜōƛƴŀƛǊŜǎΣ ŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜƳŜƴǘǎΣ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ 

en personne) qui conviendront aux personnes habitant en région rurale ou éloignée. Nous préparons 

aussi des questionnaires qui serviront à préciser les besoins de perfectionnement professionnel. Ainsi, 

ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭǎ ǇǊƻŦƛǘŜǊƻƴǘ ŘŜ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ciblées, utiles, appropriées et 

continues. 
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RESSOURCES ET SERVICES VIRTUELS 

bƻǳǎ ŜȄŀƳƛƴƻƴǎ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜ ƳƻŘŝƭŜ ŘŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜǎ 

/ht9CΦ [Ŝǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΣ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ offerts en ligne pour 

mieux répondre aux besoins des parents et des gardiens. Nous voulons que les parents et les gardiens 

aient des chances égales de recevoir des services, peu importe leur lieu de résidence. Les services 

virtuels pourront être offerts pour des ateliers, des ressources et des consultations (webinaires, 

enregistrements, Skype, communications téléphoniques, etc.) En collaboration avec les fournisseurs de 

services et les partenaires communautaires, nous mènerons continuellement des sondages et 

consultations pour déterminer à quel point le système répond aux besoins des familles et pour faciliter 

ƭΩƻŦŦǊŜ ŎƛōƭŞŜ ŘŜ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞǎΦ  

STRATÉGIE DE COMMUNICATION ET ENGAGEMENT 

Les participants aux consultationǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ŀǳȄ ǎƻƴŘŀƎŜǎ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ƭΩǳƴŜ ŘŜǎ ǇǊƛƻǊƛǘŞǎ 

clés pour bâtir un système de services à la petite enfance efficace et attentif était de renforcer la 

ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴΣ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΦ Une stratégie de communication sera 

élaborée en collaboration avec les fournisseurs de services, les partenaires communautaires et les 

responsables des conseils scolairesΦ [ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǎŜǊŀ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ŎŀƭƛōǊŜ 

ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴƴŜƭ ǉǳƛ ǊŜƧƻƛƴŘǊƻƴǘ ƭŜǎ ŀǳŘƛǘƻƛǊŜǎ ŎƭŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ǾŀǊƛŞǘŞ ŘŜ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ Ŝǘ ŘΩƻǳǘƛƭǎ όǎƛǘŜ 

²ŜōΣ ƳŞŘƛŀǎ ǎƻŎƛŀǳȄΣ ōǊƻŎƘǳǊŜǎΣ ōǳƭƭŜǘƛƴǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ŎŀƭŜƴŘǊƛŜǊǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ǇǳōƭƛŎƛǘŞΣ ǊŀǇǇƻǊǘǎ Ŝǘ 

ŀǳǘǊŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎύΦ bƻǳǎ ǎƻƳƳŜǎ ŎƻƴǎŎƛŜƴǘǎ ǉǳΩǳƴŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳǾŜǊǘŜΣ ǘǊŀƴǎǇŀǊŜƴǘŜ Ŝǘ ŀȄŞŜ ǎǳǊ 

les clients jouera un rôle essentiel pour que le système donne des résultats optimaux.   

!Ŧƛƴ ŘΩȅ ŀǊǊƛǾŜǊΣ ƛƭ ŦŀǳŘǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ŘŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ ǇŀǊŜƴǘǎ Ŝǘ ƎŀǊŘƛŜƴǎΣ ŘŜǎ partenaires 

communautaires et des fournisseurs de services et déterminer comment fournir la bonne information, 

de manière proactive, opportune, attentive et accessible. Nous voulons que les parents et gardiens, les 

partenaires communautaires et les fournisseurs de services se sentent appuyés, bien informés et 

engagés. Au bout du compte, nous voulons que toutes les parties prenantes soient satisfaites de 

ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ǊŜœƻƛǾŜƴǘΣ Ŝǘ ƴƻǳǎ Ǿƻǳƭƻƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ŀƛŜƴǘ ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŜǳǊǎ 

suggestions et commentaires (par exemple, en participant à des consultations ou en répondant à des 

sondages).  

La stratégie de communication fera aussi en sorte que les messages, les stratégies de marque et les 

ǇǊƻǘƻŎƻƭŜǎ ǎƻƴǘ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ ŘŜ ƳŀƴƛŝǊŜ ǳƴƛŦƻǊƳŜ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǎȅǎǘŝƳŜ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜǎ ŀǳȄ ƭƛƎƴŜǎ 

directrices du Ministère. 



Fournisseurs de services                             Profil des quartiers 

 

Prestation de services Page 126 

 

[ΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƻǳƘŀƛǘŞǎ ƴŞŎŜǎǎƛǘŜǊŀ ǳƴ ŎŜǊǘŀƛƴ ǘŜƳǇǎΦ [ŀ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŘŞƳŀǊŎƘŜ 

ŞǾƻƭǳǘƛǾŜ ǉǳΩƛƭ Ŧŀǳǘ ǊŞŜȄŀƳƛƴŜǊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘΦ  

PROFIL DES QUARTIERS 

 

Un profil des quartiers est en cours de préparation. Il sera ajouté à ce document de planification et aux 

documents qui suivront dans le but de mieux comprendre les besoins des familles du district pour être 

Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩȅ ǊŞǇƻƴŘǊŜΦ [Ŝǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŀǇǇǳƛŜǊƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ƭŜ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ  

 

Objectifs : 

¶ Permettre une planification stratégique efficace, à court terme et à long terme; 

¶ Appuyer la prestation de services;  

¶ Obtenir des données de base pour la 

ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƛƴƛǘƛŀǘƛǾŜǎ Ł ƭΩƛƴǘŜƴǘƛƻƴ 

des enfants et des familles;  

¶ Encadrer des discussions pertinentes et la 

recherche de solutions pour répondre aux 

divers besoins des familles dans le district; 

¶ Définir des résultats significatifs; 

¶ Appuyer la mesure des résultats des 

programmes;   

¶ Définir plus clairement les besoins uniques 

des enfants et des familles dans chaque 

quartier.  

 

Le profil des quartiers facilitera la planification à 

ƭΩŞŎƘŜƭƭŜ ƭƻŎŀƭŜΦ Lƭ ǎŜǊŀ ŘǊŜǎǎŞ Ŝƴ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ 

avec les partenaires communautaires et il 

comprendra des données socio-économiques ainsi 

ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŎƭŞǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜǎ 

enfants et des familles. Les frontières des 

quartiers seront très semblables à celles utilisées 

dans le document de planification précédent et elles ne devraient pas changer. Il sera donc possible 

ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ Ŝǘ ŘŜ ƴƻǘŜǊ ƭŜǎ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘǎ ǉǳƛ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǎŜƴǘ Řans chacun des quartiers. 

[Ŝ /!{{5b Ŝǘ ǎŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŀƛƴǎƛ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŜŦŦŜŎǘǳŜǊ ǳƴŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ 

appropriée.  
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Les 15 quartiers suivants seront utilisés à des fins de planification : 

¶ Temagami (incluant la Municipalité de Temagami et Bear Island); 

¶ Nipissing Nord (incluant Redbridge, Thorne, Tilden Lake et Eldee); 

¶ South Algonquin (incluant Madawaska, Whitney et Nipissing Sud); 

¶ East Ferris (incluant East Ferris et Chisholm); 

¶ Bonfield; 

¶ Mattawa (incluant Mattawa, Mattawan, Calvin et Papineau-Cameron); 

¶ Sturgeon Falls;  

¶ Verner (incluant Verner, Cache Bay et Lavigne); 

¶ River Valley (incluant River Valley et Field); 

¶ West Ferris;  

¶ Centre-ville de North Bay; 

¶ /ƻƭƭƛƴŜ ŘŜ ƭΩ!ŞǊƻǇƻǊǘ όƛƴŎƭǳŀƴǘ Hornell Heights); 

¶ Centre de North Bay; 

¶ Trout Lake; 

¶ Algonquin Ouest (incluant Pinewood et Thibeault Terrace). 

 

Veuillez noter que les noms des quartiers pourront être modifiés pour en être un meilleur reflet.  

Les renseignements par quartier constituent un élément fondamental de la planification stratégique à 

ŎƻǳǊǘ ǘŜǊƳŜ Ŝǘ Ł ƭƻƴƎ ǘŜǊƳŜΦ [Ŝ ǇǊƻŦƛƭ ŎƻƳǇǊŜƴŘǊŀ ŘŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎŜȄŜΣ ƭΩŃƎŜΣ ƭΩétat 

matrimonialΣ ƭΩŞducation, la langue, le contexte culturel, la participation au marché du travail, le revenu, 
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ƭΩLa5t9 όƭƻǊǎǉǳŜ ǇƻǎǎƛōƭŜύΣ ƭŜ ƭƻƎŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ Ǉƭǳǎ ŜƴŎƻǊŜΦ [Ŝǎ ŎŀǊǘŜǎ ŘŜǎ ǉǳŀǊǘƛŜǊǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǊƻƴǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 

ŘƻƴƴŞŜǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΣ ŎƻƳƳŜ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŞŎƻƭŜǎΣ ŘŜǎ cŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ 

pour la petite enfance et la famille et des garderies agréées. hƴ ǇǊŞǾƻƛǘ ŀƧƻǳǘŜǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴǎ au 

Ŧƛƭ Řǳ ǘŜƳǇǎΣ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎ : emplacement des organismes, programmes 

et services pour les enfants et les familles (par exemple, bureaux de santé, centres de traitement pour 

ŜƴŦŀƴǘǎΣ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘΩŀƳƛǘƛŞ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜǎΤ ŎŜƴǘǊŜǎ ƳŞdicaux, programmes de loisirs). Les renseignements 

seront mis à jour régulièrement. Ils seront à la disposition de la communauté pour faciliter la 

planification actuelle et la planification future.  

 

Le profil des quartiers sera aussi publié sur le site Web du CASSDN. Les familles pourront obtenir des 

renseignements complémentaires pour mieux répondre à leurs besoins, et elles seront mieux 

renseignées au sujet des programmes et services pour les enfants et les familles dans leur quartier et 

dans tout le district.   
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INDICATEURS DE RENDEMENT ET ÉVALUATION 

SGIC 

[Ŝǎ /ht9C ŎƻƴǘƛƴǳŜǊƻƴǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭŜ {DL/ ǇƻǳǊ ŎƻƻǊŘƻƴƴŜǊ ƭŜǎ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ 

inscriptions. Le SGIC servira à :  

¶ /ƻƴǎƛƎƴŜǊ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ǎǳǊ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ όparents, gardiens et enfants) 

¶ Consigner les données sur la fréquentation  

¶ Noter les aiguillages  

Le SGIC ǎŜǊŀ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƎŞǊŜǊ ƭŜǎ ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŀǳ ǎǳƧŜǘ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ parents et gardiens et des 

enfants qui fréquentent un COPEF dans le district de Nipissing. Les parents et gardiens et les enfants 

ŀǳǊƻƴǘ Ł ǎΩƛƴǎŎǊƛǊŜ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ Ŧƻƛǎ ǇƻǳǊ ǇƻǳǾƻƛǊ ǇŀǊǘƛŎƛǇŜǊ ŀǳȄ programmes et services dans tous les 

COPEF. On demandera aux parents et gardiens de mettre à jour leurs renseignements annuellement.  

Seul le fournisseur qui offre un programme ou un service ou qui a effectué un aiguillage pourra avoir 

ŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ŘƻƴƴŞŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ŦǊŞǉǳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ parent ou gardien ƻǳ ŘΩǳƴ ŜƴŦŀƴǘ Ł ŎŜ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ƻǳ 

ǎŜǊǾƛŎŜ ƻǳ ǾƻƛǊ ǎƛ ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ ŀ ŞǘŞ ƳŜƴŞ Ł ōƛŜƴΦ ¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ŦƻǳǊƴƛsseurs auront accès aux 

ǊŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘǎ ŦƻǳǊƴƛǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ ǘŀƴǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ parents et gardiens que pour les enfants.  

Le SGIC est un service développé par RBB/OneHSN. 
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RÉSULTATS PRÉVUS   

 

INDICATEURS DE RENDEMENT ET MESURES DE RENDEMENT 

La réussite de la transformation du système repose sur des services de qualité, accessibles, efficaces et 

ƻŦŦŜǊǘǎ ŘŜ Ŧŀœƻƴ ŀǘǘŜƴǘƛǾŜΦ !Ŧƛƴ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜǊ ƭΩŀǘǘŜƛƴǘŜ ŘŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŎƭŞǎ du système de services à la petite 

enfance Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ, des résultats prévus ont été sélectionnés, ainsi que des indicateurs de 

rendement et des mesures. Les résultats, indicateurs et mesures sont conformes à la planification locale 

et aux lignes directrices ministérielles.   

Les indicateurs de rendement ǎŜǊƻƴǘ ƳŜǎǳǊŞǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ de sondages et de consultations périodiques. Les 

ŘƻƴƴŞŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎǳŜƛƭƭƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ǇŀǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜǎ όǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ 

de gestion des données, consultations, sondages, évaluations des programmes et services, comités de 

parents, etc.) Il faut mentionner que les cibles seront étoffées au cours des mois à venir. Certaines 

ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƳƻŘƛŦƛŞŜǎ ƻǳ ŞƭƛƳƛƴŞŜǎΣ ǘŀƴŘƛǎ ǉǳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇƻǳǊǊŀƛŜƴǘ ǎΩŀƧƻǳǘŜǊΣ ŀǳ ŦǳǊ Ŝǘ Ł ƳŜǎǳǊŜ ǉǳŜ 

nous approfondirons notre compréhension du système de services à la petite enfance et que nous 

recueillerons de plus amples données. 

 

Les parents et gardiens et 
les jeunes enfants 

bénéficient d'occasions 
d'apprentissage 
ENGAGEANTES 

Les parents, gardiens et 
enfants développent un 

SENTIMENT 
D'APPARTENANCE 

Les parents, gardiens et 
enfants peuvent 
EXPRIMER leurs 

préoccupations, besoins, 
désirs et souhaits 

Les programmes 
favorisent le BIEN-ÊTRE 
des familles grâce à une 

approche holistique 

Les programmes sont de 
QUALITÉ et conformes à 
l'approche pédagogique 

de Comment apprend-on? 

Les enfants ont un stade 
de développement 

adéquat pour être PRÊTS 
à entrer en première 

année 

Les programmes et 
services sont 

ACCESSIBLES à tous 

Les programmes et 
services sont ADAPTÉS 
aux besoins des parents 

et gardiens et des enfants 

Les programmes et 
services sont INCLUSIFS et 

répondent aux besoins 
culturels et linguistiques 
de tous les participants 
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Les parents et gardiens et 
les jeunes enfants 

bénéficient d'occasions 
d'apprentissage 
ENGAGEANTES 

 

¶ tƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩenfants ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ 

ŀŎŎǊǳ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊammes et des possibilités 

ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ  

¶ Pourcentage de parents et de gardiens qui sont plus engagés 

Řŀƴǎ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŘŜ ƭŜǳǊ ŜƴŦŀƴǘ  

¶ Pourcentage de parents et de gardiens qui indiquent être 

ƳƛŜǳȄ Ŝƴ ƳŜǎǳǊŜ ŘΩŀǇǇǳȅŜǊ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŜǳǊ ŜƴŦŀƴǘ 

Les parents, gardiens et 
enfants développent un 

SENTIMENT 
D'APPARTENANCE 

 

¶ Pourcentage de parents qui fréquentent les programmes 

régulièrement   

¶ Pourcentage de pères qui fréquentent les programmes 

régulièrement   

¶ Pourcentage de parents qui fréquentent les programmes plus 

ŘΩǳƴŜ Ŧƻƛǎ 

¶ Pourcentage de femmes enceintes qui fréquentent les 

programmes  

¶ Pourcentage de familles à faible revenu et de familles à risque 

qui fréquentent les programmes  

 
Les parents, gardiens et 

enfants peuvent 
EXPRIMER leurs 

préoccupations, besoins, 
désirs et souhaits 

 

¶ Pourcentage de parents et de gardiens qui répondent aux 

sondages  

¶ Pourcentage de parents et de gardiens qui participent aux 

consultations 

¶ Pourcentage de parents et de gardiens qui indiquent se sentir 

Ł ƭΩŀƛǎŜ ŘΩŜȄǇǊƛƳŜǊ ƭŜǳrs préoccupations, besoins, désirs et 

souhaits 

Les programmes favorisent 
le BIEN-ÊTRE des familles 

grâce à une approche 
holistique 

 

¶ Pourcentage de parents et de gardiens qui participent aux 

ateliers  

¶ Pourcentage de parents et de gardiens qui sont en mesure 

ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘŜ ǎƻǳǘƛŜƴ Řŀƴǎ 

la communauté  

¶ Pourcentage de parents et de gardiens qui reçoivent un 

aiguillage aux services spécialisés  

¶ Pourcentage de familles qui se disent satisfaites ou très 

ǎŀǘƛǎŦŀƛǘŜǎ Ł ƭŀ Ŧƛƴ ŘΩǳƴ ǇǊogramme  
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Les programmes sont de 

QUALITÉ et conformes à 

l'approche pédagogique de 

Comment apprend-on? 

 

¶ Pourcentage de professionnels de la petite enfance qui 

ǇŀǊǘƛŎƛǇŜƴǘ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ǇŞŘŀƎƻƎƛǉǳŜ  

¶ Pourcentage de parents et de gardiens qui possèdent une 

ŎƻƳǇǊŞƘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ ŦƻƴŘŞ ǎǳǊ ƭŜ 

jeu  

¶ tƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ǉǳƛ Ŧƻƴǘ ǇǊŜǳǾŜ ŘΩǳƴ ŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘ Ǉƭǳǎ 

ŀŎǘƛŦ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƧŜǳ Ŝǘ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ όŜȄǇƭƻǊŀǘƛƻƴΣ 

ƳƛǎŜ Ł ƭΩŜǎǎŀƛ ŘŜ ǘƘŞƻǊƛŜǎΣ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜs, etc.)  

 

Les enfants ont un stade 

de développement 

adéquat pour être PRÊTS à 

entrer en première année 

 

¶ tƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ Ł ǊƛǎǉǳŜ ƻǳ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ ǎŜƭƻƴ ƭΩLa5t9 

 

Les programmes et 

services sont ACCESSIBLES 

à tous 

 

¶ Pourcentage des programmes et services offerts en soirée ou 

la fin de semaine  

 

Les programmes et 

services sont ADAPTÉS aux 

besoins des parents et 

gardiens et des enfants 

 

¶ tƻǳǊŎŜƴǘŀƎŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŀȅŀƴǘ ǎǳōƛ ǳƴ ŘŞǇƛǎǘŀƎŜ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

développement  

¶ Pourcentage de parents, gardiens et enfants qui ont reçu un 

soutien en matière de besoins particuliers lorsque des 

préoccupations avaient été soulevées à cet égard  

 

Les programmes et 

services sont INCLUSIFS et 

répondent aux besoins 

culturels et linguistiques 

de tous les participants 

 

¶ Pourcentage de familles (sans égard à la structure de la 

famille, la langue, la culture, les croyances religieuses, etc.) 

qui estiment que les programmes sont accueillants et inclusifs  
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MESURE DE FAIBLE REVENU 

Tableau 11 Revenu ajusté, mesure de faible revenu, 2014 

Nombre 
ŘΩŀŘǳƭǘŜǎ 

bƻƳōǊŜ ŘΩŜnfants 

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1 17 824 24 954 30 301 35 648 40 995 46 342 51 690 57 037 62 384 67 731 73 078 

2 24 954 30 301 35 648 40 995 46 342 51 690 57 037 62 384 67 731 73 078 78 426 

3 32 083 37 430 42 778 48 125 53 472 58 819 64 166 69 514 74 861 80 208 85 555 

4 39 213 44 560 49 907 55 254 60 602 65 949 71 296 76 643 81 990 87 338 92 685 

Ce tableau présente le revenu ajusté pour la mesure de faible revenu. Par exemple, une famille 

monoparentale avec deux enfants serait dans la catégorie de faible revenu si son revenu annuel était 

inférieur à 30 301 $. Une famille comptant deux parents et un enfant serait également à faible revenu si 

son revenu annuel était inférieur à 30 301 $. 
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EMPLACEMENTS DES COPEF 

Note : CSGENO - /ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘǎ ŘŜ bƛǇƛǎǎƛƴƎ hǳŜǎǘ, FE - Family Enrichment Program, ICNB - Intégration 

communautaire North Bay, CRFM- Centre de ressources aux familles des militaires, CRCK - Centre de ressources communautaires de Killaloe, CET 

- Centre pour enfants Timiskaming  

Tableau 12 Emplacements des COPEF, septembre 2017 

Lieu  Organisme Municipalité Type de lieu Garderie 
sur 
place 

Langue Jours 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

Heures 
moyennes 

Après-
midi 

Soirée Samedi Mois 
par 
année 

Joujou-
thèque 

École 
élémentaire 
catholique 
Christ-Roi 

CSGENO Nipissing 
Ouest 

École Oui Bilingue 1 jour (mer) 1,5 heure/ 
semaine 

Non Non Non 10 Non 

E.W. Norman 
Public School 

FE North Bay École Oui Anglais 2 jours (jeu, 
ven) 

4 heures/ 
semaine 

Non Non Non 10 Non 

Family 
Enrichment 
Program  

FE North Bay École pour 
adultes 

Non Anglais 5 jours (lun-
ven) 

12,5 
heures/ 
semaine 

Non Non Non 10 Non 

Ferris Glen 
Public School 

ICNB East Ferris  École Oui Anglais 2 jours 
(mar, jeu) 

5 heures/ 
semaine 

Non Événements 
spéciaux à 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

Non 10 Non 

École publique 
Jeunesse Active 

CSGENO Nipissing 
Ouest 

École Oui Bilingue 1 jour (ven) 1,5 heure/ 
semaine 

Non Non Non 10 Non 

Centre 
communautaire 
de Madawaska  

CRCK South 
Algonquin 

Centre 
communautaire 

Non Anglais 1 jour (lun) 
aux deux 
semaines 

2 heures/ 
semaine 

Non Non Non 10 Non 
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Lieu  Organisme Municipalité Type de lieu Garderie 
sur 
place 

Langue Jours 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

Heures 
moyennes 

Après-
midi 

Soirée Samedi Mois 
par 
année 

Joujou-
thèque 

Mattawa 
District Public 
School 

ICNB Mattawa École Non Anglais 1 jour (ven) 2 heures/ 
semaine 

Oui Événements 
spéciaux à 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

Non 12 Non 

CRFM ICNB North Bay BFC North Bay Non Anglais 1 jour (mar) 2,5 
heures/ 
semaine 

Non Événements 
spéciaux à 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

Non 12 Non 

La place des 
enfants 

ICNB North Bay Centre de 
traitement 
pour enfants 

Non Anglais 3 jours 
(lun, mer, 
ven) 

7,5 
heures/ 
semaine 

Non Événements 
spéciaux à 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

Non 12 Non 

CPEO ICNB North Bay Construit sur 
mesure 

Non Bilingue 6 jours 
(lun-sam) 

29 heures/ 
semaine 

Oui 
(lun, 
mar, 
jeu) 

Oui 
(mar) 

Oui 12 Non 

Phelps Public 
School 

ICNB Nipissing 
Nord 
(Redbridge) 

École Non Anglais 1 jour (jeu) 2,5 
heures/ 
semaine 

Non Événements 
spéciaux à 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

Non 10 Non 

École 
élémentaire 
catholique La 
Résurrection 

WNCC Nipissing 
Ouest 

École Oui Bilingue 1 jour  
(mar) 

1,5 heure/  
semaine 

Non Non Non 10 Non 

École 
élémentaire 
catholique 
Saint-Joseph 

CSGENO Nipissing 
Ouest 

École Oui Bilingue 1 jour (mer) 1,5 heure/ 
semaine 

Non Non Non 10 Non 

École 
élémentaire 
catholique 
Sainte-Anne 

ICNB Mattawa École Oui Français 1 jour (mer) 1,5 heure/ 
semaine 

Non Événements 
spéciaux à 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

Non 12 Non 

École 
élémentaire 

ICNB North Bay École Oui Français 2 jours 
(mer, ven) 

5 heures/ 
semaine 

Non Événements 
spéciaux à 

Non 12 Non 
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Lieu  Organisme Municipalité Type de lieu Garderie 
sur 
place 

Langue Jours 
ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

Heures 
moyennes 

Après-
midi 

Soirée Samedi Mois 
par 
année 

Joujou-
thèque 

catholique 
Saints-Anges 
(Garderie 
Soleil) 

ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

Silver Birches 
Public School 

ICNB North Bay École Oui Anglais 2 jours 
(mar, jeu) 

5 heures/ 
semaine 

Non Événements 
spéciaux à 
ƭΩƻŎŎŀǎƛƻƴ 

Non 12 Non 

Site principal CSGENO Nipissing 
Ouest 

Garderie Oui Bilingue 5 jours 
(mar-ven) 

24 heures/  
semaine 

Oui Joujou-
thèque 

Non 12 Oui 

Temagami 
Public School 

CET Temagami École Non Anglais 1 jour (lun) 1,5 heure/ 
semaine 

Non Non Non 10 Non 

Centre Caldwell 
de Verner 

CSGENO Nipissing 
Ouest 

Centre 
communautaire 

Non Bilingue 2 jours 
(mar, jeu) 

6 heures/  
semaine 

Oui Joujou-
thèque 

Non 12 Oui 

Bibliothèque 
publique de 
Whitney  

CRCK South 
Algonquin 

Bibliothèque 
publique 

Non Anglais 1 jour (lun) 
aux deux 
semaines 

2 heures/ 
semaine 

Non Non Non 10 Non 

 



04/01/2016 

 

 

!bb9·9 / 
Chwa¦[!Lw9 5ΩLb{/wLtTION À UN COPEF (2016) 

CENTRE POUR LΩENFANT ET LA FAMILLE ς FORMULAIRE DΩINSCRIPTION 
INFORMATION DES ADULTES 

Parent/gardien ou gardienne 
Prénom : Nom de famille : Sexe : 

Ç Mâle 
Ç Femelle 

Date de naissance : 

M M J J A A A A 
        

Votre origine autochtone : Ç Non autochtone Ç Premières Nations Ç Métis Ç Inuit Ç Autre :    

Conjoint(e) ou partenaire 
Prénom : Nom de famille : Sexe : 

Ç Mâle 
Ç Femelle 

Date de naissance : 

M M J J A A A A 
        

Origine autochtone de votre conjoint(e)/partenaire : Ç Non autochtone Ç Premières Nations Ç Métis Ç Inuit Ç Autre :    

COORDONNÉES DE CONTACT 

±ƻǘǊŜ ŀŘǊŜǎǎŜ όƛƴŎƭǳŀƴǘ ƭŜ ƴǳƳŞǊƻ ŘΩŀǇǇŀǊǘŜƳŜƴǘύ Υ Ville : Province : Code postal : 
Numéro de téléphone (maison) : 

( ) 

Numéro de téléphone (cellulaire) : 

( ) 

Veuillez indiquer votre adresse courriel si vous voulez recevoir 
ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ǇŀǊ ŎƻǳǊǊƛŜƭ Υ 

INFORMATION DES ENFANTS 

1 Prénom : Nom de famille : Sexe : 

Ç Mâle 
Ç Femelle 

Date de naissance : 

M M J J A A A A 
        

±ƻǘǊŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴŦŀƴǘ Υ 

Ç Parent Ç Tante/oncle Ç Gardien ou gardienne 

Ç Grand-parent Ç Autre :    

Allergies et/ou besoins spéciaux : 

hǊƛƎƛƴŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Υ Ç Non autochtone Ç Premières Nations Ç Métis Ç Inuit Ç Autre :    

2 Prénom : Nom de famille : Sexe : 

Ç Mâle 
Ç Femelle 

Date de naissance : 

M M J J A A A A 
        

±ƻǘǊŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴŦŀƴǘ Υ 

Ç Parent Ç Tante/oncle Ç Gardien ou gardienne 

Ç Grand-parent Ç Autre :    

Allergies et/ou besoins spéciaux : 

hǊƛƎƛƴŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Υ Ç Non autochtone Ç Premières Nations Ç Métis Ç Inuit Ç Autre :    

3 Prénom : Nom de famille : Sexe : 

Ç Mâle 
Ç Femelle 

Date de naissance : 

M M J J A A A A 
        

Votre relaǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴŦŀƴǘ Υ 

Ç Parent Ç Tante/oncle Ç Gardien ou gardienne 

Ç Grand-parent Ç Autre :    

Allergies et/ou besoins spéciaux : 

hǊƛƎƛƴŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Υ Ç Non autochtone Ç Premières Nations Ç Métis Ç Inuit Ç Autre :    

4 Prénom : Nom de famille : Sexe : 

Ç Mâle 
Ç Femelle 

Date de naissance : 

M M J J A A A A 
        

±ƻǘǊŜ ǊŜƭŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴŦŀƴǘ Υ 

Ç Parent Ç Tante/oncle Ç Gardien ou gardienne 

Ç Grand-parent Ç Autre :    

Allergies et/ou besoins spéciaux : 

hǊƛƎƛƴŜ ŀǳǘƻŎƘǘƻƴŜ ŘŜ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Υ Ç Non autochtone Ç Premières Nations Ç Métis Ç Inuit Ç Autre :    
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EN CAS DΩURGENCE 

Prénom : Nom de famille : wŜƭŀǘƛƻƴ Ł ƭΩŜƴŦŀƴǘ ƻǳ ŀǳȄ ŜƴŦŀƴǘǎ Υ Numéro de téléphone : 

( ) 

INFORMATIONS GÉNÉRALES 

Quels langages sont parlés à votre maison? (cochez les mentions pertinentes) 

Ç Anglais Ç Français Ç Langage autochtone : Ç Autre :    

Comment nous connaissez-vous? (cochez les mentions pertinentes) 

Ç Médecin de famille/pédiatre/professionnel de la santé Ç Journaux Ç Télévision/radio Ç Famille/ami Ç Internet Ç Facebook 

Ç Agence communautaire (ex. MAINS, SAE, etc.) Ç École/garderie Ç Autre :    

INFORMATION DÉMOGRAPHIQUE 

Êtes-Ǿƻǳǎ ǇŀȅŞόŜύ ǇƻǳǊ ƭŀ ƎŀǊŘŜ ŘΩŜƴŦŀƴǘΚ 

Ç Oui Ç Non 

Veuillez indiquer si vous êtes : 

Ç Citoyen canadien/citoyenne canadienne né(e) au Canada Ç Citoyen canadien/citoyenne canadienne né(e) en dehors du Canada 
Ç Immigré(e)/résident(e) permanent(e) Ç Réfugié(e) Ç Visa de visiteur, permis de travail ou permis ŘΩŞǘǳŘŜǎ 

vǳŜƭƭŜ Ŝǎǘ ǾƻǘǊŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛΚ 

Ç Travail à plein temps Ç Travail à temps partiel Ç Congé parental Ç Parent au foyer Ç Étudiant(e) 
Ç En retraite Ç Sans emploi Ç Sans emploi (en raison de maladie ou invalidité) 

vǳŜƭ Ŝǎǘ ǾƻǘǊŜ ƴƛǾŜŀǳ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ƭŜ Ǉƭǳǎ ƘŀǳǘΚ 

Ç Pas de certificat ni diplôme Ç 5ƛǇƭƾƳŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜǎ ou équivalent Ç Diplôme de collège, CÉGEP ou autre certificat 
Ç Diplôme ou certificat universitaire Ç Apprentissage de métier, certificat professionnel 

Quel est votre état matrimonial? 

Ç Marié(e) Ç En union de fait Ç Parent célibataire/pas en couple Ç Veuf/veuve Ç Séparé(e) Ç Divorcé(e) 

Quel est votre revenu familial annuel avant les impôts? (inclus vous et votre conjoint(e)/partenaire, le cas échéant) 

Ç Moins que 19 999 $ Ç 20 000 $ à 29 999 $ Ç 30 000 $ à 39 999 $ Ç 40 000 $ à 49 999 $ Ç 50 000 $ à 59 999 $ 
Ç 60 000 $ à 69 999 $ Ç Plus que 70 000 $ Ç Pas certain Ç Pas de réponse 

 

CONSENTEMENT 

[ΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŦƻǳǊƴƛŜ ǎŜǊŀ ŎƻƴǎŜǊǾŞŜ Řŀƴǎ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ǎŞŎǳǊƛǎŞ ǎǳǊ ƭΩƛƴǘŜǊƴŜǘ ό/ƭƛŜƴǘ LƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ aŀƴŀƎŜƳŜƴǘ {ȅǎǘŜƳ ς CIMS). CIMS relie tous les centres du 
/ŜƴǘǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴt et la famille du district de Nipissing, et les aide à administrer leurs programmes et services. Seules les personnes autorisées, y compris 
ŎŜƭƭŜǎ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ Řǳ /ŜƴǘǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŜƴŦŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ŦŀƳƛƭƭŜ ǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŦǊŞǉǳŜƴǘŜȊΣ ƻƴǘ ŀŎŎŝǎ Ł ŎŜǘǘŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ bƻǳǎ ƴous servirons des réponses globales (non 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŀōƭŜǎύ ǇƻǳǊ ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƴƻǎ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǎ Ŝǘ ƴƻǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ǎǘŀǘƛǎǘƛǉǳŜǎ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ ŘŜ ƭΩ;ŘǳŎŀǘƛƻƴΣ Ŝǘ pour la planification des initiatives 
ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŀƛǊŜǎΦ ¢ƻǳǘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ǊŀǎǎŜƳōƭŞŜ Ŝǘ Ŝǎǘ ǇǊƻǘŞƎŞŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ƭƻƛǎ Ŝǘ ŀǳȄ ǊŞƎǳƭŀǘƛƻƴǎ ǇŜǊǘƛƴŜƴǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻǾƛƴŎŜ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΦ /ΩŜǎǘ 
ŀǳǎǎƛ ŎƻƳǇǊƛǎ ǉǳŜ ǎƛ Ǿƻǳǎ ŜƳǇǊǳƴǘŜȊ ŘŜǎ ƭƛǾǊŜǎ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΣ Ǿƻǳǎ ŀǳǊŜȊ Ł ǇŀȅŜǊ ǇƻǳǊ ƭŜ ǊŜǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ƻǳ ƭŀ ǊŜƳƛǎŜ Ŝƴ état de tous matériels perdus 
ou endommagés. 

En signant ci-ŘŜǎǎƻǳǎΣ ƧŜ ŎŜǊǘƛŦƛŜ ǉǳŜ ƧΩŀƛ ƭǳ Ŝǘ ǉǳŜ ƧŜ ǎǳƛǎ ŘΩŀŎŎƻǊŘ ŀǾŜŎ ŎŜǎ ǊŝƎƭŜƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎΦ 

 
 
 

 
 

Signature du parent/gardien ou gardienne 

 
 
 
 

  _ 
Signature du personnel 

 
 
 
 

   
Date 
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